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ÓHAZÁI TERMÉNY!^ 
CSÉPLÉSI IDÉNYRE 

TÖMÖR ( 
ajánlunk kitűnő minőségű 

SZENET 
minden hazai vasut

asra szállítva, 

három minőségben mozdonyok (Locomobile) intésére 

GYÁRSZENET, gyári czélokra, sSSE 
igen jutányos, mérsékelt árak mellett. 

JSszakmasyarorszáei eneritett HaéDtónya- és iparvállalat-részvény-társulat 
Budapest, V. Erzsébet-tér 10. sz. 

(Utánnyomat nem illjaztatit.) 411 

A muszkaországi zsidók üldözése 
S és tömeges kivándorlása miatt!! 

SCHILLER L 
SZ.FEHÉRTÍROTT ,.a szép menyasszonyhoz". 

I Kész fehérnemű és paplan»• yáríináiiy. 
L e s z i i l l i t o t t á r a k . 

5000 db fin. franczia creton, oxford és helyett most csak 
—.95 

5000 
1.40 

1.95 

dbja —. 

2.S0 
5000 

4.50 

fehér chiffon ing 
legfin. szines madapolán 
franczia zephir-ing.. _. ... « 
Ifin. legeleg. sálon, vagy 
báli és Jockey-ing « 

Továbbá 5000 reichenbergi fin. gyapjú 
szövet, egy nadrág és egy mellény
nek, összesen a t egész ... 6.50 2.40 

5000 rőf legfin. brümii cheviott egész 
öltönyre, 4 rf ez mindösszesen 15.— 5.50 

2000 db nagy le varrt, creton papi. dbja 3.80 1.95 
5CO0 « nagy legfin, perzsiai, japán és 

sima török vörös ruge paplan 5.Í0 2.50 
2000 i nagy ind. cachmir papi. dbja 8.— 3.45 

1 « matrácz, afrikkal töltve csak ... —.— 4 85 
1 « matrácz tiszta szőrrel töltve ... 28.— 12.95 

5000 nagy Jutte-szalmazsák —.— —.80 
A rendelményeket kérem mielőbb hozzám jut ta tni . 
Csomagolás ingyen. Vidéki rendelmények azonnal tel
jesíttetnek. Kiváló tisztelettel SCHILLER L. 
vászon- éi divat nagvkeresk. a szép menyasszonyhoz 

Sz.-Fehérvúrott a városház kapuja mellett. 

Süül^lliHÜÜÜl 
ISALICYLSAMÉSZITMMYEKi 

K T E L H A U S E R H. 
| aki. gyógyszerésztől és illatszergyárostól Gráczban. 

A Salicyl-sav a drezdai dr. Heyden vegytani labora" 
| tóriumából, azon felette kedvező eredmények után, 
i melyeket a dr. Kolbe, dr. Neubauer, dr. Wagner stb. 
tanár urak kísérletei előidéztek, már világhírt vívott 
ki magának mint erjedést és rothadást akadályozó 
anyag, és nem csak fényesen érvényesül mindennemű 
belső bajok ellen, hanem czélirányos összetételben 
még fölülmulhatlan óvszer a bőrre, hajra és fogakra 
nézve. Anticeptikus hatása különösen rendkívüli ; 

| megakadályozza a sérült szervek rothadását, s ezzel 
I együtt eltűnik az azzal járó kellemetlen szag is. 
Salicyl-toilette szappan — . . . darabja ára 50 kr. 
Salicyl-toilette-viz — » » 70 » 
Salicyl-fogpor — — » » 50 » 
Salicyl-fogpép — . . . — • • 60 » 
Salicyl-szajviz — . . . > » 60 • 
Salicyl-hajkenőcs — — _ > » 50 » 
Salicyl-hintöpor (lábak izzadása ellen)» » 50 » 
I T ö r a l c t í í r M & j r j y a r o r s z á g j r a . n é z v e : 

W T Ö R Ő K J Ó 7 S F F gyógyszerésznél Budapesten, 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 3 . ^ 7 ^ ^ ^ 

AZ ERDŐTÖRVÉNY! 
(1879. évi XXXL t ez.) 

MAG-YAKÁZATA.* 
IrtaDr. KLEKNEK ALAJOS 

kassai kir. jogakad. tanár. 
Ara ftti7e2frt. 

i§ÜSMM^^ îMliíS^MM^MM!0 'W^r^r^^rW 

. M E R N I VALÓ! 

400,000 
3ii á r kW. 

Ily rendkívüli összegre r ag 
ocséaehb esetben esetleg 

azun főnyeremény, mely a ham
burgi kormány által elfogadott és 
az egész állami vagyonnal bizto
sított pénz-lotterián nyerhető . 
Összesen 47,600 nyereményt tar* 
[almáz e sorsjáték 8 . 6 3 4 , 2 7 5 
m á r k a é r t é k b e n , melyek 7 
réstere, vagy osztályba soroztai
nak a alább kit t intetett sorrend
ben sorsoltatnak ki. — A sorshú
zások gyorsan egymásután követ-* 
keznek, az első húzásra elfogadunk 
megrendeléseket 

f. é v i m á j u s h ó 3 0 - i g . 
A sorsjáték főnyereménye, min t 

már emii tet tük, "esetleg 400,000 
márkái képvisel. Különösen tar
talmaz 250,000, 150,000, 100,000, 
60.000, 50,000 s számos 40,000, 
30,000, 35,000, 20,000, 15,000, 
12,000, 10,000, 8000 6000, 5000, 
4000, 3000, 2000 s tb . márkás 
nyereméin t-k. 

Az első húzásra való sorsjegy 
árának, o. é. 3 frt 50 krnák 
beküldése ellen egy eredeti 
egész sorsjegyet, 1 frt 75 
krért egy eredeti fél sorsje
gyet és 90 krért egy eredeti 
n-gyed sorsjegyet (nem Ígér
vényt) küldünk haladéktalanul 
a megrendelőnek, mely az első 
húzásra érvényes. Az összeg osz
trák értékű bankjí.gyekben, vagy 
osztrák, esetleg magyar postabé"-
lyegekben s legkényelmesebben 
ajánlott levélben küldhető be . 
Minden sorsjegy küldésnél álta
lunk az egész sorsolási programúi 
mellékeltetik, melyből pontosan 
meglátható, hogy műiden osztály
ban hány nyeremény huzatik. A 
beérkező megrendelések beiktat
tatnak és sorshúzás után azonnal 
megkapják a megnnde lök a hi
vatalos sorsolási lajstromot s a 
nvt -remétiypénzeket. 'Czégunkmár 
több mint fétszázd óta áll fen s 
Ausztria - Magyarországon e léggé 
ismeretes. Köszönetünket fejez
zük ki a t. közönségnek, irán
tunk eddig tanúsí tot t becses bi
zalmáért s ígérjük, hogy ezután 
is minden megrendelést ponto
san és lelkiismeretesen fogunk 
teljesíteni s a nyert pénzeket 
azonnal beküldeni. Ezennel ismé
te l ten felhívjuk a t. közönség be
cses figyelmét azon körülményre , 
hogy az általunk hirdetet t Sors
játék nem magánvállalat , hanem, 
hogy a nyerendő pénzek kifize
téséért a hamburg i kormány 
kezeskedik. 

Tekintettel minden körülmé
nyek küz^.tti biztosságunkra- szá
mos megrendelést remélünk, me
lyek következőleg czimzendők: 

ISENTHALM. 
Banquiers 

und Haupt-Lotterie-Bureau 
H A M B U R G . 

A kisorsolások sorrendje: 
1 oszt. 1 á 12,000 mk. , 1 á 5000 
mk. , 1 á 4000 mk-, 1 i 3000 mk. , 
1 á 2000 mk. , 2 á 1000=2000, 3 á 
500=1500,5 4 300—1500, 10 á 
200=2000, 25 á 100=2500, 50 i 
50=2500, 390U k 20=78,000 tag. 
4000 nver . = 116,000 mk., i > 
4000 nyer. = 210,620 mk. , 3 . -
4000 nyer. — 331.150 mk. , 4 . •" 
4000 nyer . = 452.100 mk. , 5 . ~ 
2500 nver . = 415,650 mk., 6. * 
1500 nyer. — 351,655 mk. , 7. 9 
27,6000 nyeremény és 1 jutalék 

= fi.747 150 márka . 

: ..'•••< ;••"••; ;'•"•••- Í'-L''í Í V ? í v ' J -•'•-'•' -ív'-* 
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A háztartásban 
egy varrógép mindenesetre a legszorgalmasabb és a leghasznosabb segéd, ha az 
egyszerűen kezelhető, tartós és mindennemű varrásra használható. A Singer Ma-
nut'acturing Co. New-York, eredeti varrógépek e ezélból, valamint minden más 
egyéb munkákra, mint fehérnemű-varrás, női öltöny-készítés, köpeny, hálóköntös 

be 

ífti 

gépek a gép karján „The S i n g e r M a n u f a c t n r i n g Co ." teljes czéggel vannak 
ellátva s ezenfelül ugy a felső részen, mint az állványon is a gyát ivédjegyet vise
lik. Szabók, czipészek, szíjgyártók, kalaposok, könyvkötők és zsákgyárosok stb. 
számára ajánlom a Singer Co. különleges varró-gépeit. Ö59 

NEIDLINGER G. 
BUDAPEST, váczi utcza 26. sz. (a ,,vastuskóhoz"). 

A bártfai gyógyfürdő 
első rangú hazai gyógyhely május hó 15-én nyittat*: meg. 

A bártfai erős égvényes sósvasas savanynviz-források hathatós gydgyerejökrül évszázadok óta 
ismeretesek. E kitűnő gyógyvizek (ivó gyógymód, meleg ásványfürdök és fenyöfürdök által) biztos 
sikerrel használtatnak: vérsíe0énység, sápkór ellen, idült gyomor-, Bél- valamint lég
zésszervi és húgyhólyag-hurutoknál; az ivarszervi bajok és rendellenességek ellen, 
különösen az anyaménkoroknál és idegbajokban. Kitűnő hely üdülő betegek számára. 
Ezen régihiru fürdőhely Sárosmegyében, szab. kir. Bártfa városától egy fél órányira fekszik, a 
Kárpátok egyik hegylánczolata déli lejtőjén, gyönyörű száraz fenyyeserdők által környezett kies 
völgyben, a legtisztább, iiditő balzsamos erdei levegővel, pompás erdei sétányokkal. A legközelebbi 
vasnti állomás E p e r j e s , menettérti jegyek 33J»/0 árleengedéssel minden nagyobb vasúti 
állomásnál válthatók. E p e r j e s r ő l kocsin a kitűnő országúton 4 és fél óra alatt a fuudöbe 
érhetni. Az eperjesi pályaudvarban jó bérkocsik mindenkor elegendő mennyiségben találtatnak. Egy 
bérkocsi, melyben több személy podgyászszal együtt ntazhatik, dija alku szerint 6—8 forint. Jól 
berendezett lakások mérsékelt áron, egy uj szálloda, egészséges, ízletes étkek, olcsó kiszolgáltatásról 
gondoskodva van. Posta- és távirdaállomás helyben, mindennap reggel és este tér-zene. A vendégek 
kényelmére a mnlt évben felépült egy díszes gyógyterem és fedett sétány. Építés alatt van egy uj 
fürdőház. Mindennemű felvilágosítással készséggel szolgál 

3879 a fürdőigazgatóság. 

A pesti hazai első takarék 
pénztár-egyesület 

az eddigi kölcsönzési módok fentartása mellett 
1882. évi május hó 15-től kezdve 

földbirtokokra és budapesti házakra jel
zálogkölcsönöket áVé o-os záloglevelekben; 

törvényhatóságoknak, községeknek, 
közhasznú müvek vagy munkálatok keresztülvitelére ala
kult társulatoknak pedig kölcsönöket 5 « o-os kamatozó 

kötvényekben is utalványoz. 
A kölcsönzés közelebbi feltételei és módozatai iránt értesítés 

az egyesület titkári hivatalában (egyetem-uteza 2.sz.) adatik. 

Az igazgatóság* ( U t á n n y o m a t n e m di jaz ta t ik . ) 3910 

:- -:,_.;:s,~;< -;.. •:> 

^<E§E?' O <£s2 

Korytnicai gyógyfürdő 
Liptőmegye, rózsahegyi vasútállomás. 

r 

Évad - megnyitás május 15-én. 
Ásványvíz-gyógymód, fenyő-fürdők, juhsavó, hideg-viz-gyógymód. Elsőrendű 
gyógyhely gyomor s májbeteiségek, aranyeres bántalmak, ziha és tüdőlég-
dag, sápkor, női betegségek és idegesség ellen. — Gyönyörű fekvésénél fogva 
kitűnő időző hely ü d ü l ő b e t e g e i t számára. — Posta- és távirdaál lomás. 
Az elő- és ntó-é vadban: május 15-től július l-g. s augusztus 15-től szeptember 

végéig teljes ellátás lakással együtt naponkinti 2 forintba számíttatik. 
Jlenet-térti jegyek 33'/3",o árleengedéssel minden nevezetesebb vasúti állomás
nál válthatók. F ü r d ő - o r v o s : I > r . O r m a y J ó z s e f . 
Atványvíg-főraktárak: Édeskuty L. Budapest; Lavotta Besztercze-
bánya; lakovicxky Rózsahegy. — Angolhonban: Gussave Illmer London. 

Minden bővebb tudósítással szolgál a fürdő-luazgatósáQ. 
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22-ik s z á m 1882. BUDAPEST, MÁJUS 28. 
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AZ ALAGUTKIRÁLY. 

M
ÁR a múlt évben,midőn a németes olasz 
akna szerszámok Oötehenen és Airolo 
közt összetalálkoztak s teherbe ejtették 

a szűz havast, nagy ok volt a magnum áldo
másra. Ma pedig megszületett a század legna
gyobb müépitészeti csodagyereke, a szentgott
hárdi vasút: a boldog szülök, komák és ven
dégsereg tehát megtarthatták a büszke, vidám 
keresztelő ünnepélyt. 

Nagy szó az, pedig bátran és egyhangúlag 
mondja ki a sajtó, hogy ez volna e században 
a technika legbámulatosabb alkotása. Ebben a 
században, mely építette a Pacitik-vasutat, 
megnyitotta a szuezi csatornát. 

Nem csoda, ha e kor nem hisz többé a cso- I 
dákban: ha erdőt,mezőtneranépesitmegbabo- j 
nával; ha egyre józanabb, gyakorlatibb, reáli- i 
sabbá lesz. Ha a görög képzelem regealakjai , 
bohózatok tárgyává válnak. Hiszen az, a mit 
e kor megvalósít, helylyel-közel fölülmúlja azt, 
a mit ama naiv hajdankor ifjú ivadéka képzelni 
merészelt. 

Mi a hatalmas olympi Jupiter mennyköve I 
a mai Krupp-ágyukhoz, mely bástyákat döntő-
get, vaspánczélos hajószörnyek oldalbordáit 
zúzza be ? Mi az ó- és középkorok Minotaurusa, í 
sárkánya, a mi vasutaink parázsszemü moz
donyszörnyének erejéhez képest ? 

Mi a mesebeli griffmadár sebessége a mi 
villamsodronyunkéhoz képest, mely néhány 
perez alatt átrepül az Atlanti-tenger alatt, és 
meghozza, szétveri a hirt a föld mindkét olda
lán, hogy előbb egy-két órával Amerika elnö
két megorgyilkolták ? 

És a foto-fono- és egyéb gráfok apró 
ördöngösségei? Hatalmas folyamok, tengerek 
alatt, óriás hegytömegek mélyében, ötemeletes 
házsorok tetején nyargalunk örült sebességgel, 
százezer mázsányi terhet, egész hadcsapatokat 
vonatva egy tüzet, füstöt hányó, egyhangúlag 
ziháló, fekete rhinoczeros automattal ? 

Ha a Theseusok mai nap csodált hősiessé- j 
gének korában valaki rámutatott volna a Gott- j 
hárd-hegyre, és mondta volna, eljön az idő, 
melyen e hegyen át egy pár öl széles lyukat 
vágnak két mérföldnyi bosszúságban, s azon át 
sinek és egy pokoli erejű gép segélyével egy
szerre ezernyi ember érhet át a túlsó oldalra fél 
óra 3 perez alatt — nem az lett volna-e az első 
kérdése magának Odysseusnak : hát aztán hol 
vesznek embert, a ki ez útra vállalkozik ? 

És mindez mai nap közönséges dolog. Ezri
vel jön-megy rajta napjában ifjú, agg, férfi és 
nő, gyermek és beteg egyaránt, a nélkül, hogy 
dicsekednék e hőstettel. Mindjárt az ünnepélyes i 
megnyitás előtti, igazi első menetnél csődült oda j 
a ki jegyre szert tehetett, és vasárnapi vig hangu
latban, csevegve, danolva tették meg a próba
utat. 

Micsoda méretek ezek! E nagyon kivül 
50—60 alagút, egy-két tuezat hid, utvezeték, \ 
toronymagasságú szakadékokon, vizzuhatagok, 
folyamok, ijesztő örvények fölött, meredélyek \ 
peremén. Hét és fél évi munka, naponta 2500 
emberrel, fél millió kilogramm dinamittal. 

Kéteégkivül legbámulatosabb részlete a 
nagy alagút, 15 ezer méter hosszúságban. Va
lódi pokoli szépség, melyben az öröklét 33 ; 
perczig tart. Minden ezer lépésre egy lámpa és 
két élő ember, mint felügyelő, kik egymásnak ! 
folyton jeleket adnak. Emberi számítás szerint 
minden lehető el van követve a veszély elhárí
tására. De ki meri mondani, hogv azért lehet-
len az ? Es itt egy vasúti katasztrófa elég volna I 
ezer esztendőre. Pedig aligha múlik el annyi, 
hogy meg leszünk nélküle. De azért jövünk- | 

í megyünk rajta, mert hát ez a mai ivadék 
j hősiessége. 

És e korszakos mü megnyitását nem koro
názták jelenlétükkel a fejedelmek. Talán attól 
tartanak, hogy ezek a szurtos mozdonyok, me
lyek hatványozzák a népek egymással való köz
lekedését, megannyi összeesküvő kommunar-
dok; ezek az alagutak, melyek átszelik az orszá-

j gok határait, megannyi forradalmi aknák, 
melyek fölrobbantják a nemzeteket elválasztó 
válaszfalakat és siettetik az órát, melyben az 
emberiség egyet gondol ? 

VAJDA JÁNOS. 
* 

A <iVasárnapi Ujság» részéről felesleges 
szószaporitás lenne most a munkálatok lefo
lyásának adni vázlatát. Mióta csak hozzá lát
tak ehhez a nagy műhöz, folytonos figyelemmel 
kisértük azt, s minden nagyobb fázisairól érte
sítettük a közönséget. Már lapunk 1873-ki fo
lyamában bemutattunk néhány részletet a nagy 
műből, azóta, nevezetesen pedig 1880-ban több
ször volt alkalmunk erről megemlékezni. Olva
sóink emlékezhetnek nem csak a tájék egyes 
részleteire, melyen a vasút keresztül kanyarog, 
hanem magára a munkálatok előhaladására is, 
egész addig az időpontig, mig a két felől folyta
tott munkálat a hegy közepén közös pontban 
találkozott össze. 

Azóta csak arról volt szó, hogy az alagút 
kibővittessék, megóvassék a netán beállható om
lások ellen, s a végleges pálya gyanánt szolgáló 
sinek lerakassanak. Most már az is megtörtént, 
az egész munka kész, be van fejezve, s a forga
lomnak bármely napon átadható, a mint át is 
fog adatni június 1-én. 

Egészségi szempontok azonban még most 
is fognak gondolkodni valót adni azon kérdés 
fölött, hogy ez a közlekedés mikép tartassék 
fel. Közönséges lokomobilekkel kényelmetlen 
lesz ez. Az egész alagútban nincsen szelelőlynk 
sehol, s midőn a gőzgép rajta áthalad, kémé
nyének füstje betölti az alagutat, s lesz idő, 
midőn mesterséges szellőztetés nélkül szélcsen
des időben órák fognak kelleni hozzá, mig e két 
mérföldnyi hosszú alagútból kiveszi magát is
mét a füst, s friss levegő jő helyébe. Addig más 
vonat nem mehet utána. A megtülás veszélyei
nek lennének kitéve a bent ülők, eltekintve 
attól, hogy ily helyzetben még a szükséges vilá
gítás sem lesz lehetséges. No de a technika 
e bajnak is megtalálja ellenszerét s vagy más 
mozgató erőről fog gondoskodni, vagy talál erőt, 
a melylyel kitisztítsa az alagút legét, a mint 
kitisztította a munka folyama alatt. 

Eddigelé sűrített levegő által hajtott gépek 
hozták ki az alagút belsejéből a törmeléket, 
mely munka közben lett kifejtve. Egy ilyen 
gépnek a rajzát mutatjuk be ezúttal az olvasó
nak. A kéj) a mozdonyt tünteti föl, abban a 
perezben, midőn sűrített levegővel töltik meg 
hatalmas kazánját szivattyúkra alkalmazott csö
veken kérésziül. E gépek igen jól megfeleltek 
eddig feladatuknak, s az építést vezető mérnökök 
közül sokan rajta vannak, hogy ily módon tar
tassék fel a közlekedés a jövőre nézve is. Mások 
ellenben villamosság által hajtott gépeket lát
nak előnyösebbeknek. 

Bemutatjuk egyszersmind az alagút bejá
rásának képét, egyrészt az olasz oldalon 
Airolo felől, másrészt Svájcz felől Göschenen 
falunál. Érdekes összehasonlítani a kettőt azon 
képekkel, melyek a bejáratot 1873-ban tüntetik 
fel, s melyeket, mint említettük lapunk 1873-ki 
folyamában az április 27-ki számban mutattunk 
be olvasóinknak. 

Magáról az utazásról az újkor e legbámu
latosabb vasutján és legnagyobb alagútján 
keresztül már is feles számmal olvashatni a 
jelentéseket. 

így egy Göschenenből, a vasút svájezi főál
lomásáról szóló sürgöny szerint május hó 23-án 
reggeli 7 órakor indult el a három külön vonat, 
melylyel a közlekedés e pályán megnyittatott. 
Az első vonaton utaztak a miniszterek és elő
kelőségek s a külföldi sajtó képviselőinek egy 
része, a másodikban az olasz, a harmadikban a 
svájezi és német vendégek, összesen mintegy 
1200 személy. A koszorúkkal díszített mozdo
nyok a legszebb időben indultak nagy ut-
jokra, mely a monda, költészet és történelem 
klasszikus helyein vezet keresztül s melyen | 

idylli tájak váltakoznak vadregényes részle
tekkel. 

Immenseenél kapaszkodni kezd a vasút a 
Rigi északi emelkedésén, Goldaunál ismét alább 
ereszkedik s áthaladva a Mouta vashidján, eléri 
a Vierwaldstiidti tó elragadó vidékét. Most ki-
lencz alagút követi egymást összesen 5285 mé
ter hosszaságban s a vonat elrobog a grünbachi 
párkány fölött, mely Flüelenig a legtöbb költ
ségbe került részlete az egész vonalnak. A tó 
fölött látni a svájezi szabadságharez idejéből 
ism ert Eüttli-rétet s nemsokára föltűnik a nagy 
Uri-tömb, az ő sziklaszarvaival és havas völ
gye léteivel. 

Flüelentől akadály nélkül halad a vonat a 
Reusz folyó jobb partján, majd átrobogva a 
Karatéién patak két ivre épített hídját, nagy 
alagúton fúrja magát keresztül a Bristen-tömb 
szikláin s egy nagy rácshidon megy keresztül, 
mely valóságos technikai remekmű. 

' Erstfeldnél fogják a vonat elé a hegyi moz
donyokat. Az utas szeme előtt föltárul a termé
szeti szépségekben dúsgazdag erstfeldi völgy, 
melyből hatalmas jéghegyek merednek az ég 
felé! Itt egymást követik a vasút műépitményei. 
A vasúti kocsik ablakából sötét, borzalmas 
mélységekbe tekint a szem, melyekben alól pa
takok űzik tomboló játékukat, szűk, meredek 
sziklafalak közé szorítva s gyönyörű zuhatagok 
egész emeleteit mutatva. 

Gurterellen mögött gyönyörű vízesés öt
lik szemünkbe, a mint egy erdős völgyzugoly
ból előtör. 

Itt búvik a vonat az első forduló alagútba 
(1485 méter), mely a hegy gyomrában csigavo
nalban teszi meg fordulóját. Ily forduló alagút 
több is van e vonalon, melyeken áthaladva, me
rész kanyarulatokban kapaszkodik a vasút az 
óriási sziklavállakon, néha ugy kígyózva, hogy 
a felső vonal közvetlen az alsó fölött fekszik. A 
vidék mind zordabb lesz és kietlenebb s a 
tenyészet is gyérebbé válik. Most újra egy for
duló alagút következik, mire a vasút egy nagy
szerű, 70 méter magas hidon dübörög keresztül 
s még két alagúton áthaladva, a sziklák és kő
törmelékek vad és sötét birodalmába kerül, 
melyek fölött magas szirtóriások állanak őrt. 

Egyszerre föltárul a Göschen völgye, elra
gadó képet tárva elé. Áthaladunk a 65 méter 
hosszúságú hidon s Göschenenben vagyunk, a 
szt.-gotthardi alagút északi határánál, melytől 
33 pereznyi idő alatt kijut a vonat a hegy túlsó 
oldalán Airolinál, immár a szép olasz földön. 

KORYTNICZÁN. 
Nagyság, szelídség, — ez a jelszavad, 
Eoppant havas, oly vidám és szabad í 
Nem is havas vagy, felhőkbe vesző, 
Itt mindenik hegy egy virágmező. 

A tündér völgyet, szép Korytniczát 
Oltalmazó gyöngéd kar fogja át, 
Mint mátka nyugszik a hegység ölén, 
S csókért hajol fölé a vőlegény. 

Sötét fényűi közt a völgy komoly, 
S a zöld palástu bérczen űl mosoly, 
A kedvest látva titkol és feled 
Búbánatot, villámot, felleget. 

Büszkén emelkedik s hatalmasan 
A viharoknak szomszédságiban, 
De koszorút fon rétjein a nyár, 
S virágira vendégül lepke jár. 

Félálomban mereng itt a magány 
Kaszák pengésin és gyűjtők dalán, 
Mely egy tetőrül zeng másikra, mig 
A viszhang fárad és elhangozik .. . 

A nagy természet itt végetlenebb, 
Mert fönségteljes, ámde nem rideg, 
S nem tesz fejére sziklakoronát, 
Virág födi királyi homlokát! 

BARTÓK LAJOS. 
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PÜNKÖSDI KIRÁLYNÉ. 
Irta GOZSDU ELEK. 

Igalambnak hivták Bo
riskát odahaza, Karta
lon, paraszt leány ko
rában. Holló termé
szete volt, nagyon sze
rette a fényes aranyat, 
a csillogó ezüstöt, de 
galambos arcza még 
azután is megmaradt 
szépnek, azért páva
galambnak nevezték el 
a fényes városban. 

Ropogós selyem ruha 
szorítja hajlós derekát, kecses regatta-czipőket 
hord apró lábain, gyémánt gombokat visel fü
leiben, fekete göndör haját rövidre nyirva 
hordja, bársonyos bútorokon heverészik nap
pal és selymes ágyban alszik éjjel a kartali er
dőn növekedett páva-galamb. Sokszor megunta 
ő már ezt a fényességet, sokszor tépte már le 
karcsú derekáról azt a himes selymet, a melyen 
a lelke veszett. 

Nem mer lefeküdni, nem mer elaludni, 
mert alig hunyja le fáradt szempilláit, meglátja 
;iz erdőt, benne a kis falut, azt a tisztára me
szelt házikót, melynek tenyérnyi kertecskéjét 
jól megtömte rozmarinnal, liliommal, pünkösdi 
rózsával. Fél az éjszakától, mert az lepingálja 
azokat a derült, vidám napokat, a mikor még 
csak álmában látta, híréből hallotta azt a fé
nyes boldogságot, a mit a selyem, az arany ád. 

Elérte, megunta, megutálta a beteljesedett 
álmokat és nincs szabadulása. 

Beteljesedett álmok után utálat, unalom 
az élet, és jaj annak, a ki visszavágyik az álmok 
világába. 

A páva-galamb titokban sokszor felöltözik 
a kartali lányok módjára fodros piros szoknyába; 
patkós csizmát huz apró lábaüa, arany paszo-
mántos pruszlikot fűz derekára, tíz sor piros 
kalárist köt a nyakára, babos szélű virágos se
lyem kendőt köt göndör csitri fejére és ugy kép
zeli, hogy ő most a régi. 

Leányos természete a nagy tükör elé viszi; 
patkós csizmája hidegen koppan a fényes padló
kon, hogy szinte megijed szegény és sokáig nézi 
magát a széles nagy tükörben. Milyen mást 
mutatott az a tenyérnyi kis tükör odahaza ! 

A páva-galambnak ugy tetszik, hogy mái-
nem lányos az orczája, nem is olyan piros, mint 
a milyen régen volt, a melle, a válla is, mintha 
fonnyadt volna, mert a kapcsos pruszlik csak 
ugy lóg rajta. Karjait is alig meri nézni, olyan 
sovány, olyan vékony! 

Sirva kopog vissza a bársonyos pamlagra, 
apró tenyerével elfödi orczáját és haza gondol, 
visszavágyik abba a kis házikóba, a hol vá
gyakozó lelke álmodozott a fényes gazdaságról, 
melyet egyszer — csak épen egyszer látott meg a 
kartali uraság kastélyában. Bár ne látta volna ! 

Letépi magáról a kapcsos pruszlikot, lesza
kítja fonnyadt nyakáról a piros kalárisokat és 
azok a gömbölyű szép kalárisok messze elgu
rulnak a fényezett padlózaton, elvesznek, elbúj
nak a bútorok alá, mintha attól félnének, hogy 
újra a nyakára szedi őket a páva-galamb. Kopo
gós csizmáit messze elhajítja és fodros szok
nyástul beleveti magát a selymes uri ágyba. 

Piros pünkösd éjszakája borul a páva-ga
lambra, azért olyan csüggedt, azért olyan be
teg. Piros pünkösd éjszakája nem ad neki nyu
godalmat, nem hoz rája álmot, fentvirraszt a 
páva-galamb, ébren tartja lelkét a kinos vágy: 
haza. Haza ? Elpirul a gondolatnál; kinevetik, 

kikergetik, elkerülik otthon. Suta fejjel, finom 
uri kézzel, hogy menne ő haza ? 

Piros pünkösd éjszakája visszaviszi vágya
kozó lelkét kicsi falujába Ragyogó napsu
gárözönben úszik a falu. A mohás iurasági» 
templom valamennyi harangja édes biztatóval, 
édes hivó szóval köszönti. Ott látja a hidon 
öreg édes anyját, a mint száraz, csontos kezét 
szeme fölé tartja és lesi, nézi, hogy hozzák a 
pünkösdi királynét. Koszorús leányok, virágos 
legények lobogós ingujjal épen most fordulnak 
be az Aranka hídjára. Az egész falu, apraja, 
nagjja nézi, csodálja a szépséges pünkösdi ki
rálynét. Som Péter a biró, az egész elöljáróság, 
pedig valamennyi olyan ősz már, sorfalat csi
nálnak, mosolyogva bólintgatnak, az asszony
nép, legkivált a vénje, ragyogó szemmel nézi, 
üdvözli a rózsás királynét. Mennyi bámuló 
szem, mennyi örvendő arcz, csoda, hogy az uj 
királyné el nem szédül a nagy tisztesség miatt. 

Aztán körbe gyülekeznek, sorba megcsó
kolják, feldicsérik szembe. A koszorús lányok 
körülötte állnak, mindnyája engedelmes, szót 
fogadnak neki, lesik kívánságát, mintha igazi 
királyné volna. A királyné szereti valamennyit, 
az egész világot, és vadgalamb szive majd hogy 
meg nem rej>ed a nagy boldogság miatt. 

Vadgalamb szemével széjjel tekint köztük, 
nyájas mosolygás ül piros ajakára, mikor az 
örvendő ünnepelő nép közt pajtásait látja. 

A legények felé alig meri vetni szemérmes 
szép szemét. Csakúgy fátyla alul pillantgat 
feléjük, s elpirul, a mint a hetyke Gábor han
gos muzsikával, tarka bokrétával messziről kö
szönti. A piros szemérem elönti az arczát, hátha 
leolvassák, hátha majd megértik, hogy vadga
lamb szivét elesküdte neki. 

A koszorús lányok megfogják két kezét, 
kivezetik szépen a nagy diófa alá, a hol vi
gasság lesz. Rózsákat hintenek útjára odáig, 
virággal díszített karos székbe ültetik, jobbra
balra koszorús leányok sürgölődnek mellette és 
a ki hozzá jön, jó szívvel ránevet, aztán meg
csókolja. Azt mondják örömöt, szerencsét hoz a 
pünkösdi királyné csókja. Nem fukarkodik vele, 
mindegyiknek ad, hadd legyen mindenki olyan 
gazdag az örömben, édes boldogságban, mint ő. 

Csak egynek nem ad abból a boldogság
ból, csak egynek nem ad csókot, pedig azt sze
reti vadgalamb szivével a legjobban. 

Gábor félrevágja árvalányhajas pörge ka
lapját, félrelódit útjából egy csapat legényt, 
szinte dűlnek jobbra-balra, akár az érett búza a 
kasza után és hivalkodó szóval, hetyke kurjan-
tással ott terem a pünkösdi királyné virágos 
trónja előtt. 

Ott áll mint a bálvány, nem tud mit mon
dani ; nézi soká, nézi hosszan; pödörgeti apró 
sugár szőke bajszát, még se tudja, hogy kell 
ettől, itt a falu előtt csókot kérni. 

A legények, lányok, nézik, lesik, mi lesz, 
mert az uj királyné hiában titkolja, hogy vad
galamb szive szerelembe esett. 

A pünkösdi királyné vadgalamb szive ugy 
megdobbant, a mint a hetyke legény előtte ter
mett, hogy szinte látszott a hímzett fehér fátyo-
lon, a mely virág-koronás fejéről vállára, formás 
mellére omlott. Vadgalamb orczája vérvörösre 
változott, rozmaring bokrétája kiesett kezéből. 
Ott áll Gábor mégis, biz' őt ne nevessék — 
félrecsapja pörge kis kalapját és elkéri a csókot. 
Csak Gábor ne kért volna csókot! Hányszor kö
nyörgött már, hányszor fenyegette, hogy adjon 
neki csókot, ha meg is igérte, minek jön most 
érte, minek követeli az egész falu láttára! 
Tudja, hogyne tudná, hogy vadgalamb szive, 
minden gondolatja az övé, mért akar most csó
kot, mikor az egész falu látja? Miért nem jön 
el este, le a kis kert alá, abban ma adná meg a 

százszor igért, édes első csókot. Hiszen tudja, 
maga nevezte el Gábor vadgalambnak őtet, 
miért nem éri hát be az adott szavával. 

A pünkösdi királyné felkel virágos trónu
sáról, ott hagyja faképnél a hetyke Gábort és 
tánezra viszi Andrist. Nagy röhögés támad a 
legénység között. Gábor árvaiánj-hajas pörge 
kalapját mélyen a szemére húzza és szégyen
kezve befordul a korcsmába. 

A vadgalamb hallotta, a mint Gábor mondta: 
No ! Miattam akár elrepülhetsz! Elrepülök, rád 
sem nézek többet, gondolta feleletül a vad
galamb. 

Vége van a táneznak. A pünkösdi királyné 
ismét virágos trónján ül, és hamis szemeivel 
keresi a legények közt Gábort. Nem látja, csak 
hallja, a mint nagyokat kurjantva rezes fokosá
val csapkodja a kármentőt. Egy hintó áll meg 
a közel hársfa-sor mellett. Baán Viktor, a szelíd 
szemű uraság szál ki belőle. Oda jön a pün
kösdi királynéhoz udvarlásra. A nép helyet 
enged neki, a koszorús lányok fölkelnek és az 

! uraság szelíd szemeit ráveti a szépséges pün-
i kösdi királynéra. Odahajlik hozzá, belenéz sze

mébe, megfogja kezét és — jaj! milyen csókot 
adott a vadgalamb szájára! Milyen csókot! 
Majd hogy le nem szédült szegény pünkösdi 
királyné. Ez a csók volt veszte. Az uraság csókja 
csalta a kastélyba, csalta a pokolba 

A pünkösdi nap egy kéve aranysugarat vá
gott a nyitott ablakon át a selymes uri ágyra, a 
hol a páva-galamb paraszt szoknyában, kuszált 
suta fejjel feküdt. 

Fölébredt. Megijedt, mikor a bársonyos 
szobában széttekintett, a hol rendetlen össze
visszaságban hevert a paszomántos kapcsos 
pruszlik, patkós csizma, babos szélű selyem-
kendő, a fényes padlón szerte-széjjel vörös kalá
risok, eltűnt álom rongya, gyöngye. 

Elpirult a páva-galamb halavány orczája, 
kiugrott a selymes ágyból és gyorsan, mintha félt 
volna, hogy rajta kapják, kinevetik, kigúnyolják, 
összeszedte titkos, kedves vadgalamb ruháját. 
Batyut kötött, elrejtette, hátha majd igy, ebben 
a ruhában szivesebben látják ottan, messze, 
valamikor otthon! 

Felöltözött. Sárga selyem csipkés köntös 
lapul derekára; arany himes török papucs födi 
apró lábát. Olyan halvány, olyan beteg, miutba 
tiz éjszaka fent virrasztott volna. 

Unja magát. Hát minden cseléd alszik ? Nem 
jön senki? Miért nem jönnek?Fáj a magányos
ság. Hadd fájjon, ma, piros püskösd napján, ne 
háborgassa senki. 

Körültekint a fényes, bársonyos szobában: 
olyan idegen itt, olyan hideg minden, pedig 
érzi, látja, hogy az aranyos nap nyaláb számra 
szórja bele sugárkincsét. 

Nem szeret itt semmit, csak kicsi legyezőjét. 
Kis kezébe veszi, eljátszogat vele, ez a mulatsága. 
Nyitogatja meg becsukja, hosszan nézegeti, két 
galamb van rápingálva, hosszan, soká nézi . . . 

1 



340 VASÁRNAPI UJSAG. i2 SZÁM. 1882. XXIX. ÉVFOLYAM. 

1 
I 

VÁLASZTÓI ÉRTEKEZLET. 
— Temple képéhez. —• 

Ha valamely honatya megtekintette a képző
művészeti csarnok múlt őszi kiállítását, lehe
tetlen volt egy kép előtt meglepetten meg nem 
állnia. Mintha csak egyszerre az ő tisztelt vá
lasztói elé toppant volna, oly eleven s oly 
élethű csoportot látott maga előtt. 

Ott üldögélnek a főbb kolomposok az ala
csony füstös szobában egy ital borocska mellett 
és alkusznak az ő bőrére, no meg a haza meg 
mentésére. Ott van a nótárius ur, szürke vastag 
fejével előrehajolva s ékesen magyarázva az 
elveket a kántor uramnak, kinek csurgóra álló 
bajusza s kevésbbé jól táplált termete árulja el 
kivoltát. 

l'gy látszik, meg van győzve, mert nyújtja 
is már mind a két tenyerét a fólcsapás jeléül. 
Kettejök között valami magasabb kvaliíikáczióju 
uraság ül, előkelő módon téve egymásra lábait 
8 beretvált állu szájából kék füstöket eregetve 
papirszivarkájából, a minő* csak az igazi urak 
érnek rá sodorni. A parlagi gavallér, bőrszivar
ral a szájában, fejét föltámasztva, figyelemmel 
szívja magába a nótárius argumentumaiban 
rejlő maszlagot, kire az a paraszt legény is fe
szülten hallgat az asztal végéről féloldalt san-
dalitó szemmel. Sokkal praktikusabban fogja 
föl a dolgot a szűrös atyafi. Ugy látszik, ő kéme 
már nagy járatossággal biraz effélékben. Ravasz 
apró szemeiből, furfangosan mosolygó ábrázat-
jából is kilátszik az agyafúrt kortes. Parolát fog 
a gyanútlan emberrel, a ki, szakállából gya
nítva, valami kis iparos lehet, s «eb, a ki meg 
nem állja», — megragasztja a saját maga jelöltje 
hívének. Kezet adott egyszer, nem szegheti meg, 
ha drága a becsülete. 

A kép igazi életkép. Temple János tehet
séges fiatal festőnk műve, kitől még igen sokat 
várhatunk. Bécsben Angeli és Canon voltak 
mesterei, most pedig Parisban dolgozik. Éles 
megfigyelő tehetség jellemzi s képe nem kö
zönséges technikáról teszen tanúságot. A kép 
a közelebbi bécsi nemzetközi kiállításon is föl
tűnt s átalános dicséretet aratott. 

KÁVÉHÁZAK, MINT A MÉRTÉKLETES-
SÉG TERJESZTŐI. 

Az angolok rendkívüli társadalmi tevé
kenysége az iszákosság ellen pár év óta egészen 

uj irányt nyert s valószínű, hogy most már sok
kal sikeresebb lesz, mint azelőtt. Fölfedezték 
ugyanis, hogy nem a sör és pálinka csalja a 
munkásokat a korcsmába, hanem megfordítva, 
a korcsma szoktatja őket a szeszes italok élve-
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zésére s azért legczélszerübb oly korcsmákat 
állítani fel, melyekben pálinkát és sört nem 
lehet kapni, hanem csak kávét, csokoládét, theát 
s nyáron szénsavas italokat. A kávémérések 
tehát mintegy küzdenek a korcsmákkal azok 

fölött, kik otthon nem tudnak magoknak elég 
kényelmet és élvezetet találni, vagy hozzá szok
tak a korcsmai társaság élvezetéhez. 

Hogy ez irány felkarolása nem ideális tö
rekvés, a statisztikai adatok is bizonyítják. 

" V Á L A S Z T Ó I É R T E K E Z L E T - TEMPLE JÁNOS FESTMÉNYE UTÁN. 

Angliában 1876 előtt igen kevés kávémérés 
volt a nép számára berendezve. Ez időtől fogva 
1879 nyaráig 156 részvénytársaság alakult csak 
magában a tulaj donképi Angliában; a szigete
ken, Skóthonban és Irlandban, úgyszintén a 
tengeren tul levő birtokokon hasonló mozga
lom indult meg. 1877-ben jun. 21-én a west-
minsteri herczeg elnöklete alatt a kávémérések 
terjesztése végett külön jótékony társulat ala
kult, mely szaklapot is ad ki. A múlt év végén 
Londonban már mintegy 300, Liverpoolban 
50, a vidéken több mint 3000 ily jótékonyczélu 
kávémérés alakult, melyek nagy része már jelen
tékeny jövedelmet is huz. A részvénytársaságok 
közül eddig csak 7 nem ad osztalékot, a többiek 
közt van több olyan, mely 8V» százalékot is 
fizet részvényeseinek. 

Különösen fontos volt ez uj intézmény Li
verpool nagyszámú kikötői munkásai számára. 
Itt a Mersey folyó torkolatánál naponként több 
mint 15,000 ember van elfoglalva s száznál több 
pálinkás bolt állott fenn eddig számukra. Mivel 
a munkások nagy része messze lakik a kikötők
től, az ennivalót magukkal hozzák s eddig 
ahhoz rendesen pálinkát ittak, most tapasztalat 
szerint tiz közül átlag kilencz kávét iszik pálinka 
és sör helyett. A társulati kávémérésekben átlag 
35,000 ember fordul meg naponként s 1880-ban 
az évi bevétel 620,000 forint volt. A kávé a 
munkásokat és matrózokat felfrissíti, a részeg
ség sem rontja meg egészségűket, nem lopja 
idejöket s igy azóta átlag többet is keresnek. 

A kávémérésekben kiosztott italok közt 
legnagyobb népszerűségnek örvend maga a 
kávé, melyet természetesen olcsón adnak. Egy 
kis csésze kávé vagy csokoládé Vs pint = lU liter 
mennyiségben egy pennybe vagy fél pennybe 
kerül (3—5 krajezár), nagy csészéért 1—IVa 
pennyt fizetnek. A thea aránylag drága; kis 
csészével 1, nagygyal 2 penny. A kávék közül 
a jótékony társulatok a ceyloninál is drágább 
kelet-indiai kávét használják, theához a khinai 
és assami fajokat vegyitik. 

A brittek példáját azóta több országban 
,;itánozták. Svájczban, Svédországban és egypár 
néme"tstóE08Dan szintén vannak már ily olcsó 
népies kávé lnéré^akmagan vállalkozók kezé
ben, mint nálunk is, s igy ieimí^OtCS, h9gj ft 
mértékletességre nem hathatnak. Angliában 
ellenben a mértékletességi apostolok szóval és 
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tettel buzdítják a népet a kávéitalra a pálinka 
helyett s ezért a kávéméréseknek hasonlithatla-
nul nagyobb hatásuk van, mint bárhol másutt. 

EGY MAGYAR EMBER LEVELEI 
AUSZTRÁLIÁBÓL. 

II. 
W a r a t a h (Mount-Bischoff), 1883. 

márczius 15-én. 

Miért hívják e várost Waratahnak, s miért 
nem Bischonnak ? Ez oly kérdés, melyet min
den ideérkező önkénytelen fölvet. A felelet ez : 
mert itt a kornyéken s különösen a Mount-
Bischoff egyik oldalán nagy mennyiségben nő 
egy bokorszerü növény, melynek igen szép vö
rös virágja van. Hasonlít ugy nagyjából a fuk-
sziához s egy-egy bokor nagyon dúsan hajtja a 
virágot, ugy, hogy távolról kis vörös piramisnak 
tűnik föl az. Ezt a virágot még Tasmánia ab-
originális fekete lakói nevezték el Waratahnak, 
s minthogy itt szép számmal mutatkozik, innét 
lehet leszármaztatni, hogy a városkát átmetsző 
s mély szakadásban folyó patakot és a várost 
is Waratahnak s nem Bischoffnak keresztelték 
el. Lehet, hogy ez utóbbi név idegen hangzású 
lévén, a «foreigner»-t (idegent) soha tiszta szív
ből nem szerető angol inkább a vad név, mint 
a német szó mellett maradt. 

A mint már említem, Waratah telivér bá
nyaváros. Létele a bányáéval össze van forrva. 
Abban a pillanatban, mikor a bánya ki van 
dolgozva, abban a pillanatban Waratah is meg
szűnt lenni. 

A házak cottage-rendszer szerint vannak 
épitve, tulnyomólag két szobásak, a munkás 
emberek igényeihez mertek. Akár az ujjaidon 
összeolvashatod azon lakóházakat, melyek \ 
vagy p ane 6 szobásak. A házbért hetenként 
fizetik. Kétszobás cottage 5—7 shilling heten 
kent, a 4—G szobásak 10—15 shilling köz: 
váltakoznak. Azon házakért, a melyekben bolti 
helyiségek is vannak, fizetnek 1 —2 font•jt&S\ 
linget hetenként. Az árak magasak^fe^Siem 
nagyon természetes. ™$í4~iam^enki igyekszik, 
-CgJ !» hat év alatt a házbér révén 
nemcsak tökéjének kamatját kaphassa, hanem 
hogy a házba fektetett tőke is amortizálva le
gyen,— mert nem tudni, 6, 7,8,9 vagy 10 évig 
tart-e még a dicsőség. Irányt e tekintetben a rész
vénytársaság magasabb fizetéses hivatalnokai 
adnak, kik zsiros fizetéseikből könnyen meggaz
dálkodható fölöslegüket ez idő szerint még min
dig telkekbe és házakba fektetik. Ha tehát a 
plebs látja, hogy mr. H. W. F. Kayser, a bánya
igazgató, csak az imént egy oly „boarding-
/iouse"-t (italmérési jog nélküli korcsma = fából 
vaskarika) épittet, mely csak ugy 10 év múlva 
fizeti ki magát, ebből azt következteti, hogy 
a bánya még 10 évig adja' az ónt. Hisz mr. 
Kaysernek ezt legjobban kell tudnia. Gyerünk, 
építsünk tehát mi is! S igy keletkezik egyik 
cottage a másik után. 

A város lakosainak száma kerekszámmal 
1400, s ezzel Tasmánia városlajstromában a 
4-ik helyet foglalja el; ha még egy kissé meg
nagyobbodik, könnyen fölvergődik a 3-ik helyre, 
mert közvetlen előzője — Laszobe — nem 
dicsekszik többel 1500 lakosnál. A két főváros 
Hobart (25,000 lakossal) és Launceston (12,000-
rel) természetesen mint elérhetetlen metropoli
sok lebegnek a waratahi czivis előtt. 

Minthogy már benne vagyok a lakosság 
statisztikai tömkelegében, megemlítem, hogy a 
múlt év május havi népszámlálás adatai szerint 
Tasmánia nem többel s kevesebbel, mint 116,000 
lakossal dicsekedhetik, s egy füst alatt azt is 
fölemlítem, hogy ezen 116,000 ember mind 
fehér, nincs köztük egy fekete sem, mert Tas
mánia azon ritka kolóniák egyike, a hol legha
marább pusztult el az aboriginális lakosság. 
8—10 év előtt halt meg az utolsó vad ember, 
ki «King Billyn büszke elnevezés alatt élt a 
kormány költségén Hobartban mindaddig, mig 
agyon nem itta magát. 

Waratah 1400 lakója közül 600—700 
munkás, van mintegy 100 honoratior, a ma
radékot képezik a nők és gyermekek — ter
mészetesen majdnem mind angol, s többnyire 
már tasmániai szülöttek. Német lehet vagy 20, 
svéd valami öt vagy hat, magyar kettő, magam 
csekélysége és Antal barátom, ki karácsony óta 
szintén itt lakik. Ha nem csal emlékezetem, ugy 

hiszem valamelyik melbourni levelemben szól
tam róla, mint az aranyleső kompániának veze
tőjéről. 

Az üzleti világot képviseli: három korcsma; 
egy borbélymühely; négy vegyeskereskedő, 
ugyuevezett generalstore, a hol mindent kap
hatsz, a mit csak szemed-szád kivan; két pék; 
egy mandoletti; két mészáros; egy szabó; há
rom suszter; egy patikás; egy röföskereskedő; 
öt fából-vaskarika, azaz italmérési jog nélküli 
korcsma, melyet vagy boardinghousenak vagy 
temperance-hotelnek = mértékletességi tanyá
nak neveznek; két zöldségkereskedő; egy fotog
ráfus (ki azonban minduntalan kifogy a kheini-
káliákból s igy csak nagyon ritkán fotografiroz); 
egy sharcbroker = részvény-szenzál; egy orvos; 
egy órás és három khinézer, kik kertészkedéssel 
foglalkoznak. 

A tip-top társaságot, azaz a haute eremet 
képezi a már többször emiitett mr. H. W. F. 
Kayser, a nagy részvénytársaság bányászati 
igazgatója s társaságnak még 3—i magasabb 
tisztviselője; a kisebb társaságok ügyvezetői : 
a doktor, a patikás, a bank (mert az is van, 
de nem nasi) vezetője stb., s ezek, nejeik és 
leányaik arrangiroznak bálokat, konczerteket, 
jótékony bazárokat stb., ép mint nálunk. 
A nap, mely körül a kisebb-nagyobb planéták 
forognak, nagyon természetesen mr. Kayser, kit 
fontos hivatalánál fogva méltán meg is illet 
ezen tisztesség. Hogy vájjon a bányászathoz 
ért-e vagy nem, azt én nem tudom, különben a 
Mount-Bischoff különös alakzatánál fogva azt 
hiszem nem is kell valami roppant nagy szak
tudomány a puszta föld lekaparását és vizén 
való átboesátását lehetővé tenni. 

Mielőtt bucsut vennék Waratah lakosainak 
leírásától, meg kell még említenem, hogy Wa-
ratahban az 1400 főnyi angol lakosság daczára 

«kukk», hanem aztán a puszi arra a könyvre, 
mit már egész Waratah évek óta annyiszor vé
gig csókolgatott, no, az nem valami kellemes 
dolog. 

Még egy pár szót az élelmezésről, aztán 
kedves barátom szót se többet Waratahról. 
Hogy az otthonvaló főzés — még ha legény 
vagy is, — mennyibe kerül, ezt már elmondtam 
egy régebbi levelemben. Ha ezzel nem akarsz 
vesződni, akkor behurczolkodol valamelyik 
boarding house-ba vagyis korcsmába, s ott 
18—20 shillingért hetenként tökéletes ellátást 
nyersz, azaz lakást naponkénti háromszori ét
kezéssel együtt. Ha azonban magad lakol s 
néha napján lusta vagy tüzet rakni es főzni, 
akkor a szokott déli órákban vagy este ugy 
5—6 óra között bátran beállíthatsz akármelyik 
fentérintett étkező helyiségbe és egy shillingért 
ehetsz annyit, hogy a füled kétfelé áll, mert az 
adagrendszert, azt az angol nem ismeri. 

A fontosabb élelmi czikkek körülbelül még 
egyszer oly drágák, mint Melbourneban. A liszt
nek mázsája 20 shilling, a burgonya mázsája 
10 shilling, a hús fontja 6 penny, a vajnak 
— az angol háztartás eme nélkülözhetetlen 
czikkének — fontja egy shilling ós másfél shil
ling között ingadozik, úgyszintén a tojás tuczatja 
is másfél és két shilling között váltakozik. A 
luxus-czikkek, melyek másutt is elég drágák, itt 
természetesen még sokkal drágábbak, de mint
hogy az effélék nélkül nagyon könnyen el lehet 
az ember, nem érdemes róluk szólani. Egy 
ezikkről azonban, a dohányról, kötelességem
nek tartom neked referálni. Külön szólok ezen 
ezikkről, mert nem tudom, hová soroljam, — a 
pipás ember a legfontosabb házi czikkek köze 
sorolja, a nem pipás azonban a leghaszontala-
nabb luxus-portékát is hasznosabbnak tartja a mi 
kedves dohányunknál-. llz. itt drága, hfififeaa 

egyeth-n egy — ügyved sincs. Ez a legnagyobb^Lfrhétüe ugyan olcsót is kapni (nem itt, hanem 
bók, n mit szerintem a MiyataWkra" lehet 

_.-
középület nem sok talnl-

•itahban. Tekintetbe véve az angol 
vallásfelekezetek roppant nagy számát, és hozzá 
lévén Melbournetól szoktatva, hogy lépten
nyomon templom vagy imaház állja utadat, 
nem találom soknak, hogy Waratah négy tem
plomban imádja az istent. Az egyik a Church 
of England, a másik a Wetleyan, a harmadik 
a román catholic s a negyedik a baptista hivek 
előtt nyílik meg vasárnaponként kétszer. Ezen 
ké t utóbbi még nem egészen kész, s a nyájak 
addig a kaszinó termében tartják fölváltva 
isteni szolgálatukat. Harangja azonban csak a 
Church of England-nak van. Ugy hiszem, hogy 
a különféle felekezetek augurjai kompromisz-
szumra léptek, hogy ezen harang szóljon az 
egész keresztény nyájnak — mert más itt ugy 
sincs; még zsidót sem láttam itt. Szokatlan do
log, — bezzeg Pesten minden ötödik ember az, 
a mint az utolsó fővárosi népszámlálási statisz
tika kimutatja. — A templomokon kívül van itt 
egy iskola, egy kóroda (6 ágygyal), kaszinó 
könyvtárral es tánczteremmel, s végre egy fon
tos intézmény — a kóter, mely két rendkí
vüli nyájas és udvarias policzáj felügyelete alatt 
áll, kik természetesen két Justice of Piece 
(békebiró) felügyelete alatt a közbiztonságra ós 
közerkölcsiségre s leginkább arra őrködnek, 
hogy a korcsmák esti 10 órakor be legyenek 
zárva — látszólag, mert a szigorú őrködés da
czára az éj bármely órájában ihatsz annyit és 
addig, a mennyit s a meddig csak tetszik, csak 
az ajtó, az be legyen zárva. Ez az angol mér
tékletességi rendszer. 

A város lakói között támadt vitás kérdések 
eldöntése, úgyszintén a közrend és egyéb elleni 
kihágások elintézése, illetőleg megbüntetése 
végett a kerületi járásbiró lakhelyéről Emu-
Bay-ból, havonként rendesen egyszer, de kiváló 
sürgős esetekben többször is felrándul ide Bi-
schoffra, s itt a lehető leggyorsabb sommásság
gal 2—3 óra alatt helyreállítja a békét. Egy 
esetben magamnak is volt dolgom egy ily tár
gyalás alkalmával, melynél az egyik serfőző 
barátom ügyében tanuként kellett szerepelnem. 
Nem említeném fel az esetet, hanem nem hall
gathatom el az angol esküvés egyrészről prakti
kus, másrészről azonban kellemetlen oldalát. 
Az egész esküvés ebből áll: A biró azt mondja 
neked: «Ön nem fog egyebet mondani a tiszta 
valónál». S ezzel odanyújtja a bibliának egy 
példányát, hogy csókold meg. Az nagyon szép, 
hogy neked annyit sem kell mondanod, hogy 

Melbourneban), t. i. a koloniális termesztmenyt, 
hanem, köszönöm, nem instálok belőle. Ez a 
koloniális dohány olyas valami, mintha sziruj>-
pal vegyitett suvixot tartanál a szádban. Ez 
tehát határozottan nem szíható, kénytelen vagy 
tehát a jó, az Amerikából importált dohányhoz 
fordulni. A dohányra rótt beviteli vám minden 
font után három shilling levén, a közönséges 
amerikai dohány ára, mely ott alig rug egy pár 
centre, mire a dohány Melbourneba vagy ide 
érkezik, felszökik 5—7 shillingre. Hanem ez 
legalább nyújt egy kis élvezetet, mert más 
élvezet itt ugyan nem igen mutatkozik. — Az 
italok ára itt a következő. A sör árát karácsony 
óta leszállították. Egy pint = egy iteze, mely 
azelőtt 9 penny volt, most 6 penny. Bort itt nem 
mérnek ugy mint minálunk, hanem nem is po
hárszám, hanem kortyszám mérik. Egy korty bor 
vagy pálinka különbség nélkül, legyen az sherry, 
port vagy claret, avagy cognac, wishky vagy 
gin, az mindegy, egy korty ár.i 6 penny = 30 
krajezár. 

Mielőtt levelemet bezárnám, még egy-két 
szót mostani életemről. J, J. barátomnak eltávoz-
tával — a mi november elején esett meg — át
jöttem lakni sörfőző barátaimhoz, s itt dolgoztam 
ugy, a hogy s annyit a mennyit, s az üzlet szé
pen indult és folyt, de a nyulak könyvében az 
volt megírva, hogy ez az állapot sem tart sokáig. 
Hogy miért, miért nem, ugy újév felé az üzlet 
pangani kezdett, s a mikor beállt az újév s a 25 
font sterling sörfőzői engedélyadót ki kellett 
volna szúrni, sörfőző barátaim egyet gondoltak 
s felhagytak a sörfőzéssel. Ezzel természetesen 
az én nyugodt életem támoszlopai ismét inga
dozni kezdtek s még mindig ingadoznak. Az 
apostolok oszlása el lett határozva — a sör
főzde át lesz alakitva lakóházzá s ha ez meg
történt, akkor aztán sörfőző barátaim Antal 
barátommal együtt lemennek a Pieman folyó
hoz s odamaradnak vagy fél esztendeig aranyat 
keresendők. 

Én nem járulhatván hozzá a kirándulás 
költségeihez—melyek, fél évet véve, legalább is 
12—15 font sterlingre rúgnak fej énként, — csak 
hosszú képpel és szorongó szívvel voltam kény
telen nézni, hogy készülődnek hozzá. Szeren
csémre közbeesett az általam már emiitett 
kirándulás a grassy hillekre, — ez belekerült 
vagy 10 napba, továbbá a sörfőzde átalakítása is 
lasabban folyt a szokottnál, ugy, hogy most, mi
dőn nem messze ide, vagy 20 mérföldnyire ki
ütött egy rush, azaz véletlenül aranyra bukkan
tak s rohan oda a ki csak teheti, hát bizony sör
főző barátaimat és Antal barátomat is meglepte 
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az aranyláz, s félbehagyva a sörfőzde átalakítá
sát, összeszedték holmijukat s ma elindultak az 
arany borjú után. 

Ha sikerül s találnak egyjól fizető patakot, 
ngy én is megyek utánuk; annyit megigértek, 
hogy azonnal izennek s azonnal ki is jelölik az 
én földemet. Addig azonban itthon maradtam 
ház- és kutyaőrnek. Nagyon jói érzem magamat. 
Ha elfogy az elemozsin, összehivom a mente-t 
s hajrá kenguru ! halál rád wallaby ! fogok egyet- I 
kettőt, megnyúzom, elteszem eczetbe s egy hétig 
nem fáj a fejem, hogy miből élek, mert a többi 
aprósággal, czukorral, zsírral, megterhelem ven
dégszerető gazdám számláját, természetesen az 
ő tudtával és beleegyezésével. Érdekelni fog tán 
a mai ebédem menüje: Wallaby háchée aux 
oignons, pommes frites á la prospecteur, du 
pain, du beurol, tasse de thé. Ez volt a mai. 
ebédem, mit levélirás közben vagdaltam, sütöt
tem és főztem. 

Minthogy az ételeknél vagyok, megemlitem, 
hogy most, vöröshagyma már kapható levén, " 
kedves nőd reczipéje szerint, Antal barátommal 
együtt készítettünk kenguru-pörköltet. Faintos 
egy eledel! de a wallaby-háchée sem kutya. 
A wallaby egy kis kiadású kenguru s busa sok
kal Ízletesebb, porhanyóbb, gyöngébb, mint a 
kengurué; ize olyforrna mint a hegyi nyúlé, nem 
mint a mezei nyúló, s a mi a fő, nem lehet meg
unni. Már körülbelül hat hónap óta, a mióta ren
desen minden vasárnap kimegyünk vadászni, rit
kán eszem mást, mint kengurut és wallabit. Van 
a tasmániai bushnak még egy vagy két más 
delikatessze, — de erről majd csak ha prospek-
táló kirándulásaimról irok, fogok megemlékezni. 
Novemberi levelemben valami titokzatos do- j 
logról is irtam, hogy t. i. egy izben közeinek 
hittem magamat ahhoz, hogy összes álmaim 
megvalósuljanak. Ez is összefügg a prospektáló 
expedicziókról irandókkal — a miről legköze
lebbi levelemben, — melyben, azt hiszem, 
pajtásaimnak mostani kirándulásáról is irhatok 
talán egyetmást, mert ugy hiszem, hogy a jövő 
hét nem múlik el a nélkül, hogy mindhárman 
be ne álljanak, vagy hogy legalább egyikök be 
ne ránduljon, mely utolsó körülmény a legkí
vánatosabb volna, mert azt bizonyítaná, hogy 
habemus pontificem. 

Ha azonban a koczka ismét ugy fordulna, 
hogy üres kézzel térnek vissza, no akkor e hó 
végéig még itt maradok a sörfőzdében, bevá
randó J. J. barátomtól a tudósítást s aztán, ha ez 
ismét kudarezot jelentene, akkor azt teszem, a 
mit előttem számtalanok tettek, t. i. bekopog
tatok — mr. H. W. F. Kayserhez s beállok ón-
kaparónak. 

EGY FEDÉL ALATT. 
ANGOL E E G É N Y . 

Irta P A Y N J A K A B . 

111. fejezet. 

Vég-veszélyben. 

Gresham György, bár nem volt tengerész, 
csakhamar átlátta, mily veszélyben forog az egyre j 
erősbödő viharban oly gyönge hajó, mint a 
«Rheinland». Észrevette, hogy egyre mélyebbre . 
sülyed a hullámok közé s ha újra fölvetődik, 
nem oly erővel történik mint előbb, hanem 
mint egy már kifáradt úszó, bágyadtan. A gép I 
íeltünőleg gyöngébben dolgozott, mint ren
desen. 

A födélzetén csak néhány férfiutas tartóz- j 
kodott még, a nők mind a hajó belsejében ke
restek menedéket a szél dühe ellen, sőt a fér
fiak is egyenként leszállingóztak, mig az első 
helyen Gresham maga maradt, midőn egy má
sodik helyi utas közeledett felé, mentegetőzve, 
hogy ez őt meg nem illető helyre jő, — de ily 
viharban, úgymond, a barmok is összebújnak s 
az ember sem tesz különbséget első s második 
hely között. 

— Ön kétségkívül sok tengeri vihart látott j 
már, — monda Gresham, azzal a titkos számítás
sal, hogy valami megnyugtató feleletet kap 
társától a. jelen viharra nézve. 

— Láttam sokat, — feleié amaz, — de 
ilyent még nem, volt a száraz felelet. 

— Azt hiszi, nem állja ki a hajó'? 
— A hajóval nem sokat gondolok, annyi- j 

val inkább, mert meg vagyok győződve, hogy 
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értékén felül van biztosítva. De ha azt érti ön, 
hogy mi kiálljuk-e, arra azt mondom: alig 
hiszem. Ha szárazon volnék, mernék tizet tenni 
egy ellen, akárkinek a pusztulására, ki e ha
jón van. 

— Uram irgalmazz ! — kiáltaföl Gresham. 
— Jól mondja, — felelt a másik; — egye

bet nem is mondhat. De férfi még csak segíthet 
magán valahogy, hanem a nők, a kik a hajón 
vannak, csakugyan jól teszik, ha imakönyvük
höz nyúlnak. 

— Ön tengerhez szokott ember, — szólt 
Gresham, — én pedig szárazi ember vagyok s 
azt hittem nagyobbnak képzelem a veszélyt, 
mint a mekkora valóbau. S ime, ön még rosz-
szabbnak látja a helyzetet. 

— Am ítéljen maga; nézzen oda. Kapitá
nyunk bizonyára nem dobná tengerbe a túl
súlyt, ha nem tartaná nagyon veszélyesnek a 
helyzetet. 

Gresham szemével követé az irányt, hova 
ismeretlen útitársa kezével mutatott s látta, 
hogy a ketreeznek, melybe ökrök, juhok s egyéb 
marhák csukva volta, megnyitották a sorom-
póját s a szegény állatokat hányatthomlok ker
gették a tengerbe. Ez volt a legegyszerűbb mód, l 
a hajót terhe egy részéiől megkönnyíteni. 

— Kevesebb falni való lesz az angol pia-
ezon — monda Gresham, csakhogy magát hi
deg közönyben ne engedje felülmulatni útitársa 
által. 

— Száj is kevesebb lesz hozzá egy nehány-
nyal, — válaszolta emez, mégis túltéve rajta a 
czinizmusban. 

— Nem lehetne-e visszafordulni a hajó- '•• 
val'? — kérdé Gresham. 

— Hogy' lehetne, szél ellenében. Hisz a 
hajó nem is maga erején megy már, csak a 
vihar űzi. 

— S ha a vihar el nem áll: elvesztünk'? 
— Még nem épen bizonyos. Ha földnyelv 

mellé érhetünk a bristoli csatornában, a tenger 
árja megfordulhat s ha a szerencse kedvez, még 
Bristolban köthetünk ki a mennyország helyett. 

Egy pár óra telt el ily bizonytalanságban, 
mikor az éhség Greshamét is kényszeritette, 
hogy a hajó belsejébe lemenjen. 

— Ha a kamrába megy — monda' társa, — 
tegyen a zsebébe valami harapni valót s egy 
üveg pálinkát; nem árt az elővigyázat; hasznát 
veheti még. 

— Arra gondol, ha csónakokba szállanánk? 
De a hajósok egyike azt mondta, hogy nincs 
olyan csónakjok, melyly el ilyesmit meglehetne 
kisérteni — ha csak mentő-csónakot nem 
kapunk. 

— Akármit mond a hajós, ne gondoljon 
vele; hallgasson csak arra, a mit én mondok. 
Higyje meg, a gondviselés azokon szokott se
gíteni mindig, a kik legjobban gondoskodnak 
magokról. 

A tanács mindenesetre jónak látszott s 
Gresham el is határozta, hogy követni fogja. 
Lemenve enni s inni valót kért s azontúl a mit 
fogyasztott, azzal zsebeit is tele rakta. A konyha
mester halványan és hallgatva, közönyösen tette 
zsebre a kiszolgáltatott élelmiszerek árát, mint 
ha gondolná: minek az neki ? Az utasok is hall
gatva, halványan ültek a szalonban. Egy-egy 
férj es nő görcsösen kapaszkodtak egymás ke
zébe. Minden arezon a kétségbeesés ült. A nők 
kabinjébe bepillantva, Húrt Elizt nyugodtan 
látta ülni Gresham. Ismerősét megpillantva, a 
leány fölkelt s kijött elébe. 

— Igazán oly rosszul állnak a dolgok, 
Gresham ur ? — kérdé. 

— Elég rosszul valóban. Nem akarna in
kább a fódélzetre jönni ? 

— Igen, ha nem vagyok ott útban — feleié 
a leány egyszerűen. 

Viszonyuk, önként érhetőleg, némileg mó
dosult a közös veszély által. Közelebb hozta 
őket egymáshoz, mindketten érezték; de eszökbe 
sem juthatott ily körülmények közt szerelemről 
szólani. 

— Vegye magára minden kendőjét s meleg 
ruháját, a mije csak van, — monda a férfi. 

A grádics aljára érve egy erősebb szél
roham ugy meglökte a hajót, hogy Eliz elbukott 
volna, ha barátja karjaiba nem öleli. 

Fölérve a fódélzetre, előbbi helyüket foglal- , 
ták el a nagy árbocz alatt, mely némi védelmet 
mégis nyújtott a szél dühe ellen. A vihar most 
minden ellenállás nélkül hajtotta maga előtt a 
hajót, melynek gépe alig dolgozott már. Az ide-
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gen is, ki hogy amerikai yankee volt, kiejtéséről 
észrevehető vala, lement azalatt a hajóba, s a 
két kormányoson és a kapitányon kivül csak 
maguk voltak a fedélzeten. 

A hajó, mely legkisebbé sem volt ura 
magának, olykor félre billent s egy-egy rémle-
tes nagy hullám csapott át a födélzetén, lesö
pörve róla, a mi rá nem volt erősítve, vagy a 
hajó szilárd részét nem képezte. Keményen meg 
kellé fogózniok, hogy velők is az ne történjék. 
A kormányosok egyikét is elvitte egy átcsapó 
hullám. Egy-egy perezben ugy látszott: vége 
mindennek. Gresham karjával fogta át Eliz 
derekát s biztatva monda: «legyen jó remény
séggel, látom a szárazt". 

Csakugyan a hold fényében, mikor a fel
hők mögül ki-kibukkant, a száraz halvány kör
rajzai kezdtek feltünedezni. Ideje volt jelt adni 
magukról s a veszélyről, melyben forognak. 

— Süssétek el az ágyút! rendelé a kapi
tány. De az nem ment oly könnyen. Mig a lő
port előkeresték s az ingó hajón az ágyukat 
megtöltötték és az elsőt elsüthették, jó időbe 
került. Egymásután sütötték el valamennyit. 
Kevés idő múlva ismét újra kezdték. Minden 
lövés ugy hangzott, mint egy rettentő mennydör
gés, mely a vihar dörgésébe vegyült. De lassan
ként közelebb s láthatóbb lett a part s végre 
egy fénypont, taláu vészjelző lámpa, is csillant 
föl. Ez volt, a mit a halcombe-i magaslaton 
gyújtottak meg, mikor egy hajó veszélyét ott 
jelezték. . . . 

De hogy hol járnak hajójukkal: arról ma
gának a kapitánynak sem volt világos fogalma. 
Az amerikai, kit eziránt szintén megkérdeztek, 
maga sem tudta megmondani, hol vannak; de, 
tévé hozzá, majd megtudjuk nem sokára; ha 
— monda súgva a férfiakhoz — a fenékre ju
tunk. Mert gyöngédségének dicséretére legyen 
mondva, ilyesmit világért sem mondott volna a 
nőknek, kikhez inkább biztatólag szólt a hely
zetről. 

Egyszerre a hajó, irtóztató roppanással, 
mintha minden bordája szétnyiladozuék, oda 
vágódott valamihez, oly hirtelen s oly erővel, 
hogy sokan, kik lenn a kabinokban voltak, azok 
falaihoz vagy gerendáihoz ütődve, szétzúzott 
fejjel szörnyet haltak. 

— Föl az előárboezra, a kinek élete ked
ves ! — kiáltott az amerikai, maga sem tudva mi 
történik. S tuszkolta a fiatal párt, kik iránt leg
inkább érdeklődött. 

— Menjen, Gresham ur, — monda Eliz, 
— én úgysem tudnék fölhágni a kötélhágcsón. 

— Valószínűleg soha sem próbálta kis
asszony, jegyzé meg Pierce ur, az amerikai. 
Gresham minden felelet helyett karjaival körül 
fogta a leányt s Pierce segélyével magával von
szolta a kötélhágcsón, mig Éliz, majdnem tehe
tetlenül magával, fejét az ifjú vállára hajtotta. 

Az árbocz tetején, az árboczkosárban már 
többen ültek, kik előre oda menekültek, több
nyire férfiak. Gresham felkiáltott, nem adná-e 
valaki helyét egy nőnek át; de senki sem akart 
oly udvarias lenni, hogy aránylagos életbiztos
ságát átengedje. 

— Tudtam, — monda a yankee alulról. — 
Különben jobb helytt is van ott kisasszony, a 
hol van, ha barátja oda tudná kötni az árbocz-
kötélhez. 

Greshamnek e tzélra egy zsebkendőnél 
I nem volt egyebe, de az nem volt elégséges. Ha

nem volt karja s azzal erösebben tartotta Elizt, 
mintha megkötötte volna. 

— El birom igy tartani reggelig is, — 
monda. — Ne féljen, mig bennem élet van, ke
gyed is él. 

— Isten után csak önben bizom, — monda 
a leány megható egyszerűséggel. Szerencséje 
volt, hogy Greshamén kivül Piercenek is gondja 
volt rá, különben az alulról kétségbeesetten 
fölfelé törekvők tizszer is lerántották volna 
mindkettejöket. Irtózatos hangok hallatszottak 
a fedélzetről, ha valakit a hullám lesöpört, vagy 
egy anyának öléből sodorta ki kis gyermekét 
Eliz szivét mindannyiszor a kín tőre járta át B 
nem egyszer közel volt ahhoz, hogy eszméletét 
is elveszítse. 

A szél egyre hidegebbé, fagylalóbbá vált. 
Gresham is dermedezni érezte kezeit-lábait. Alig 
bírta tartani magát. Pierce észrevette. 

— Nyúljon a zsebébe, — sugá neki, — ha 
megfogadta szavamat, s adjon egy kevés pálin
kát a kisasszonynak is. 

A német leány soha sem ivott pálinkát éle-
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tében. Most is erővel kellett a szájába önteni, 
mer t puszta rábeszéléssel nem lehetet t ; azt 
hitte, meg kellene halnia tőle. Nem is sok ment 
a szájába, mert a nagy szélben, Gresham der
medt ujjai közt csak ugy vaczogott a pálinkás 
üveg. Hatása azonban csakhamar érezhető volt. 
Jótékony melegség terjedt el tagjaikban s az erőt 
is visszatérni érezték magukba. 

A két férfi arra kérte Elizt, hunyja be sze
meit s hajtsa le fejét, és próbáljon szunnyadni, 
mig ők tartják. Pedig csak azért mondták, hogy 
ne lássa, mi történik körülötte. A mint az ár-
bocz ingott, egy-egy ember, fáradtságtól s hideg
től megdermedve, többé kapaszkodni sem birva, 
lebukott fejjel a tengerbe. 

A hajó azonban ama nagy roppanás óta 
nem mozdult. Nyilván fenn volt akadva, és pe
dig valamely tenger alatti sziklazátonyon — 
melyből semmi sem látszott. Greshamnek azon
ban csak most tűnt fel, hogy is gondolhatott 
volna reá előbb, hogy a part — mely az éji 
szürkületben csak homályosan volt kivehető, 
közelsége daczára — ismerős előtte. 

Elizt újra elhagyta ereje. 
— H a megmenekszik, monda 

gyönge hangon Greshamnek, ad
jon rólam hirt nagynénémnek. 

— H a én élek, Eliz, ön is él. 
Nekem nem volna önáldozat, 
h a együtt veszünk el, mig ke
gyedet megmenteni igyekszem. 

Komolyan s érzéstől áthatott 
őszinteséggel beszélt. 

— Ne szóljon igy, — szólt a 
l e ány , ,— én és ö n : egészen 
más. É n árva vagyok, senkim 
sincs nagynénémen kivül; ön
nek pedig kedves rokonai s ba
rátai vannak. 

— llokonom csak egy, igen 
kedves nagybátyám, kinek csa
ládjával nem vagyok rokon. 
Barátaim vannak, az igaz; de 
ők sem sinlenék meg elveszte-
met. Ön pedig Eliz, több nekem 
minden másnál . 

S ezzel az amerikaihoz for
dulva : őt kérte, vállalja magára 
a fiatal lány nagynénjének ér
tesítését, ha életbe marad, mig 
ők elvesznek, a mi tekintve, hogy 
neki csak önmagát kell mente
nie, nem valószínűtlen. 

— Szívesen, — felelt az. — 
Önök pedig, ha életben marad
nak, ne feledjék Henry Pierce-t, 
London Charing-cross, a Baba
fejnél. 

— Fivére önnek? 
— Szolgálatára: magam va

gyok. Barátaim Commodore-nak 
neveznek; s ha valaha egy 
yachthoz tapasztalt hajósra lesz 
szüksége, gondoljon reám. 

Itt száját egy felcsapó hul
lám sósvizzel töltötte tele, mig 
az árbocz tetején valaki elki-
á l tá :«Mentségünkre jőnek». 

— Tartsák magukat erősen 
az árboczon, kiáltá a kapitány, 
mentő csónakot kapunk. 

— Nagy ég, — monda Gresham, a min t 
figyelmesen arra tekintett, honnan a segély kö
zeiedék — hiszen ez itt Halcombe-fok, s ott em
berek állnak, talán sir Róbert. 

Erre Eliz is föleszmélt. 
— Halcombe, mondja ön ? Sir Róbert ? 

Arden Róbert baronetről beszél ön, Halcombe 
kastélyban ? 

— Hogyan, e nevek ismeretesek ön előtt ? 
— Hiszen sir Róbert családjához voltam 

menendő, nevelőnőnek. 
•Voltam menendő», e kifejezés oly tele 

volt lemondással, az élet s menekülés minden 
reményéről ! 

— Nekem pedig sir Róbert nagybátyám, 
monda Gresham György. 

Ezalatt a mentő csónak gyorsan közeledett 
a hajótörtekhez. 

(Folytatása köT.) 

EGYVELEG. 
* A vülamvilágitás ha tásá t a színekre 

Verescsagin műveinek bécsi kiállitása alkalmával 

részletesen tanulmányozták s annak következéseit 
ugy a színházban, mint a bálokon alkalmazására 
nézve megállapították. A vülamvilágitás tudvalevő
leg igen hasonlít a csaknem fehér holdvilághoz s a 
benne előforduló számos violette sugár az oka, hogy 
minden világos és hideg szín, minők a halvány
sárga, világoszöld, világoskék és fehér, rendkívül 
hatásosak, mig a mély és meleg szinek hatása vesz. 
De nem csak a szín, hanem a megvilágított tárgyak 
felületének minősége is lényeges hatással van külse-
jökre, a mennyiben a selyem- vagy gyapotanyagok 
hasonló színezés mellett is egészen eltérők a villam-
világitásban. A világos selyemszövetek hatása na
gyobb lesz, mig a barnaveres, sötétkék vagy olaj
zöld anyagok hatása nagyon csorbul. Az ezüst, 
gyöngyök és gyémántok fényét a vülamvilágitás 
emeli, arany, rubin, smaragd és gránát hatása 
veszít. Színházaknál is hasonlót tapasztaltak. A fe
hér öltözet vülamvilagitásnál csaknem átlátszónak 
tűnik fel, éles körvonalú arczok feltűnőek, a festést 
az arczon a különböző szinek szerint meg lehet 
különböztetni s a gázvilágitásnál még tetszetős 
élénk mozdulatokat a vülamvilagitásnál enyhíteni 
kell, hogy ne mutassanak torz alakot. A színhá
zakra nézve a vülamvilágitás behozatalát az is 
akadályozza, mert bajos különböző világossági foko
zatokat megállapítani. 

E G Y F E D É L ALATT. — A KÖTÉLHÁGCSÓN. 

* A francziák nemzeti ünnepét július 14-én 
ez évben kiváló diszszel tartják meg, mivel a ható
ság e napon szenteli föl az uj városház palotáját is. 
Az ünnep nagy részét nem a boulognei, hanem a 
vincennesi erdőben tartják meg, mely nem oly 
arisztokratikus jellegű, mint az előbbi s a szegényebb 
osztályok városnegyedeihez is közelebb esik. Uj 
programmtárgy lesz még egy nagy csolnakverseny 
és hajóünnep a Szajnán. 

* Teljesen kipusztultak a halak Cher fran-
czia folyóban közel a Loireba ömléséhez. Montlu-
9onban ugyanis egy vegytani gyár égett le s ez alka
lommal nagy mennyiségű kénsav folyt az emiitett 
folyóba. A halak holttestei ezrenként úsztak a víz 
felületén s nagyon tartanak attól, hogy e pusztulás 
a Loire egy részére is ki fog terjedni. 

* Élelemszer-hamisitásért nemrég Német
országban egy nagy «gyártulajdonosti ezer forint 
birságra s három évi börtönre ítéltek. Jellemző, 
hogy csakhamar ezután e nevezetes embert Ameri
kából meghívták, hogy jelentékeny összegért tanítsa 
meg őket az élelemszer hamisításának módjaira. 

* Posta-statisztika. Az általános postaegylet
hez tartozó országokban 1881-ben 3 müliárd 866 
millió levél elküldetéséről gondoskodtak. Ehhez já
rult még 649 millió levelező-lap, 3 millió válaszoló 
levelező-lap, 1 milliárd 983 millió hirlap, 1 müliárd 

23 millió nyomtatvány, 64 millió minta, 98 millió 
csomag. A pénz és értékküldemények száma 95 
millió volt s a kijelölt érték 6 milliárd és 45 millió 
frank. 

* Az Egyesült-államokban levő khinaiak álta
lában jó néven fogadják az uj inkézkedéseket, me
lyek honfitársaik további bevándorlását meggátolni 
akarják. Azt hiszik maguk is, hogy ez értéküket és 
helyzetűket jelentékenyen rosszabbá tenné. Az ame
rikaiak lenézése daczára igen jól érzik magukat s 
most már ők is csak oly magas bért követelnek, 
mint az amerikaiak, ugy, hogy az olcsó khinai mun
kások rövid idő múlva csak történeti emlékek 
lesznek. 

* Az amerikai dollár jegye <Q> a közönséges 
nézet szerint az U és S betűket («United States» = 
Egyesült államok) jelképezi. E magyarázat nem 
helyes. A jegyet már régen használták a spanyol 
dollárok je'zésére s eredetileg e jel Herkules oszlo
pait akarta jelképezni körülötte tett tekercscsel. 

* New-Zeeland legmagasabb hegycsúcsát, a 
Mount-Cookot, (12,400 láb) két sikertelen kísérlet 
után a Green Alpine klub tagjai végre megmásztak. 
Mon dják, hogy e hegység 6zépség tekintetében messze 
fölülhaladja a svájczi Alpeseket. A touristák egy 
éjjet kénytelenek voltak elhagyott helyen tölteni s 
huszonkét óráig nem is ehettek. 

* Az elevenen eltemetés In
diában még most is divatozik. Nem 
rég Bikaneer Rajpoot államában 
történt a következő eset. Az ural
kodó berezeg az adót beszedetve, 
Upni község lakói azt megtagad
ták s 150 tagból álló küldöttséget 
bocsátottak hozzá, hogy engedje el 
az adót. A herczeg a kérelmet meg
tagadta s a küldöttség erre lekupo
rodott ajtaja előtt s azzal fenyege-
tődzött, hogy mindannyian öngyil
kosságot követnek el, ha nem tel
jesitik kérelmöket. Midőn felelet 
nem jött reá, a küldöttség két tag
ját, egy 75 éves férfit és 65 éves 
nőt, a palota előtt elevenen elte
mettek. Az önfeláldozásnak azon
ban nem a kívánt sikere lett, mivel 
a herczeg elfogatta mindannyit és 
a vezetőket szigorúan megbüntette. 

* A postabélyegeket sajátsá
gosan használták fel a genti kart
hauzi barátok. Összegyűjtöttek 800 
ezer bélyeget s három hónapig tartó 
bajlódás után szinek szerint elkülö
nítve fölhasználták azt a látogató 
terem díszítésére. Különböző nem
zetiségek lakóhelyei, állatok, növé
nyek s más díszítések láthatók rajta 
s ezenkívül szintén postabélyegek
ből kirakva e felirat «Ad majorem 
Dei glóriám» s a dátum. 

'•'• Jumbo-klubot alkottak az 
angolok a hires elefánt amerikai 
utazása alkalmából az «Assyrian 
Monarch> nevű hajón. A klubta
gok fölvételi föltételéül tűzték ki, 
hogy mindenik «oly bölcs kiné
zésű legyen, mint egy bagoly, oly 
szelíd, mint valamely ujonan be
öltöztetett pap," s oly tettető, mint 
egy mértékletességi apostol". 

'•'•'• Nagy hegedüpert tárgyal
nak közelebb BajorországbanWürz-
burgban. A királyi karmester nem
rég egy állítólag Straduarius hege
dűt vett 3000 forintért s most azt 
állítja, hogy megcsalták, mert a 
hegedű egyszerű utánzat. A pert 
szakértők elé viszik. Hires ha
zánkfia Joachim elnöklete alatt 16 

nevezetes hegedűművész s ugyanannyi számú neve
zetes hangszerkészítő fog ez ügyben dönteni. 

* A rongyszedők üzlete roppantul virágzik 
Chikagóban. Naponként mintegy 100 vasúti kocsit 
töltenek meg rongygyal. Az évi rongyforgalmat az 
Egyesült-áüamokban mintegy 500 millió font súlyra 
teszik s igy egy főre évenkint 10 font jut. 

* Garfield arczképét alkalmazzák most az 
amerikai postabélyegre. Az arczképét s hozzá a szint 
is a meggyilkolt elnök özvegye Ízlésesen választotta 
ki. Az első kieérletet az angol királynőnek küldték 
el ajándékba igen csinos s gazdagon aranyozott 
czédrus ládába rakva. 

* A khininből, a hires lázeüenes orvosságból, 
évenkint 220,000 font fogy el s ennek negyedrésze 
Amerikára esik. 

* Üveg ruhákkal tett kísérletet Prengel nevű 
német üveggyáros. Kézelőket, ingeket, fátyolokat 
készít üvegrostokból. Mind igen csinosak, csakhogy 
kissé drágák. Egy szentpétervári nő számára fehér 
üveg karmantyút 40 tallérért készített. Üveg női 
kalapok még a legczélszerübbek, mert csaknem 
pehely könnyüségüek s e mellett tudvalevőleg az 
az üveg nem melegvezető s igy a fejet egészen hű
vösen tartja. Az üvegkészülékek a gyapot és pamut 
szövetektől egyátalán nem különböztethetők meg. 
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UTI KÉPEK KIS-OROSZORSZÁGBÓL. 
TISSOTTÓL. 

IV. 

É j j e l i u t a z á s . 

Vonatunk esti szürkületkor megindult. Si
vatag lapályon haladtunk egyre, folyvást, me
lyen határozatlan körvonalak árnyékai lebegtek, 
ha egy-egy madár álmából fölrebbent s egy 
perezre lekötötte figyelmünket — egyéb semmi. 

Nemsokára meggyújtották az eji lámpákat 
a kocsikban s mindenki alváshoz készült. Ván-
kosokat s takaró kendőket szedtek elő, nem 
tudni honnan, s kiteregették mint a tábori 
sátrakat. Itt egy szakállas bozontos arcz, ott 
egy csinos női fej, szőke hajával, emelkedik föl 
s bocsátkozik vánkosára. A szunnyadás lassú pi-
hegése, közbe-közbe horkolás is, hallatszik. 

Almomból — mert én is elszunnyadtam — 
egyszerre egy zökkenés és zaj ébresztett föl. A 
vonat megállt. 

Kinéztem a kocsiablakon. Szomorú színe
zetű állomás-háznál valánk, mintha csak egy 
alagút torkában lettünk volna, szűk helyre 
összeszorulva s zavart csoport által ostromolva, 
utasok csoportja által, mely a vonathoz tolon
gott, hogy azon helyet foglaljon. A várótermek 
nyitott ajtaiból egyre több-több tömeg özönlött 
ki s tompa morajjal tölte el a födött pálya
udvart. Kivétel nélkül mind zsidó volt, zsákok
kal vállán, podgyászokkal kezében vagy hóna 
alatt, hosszú kaftánjaik durván megkötve dere
kukon. 

Szombat éjjel volt s a környék zsidósága 
ünnepelni tódult volt össze arra a pontra, hol 
kerületének zsinagógája volt. Mert Oroszország
ban a zsidóknak nincs megengedve mindenütt 
templomokat építeni s egy kerületben csak egy 
zsinagóga nyitása van megengedve. 

Ezt a tömeget látva, kitaláltam, hogy Ber-
dicsevben vagyunk, az orosz és lengyel Jeruzsá
lemben, hol az összetódult zsidóság az nap 
sabbatját tartotta s most mind haza siet. Gyor
san elhatároztam magamat, hogy pihenőt tar
tok ez érdekes helyen s összeszedve holmimat, 
kiszállottam a vasúti kocsiból. 

Két óra volt éjfél után. 
Egyetlen bérkocsi — kocsi-e valóban ? — 

bele egy ló fogva — ló volt-e csakugyan ? — 
kocsi és ló ütött-kopott váz inkább, állt ott az 
állomáson. Nem volt miből válogatni. Körűibe 
semmi ház, semmi világ, a mi emberi lakásra 
muta tna ; a városnak semmi nyoma, semmi 
n e s z e . . . 

— Hol van Berdicsev ? — kérdem a zsidó 
kocsistól, a ki felém közelitett a szolgálatát 
ajánlá. 

— Oda len t ! — monda s egy láthatatlan 
pont felé mutatott a szürke éji ködben. ' 

— Mennyi idő alalt érünk oda? —kérdem. 
— Ha nagyságod jó borravalót ad a rendes 

fuvardíj mellé, egy negyed óra alatt ott leszünk. 
— Induljunk. 
— Hova hajtsak ? 
— A vendéglőbe. 
Zavarba jöttem volna, ha a vendéglő nevét 

kérdezi. Ki az ördög szállt meg valaha Berdi-
csevben *? Én legalább soha! 

Az iszvokcsik (kocsis) felült a bakra s lovára 
biztatólag csapott, azt kiáltva gyi-tc helyett : 
«Ek! ma. ' t 

Utunk fényes nappal is rossz lett volna, az 
esők annyira kimosták a kátyúkat, hogy igy 
éjjel minden pülana tban a feldölés veszélyének 
voltunk kitéve. A sötétben azt sem láttam merre 
megyünk s mindig ugy képzeltem, nem egyenest 

Koldusok a katholikus templom ajtajában. 

haladunk, hanem ide-oda téve
lyegve. Élőre nyújtott nyakkal, 
egyetlen fegyveremet •— esernyő
met — szorítva térdeimmel, gyanús 
szemekkel kisértem kocsisom min
den mozdulatát. Képzelődésem egy 
ízben sürü erdőt láttatott révedező 
szemeimmel; már erélyes véde
lemre készültem, mikor a hold, két 
felhő közt kibukkanva, Berdicsev * 
szélső házait láttatá. Szomorú, dü
ledező házak, mintha betegek vol
nának, az öregségtől roskadozva s 
egyátalában nem hívogató minő
ségűek. Balra fordultunk. Az útnak csuk egyik ol
dalán volt házsor, rozoga kőfalakkal körítve, ;i 
másik oldalon üres puszta tér tátongott még 
rémülten vettem észre, hogy egy akasztófa alatt 
haladunk el, mely a város e végén ijesztőleg me
redt az éjbe. Majd egy sáros meredeken vánszo
rogtunk fel lassan s befordultunk a város egy 
utczájába, a hol két soron álltak már a házak, 
de tekintetök semmivel sem látszott barátságo
sabbnak, mint a város végén. 

Kocsink egy rossz külsejű ház előtt állt 
meg, melynek alacsony kapuja fölött gyöngén 
pislákoló lámpa hintette kétes világát tört 
üvegei mögül. 

— Itt vagyunk, — monda az iszvokcsik, le
ugorva s ostora nyelével kopogtatva a kapun. 

Néhány perez múlva egy szolga jelent meg, 
kezében vas gyertyatartóval, álmosságtól duzzadt 
szemekkel, összekóczolt gabanezos hajjal, ron
gyos ingujjban s elvéve podgyászomat, fölindul
tunk egy piszkos lépcsőn, melynek fa-fokai 
csuszamósak voltak a reájok tapadt sártól s az 
első emeletre értünk, hol a cselédek a folyosón 
ugy hevertek s aludtak, mint a kutyák. Veze
tőm belökött egy ajtót s intett, hogy lépjek be. 
A szoba börtönszerü volt. Négy puszta fal, egy 
nyoszolyával. 

— Hát ágynemű ? — kérdem. 
— Hogyan ? uraságod nem ágyneművel 

utazik ? — kérdé meglepetten a polové (pinczér). 
— Nem, én európai módra utazom. 
— Az más. Utána nézek: kaphat-e ágyne

műt ? De azzal drágább lesz a szállás ; nézni 
s ezzel a falra függesztett árjegyzékre mutatott . 

Nem sokára visszajött egy köteg szénával 
s egy lapos vánkossal, melyeket az üres ágyba 
tett s egy piszkos és rongyos lepedővel ta
kart le. 

— Vigye vissza, — kiáltám. — Nem fek
szem erre a rongyra; majd inkább elalszom a 
bundámon. 

— Oh, ne féljen uraságod! Ilyen hideg
ben a balhák és poloskák mind megdermedtek ! 
nem fognak alkalmatlankodni. 

Mit volt mit tennem? Almos és fáradt vol
tam s elbocsátva a polové-t, készülődni kezd
tem, hogy nyugalomnak eresztem magamat. 
Három óra volt éjfél után s épen kabátomat 
vetettem le, midőn szobám ajtaja vigyázatosan 
megnyílt s egy vén zsidó arcza, faj-jellegé
nek félreismerhetetlen kinyomatával, tolakodott 
be a nyilasán. Kémlő, szúrós szemeivel vizsgál
gatott, mig ajkain durva mosoly vigyorgott. 

Vártam, hogy ő szólítson meg. Ó tőlem 
várta a szót s csak kétértelműén 
Végre is nekem kellé megtörnöm a 
kérdéssel: Mit akar ? 

— Nagysád, — monda, — csak azt akar
tam megtudni, nem parancsol-e valamit ? Smüle, 
a vén Smüle vagyok, kit a környékbeli uraságok 
mind jól ismernek. Nemesség, katonaság, hiva
talnok urak, mind megrendelőim s jól szoktam 
kiszolgálni. 

Átláttam, hogy azon szenzálok egyikével van 
dolgom, kik mindennel szolgálnak, a mit kí
vánsz, de az ismeretlen s tapasztalatlan utast 
behúzzák, a hol s a miben lehet. Nem feleltem 
neki s vártam, hogy világosabban szóljon. 

— Nincs szüksége nagysádnak semmire ? 
épen semmire ? kérdé, különös nyomatékot 
vetve utolsó szavaira. 

— Pihenésre van szükségem, s jól teszi, 
ha nyugodnom hagy. 

Az öreg Smüle átlátta, hogy szolgálatát 
igénybe venni nem kívánom. De az ily embe
rek, ha nem kupeczkedhetnek, akkor kémekké 
válnak. Vettem észre, hogy Smülének is erre 
volna kedve. É n se' idegenkedtem volna a tré
fától, öt félrevezethetni; de fáradtabb voltam, 

' Berdioev mintegy 50,000 lakossal bíró orosz 
város a kiewi kormányzóságban. 

köhintett. 
csendet a 

A vonathoz tolongók csoportja. 

mintsem hosszasabb beszélgetésbe ereszkedjem. 
Szerencsémre — az öreg Smülének azonban 
szerencsétlenségére — félbeszakították társal
gásunkat. 

Egyszerre két erős kopogás hallszott a ven
déglő kapuján. Smüle megijedt s az ajtóhoz 
sietett és óvatosan kitekintett. Nem látott sen
kit ; de az emeletbe vezető falépcsőn nehéz 
léptek kopogtak s durva hangok, melyek a ven-
déglőbeli cselédhez voltak intézve. Smüle hall
gatózott B saját nevét hallotta említtetni. Elhal
ványult, mint a ki bűnösnek érzi magát. 

— Nagysás uram, — suttogá Smüle ijed
tében remegő hangon, — az istenre kérem, 
mentsen meg, rólam beszélnek, engem keres
nek. Minden szolgálatára kész vagyok, csak sza
badítson meg. 

Nem mondhatott többet. Egy egyenruhás 
ember jelent meg az ajtóban, követve három 
csendőrtől, kik intésére kivül maradtak, inig ő 
belépett. 

— Smüle, — monda a rendőrtiszt, — téged 
keresünk. Bocsánat uram, — tévé hozzá felém 
fordulva, — röviden fogok végezni. 

Ezzel egy papirt tar tot ta megrémült Smüle 
szemei elé. 

— Ismered ezt, gazember ? Hamis útleve
leket gyártasz ? nihilisták és szökevények szá
mára ! 

A zsidó térdre esett. 
— Exczellencziád, — hebege, — esküszöm 

én nem, semmit sem tudok a dologról. 
— Hallgass, hazudsz ! Te adtad el ez útle

velet egy kievi diáknak, ki itt hált most harmad
napja. A határszélen elfogták s bevallotta, hogy 
tőled kapta. 

— Istenem, istenem, el vagyok v-eszve ! — 
jajgatott Smüle, kezeit tördelve, még mindig 
térden. 

•— Fogjátok nyakon ! — szólt a rendőrfő
nök a három csendőrnek, mire azok beléptek 
s nyakon csípték Smülét és felrántották a 
földről. 

Nyakon csípték Smülét. 

En néma nézője voltam a jelenetnek, s 
egyátalán nem éreztem kedvet magamban a 
vén Smülének pártjára állani, kit a két rendőr 
minden további teketória nélkül kivezetett a 
szobából. 

A rendőrfőnök bocsánatot kért az éjjeli 
háborgatásért s a következő perczben magam 
maradtam. 

De meg volt irva, hogy ez éjjel ne lehes
sen pihenésem. Alig feküdtem le, s kezdem 
egyidei ide-odaforgolódás után érezni, hogy a 
szender végre meg akarja lopni pi l láimat: mi-
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dön szobám ajtaját, minden előleges kopogtatás ! 
nélkül — mely udvarias szokást Oroszország
ban átalában fölöslegesnek tartják s egyszerűen 
csak betaszítják akárki ajtaját — s a mint föl
neszeltem, lá tám, hogy egy merev, katonás tar
tású egyéniség, I I . Sándor-szakállal s fején a 
hivatalos sipka, közeli t ágyamhoz. 

— Útlevelét! — szólita meg nyersen. 
Felugrot tam s érezve, hogy Oroszországban 

vagyok, hol a hatóság rendeleteit némán és ma
gyarázatkérés nélkül kell teljesíteni: előkeres
tem tárezámból útlevelemet s igazolványaimat 
s á tadtam, gondolva, hogy átnézi s visszaadja. 

A rendőr azonban csak egy futó pillantást 
vetett irataimba s vastag bőrtárczájába azonmód 
belecsusztatta, több hasonló közé; azzal katona-
san üdvözölt s távozott . Oroszországban rendőri 
szabály :* az utastól , ha valamely városban vagy 
helységben megszáll , elszedni igazolványait s ; 
c=ak tovább utazása perczében adni vissza. Biz
tos mód, hogy senki a rendőrség tudta nélkül 
tovább ne mehessen. Az utasra nézve azonban 
nagyon a lka lmat lan . Kivált ha hajnal felé za- j 
várják s nem hagyják elaludni. 

Velem ez tör tént . Végre mégis sikerült egy 
pár órát, ugy a hogy, pihennem. Mikor fel
ébredtem, a vendéglői szoba függöny- s redőny-
telén, de anná l piszkosabb ablakán már a nap 
besütött. 

V. 
Berdicsev és szórakozásai. 

Rendbe hoztam öltözékemet s kitekintettem 
az ablakon. Utcza helyett ocsmány sártengert 
lát tam elterülni magam előtt. De látni akarva 
a várost s nappa l i életét, elhatároztam, hogy 
kocsit veszek s lementem az udvarra. Kocsinak 
azonban sem itt, sem a kapu előtt nyoma sem 
volt. Berdicsevben nincsenek bérkocsik. É n pe
dig meggyőződtem, hogy az utczára ki sem lép
hetek. Mit tegyek ? hogy segítsek magamon ? e 
kérdésekkel fordultam a vendéglőshöz. 

— Nagyságod, — feleié a jó ember, — ugy 
látom nincs szokva a nálunk való utazáshoz. 
Hé , Iván — folytatá egy mezítlábas inashoz for
dulva — szólj csak a kis Samunak, hozzon ka- j 
lucsnikat. 

Az inas elszaladt s néhány perez múlva 
egy törpe zsidóval tért vissza, ki vagy tiz pár 
kaucsuk-czipöt hozott magával. Ezek azonban 
csak félezipők voltak, mint a kalucsnik rendesen 
s szó sem lehetett, hogy velők az utczára kilép
hessek. Visszatértem tehát szobámba s bőrön
dömből rövid szárú bőrös uti csizmámat vettem 
elö s azt húz tam lábamra. így neki mehettem a 
bokáig érő sárnak. 

Rettenetes város ez a Berdicsev! Emlékez
tet a szentírás elátkozott városaira! Mint az 
olvasztott szurok, szintén füstölögve a bűztől, 
foly és hömpölyög a sár a ronda utczákon, me
lyeket ízléstelen házak, egyenetlenül, mint egy 
állkapocs tördelt fogai, szegélyeztek. Itt-ott le
hetett csak egy uj házat is látni a sok régi és 
romladozott hajlék között, mint betett fogat a 
rosszak között. 

Közel a fogadóhoz, a hol szállva voltam, 
terült el a vásártér s heti vásár levén: ez kínál
kozott első szórakozásnak Berdicsevben. Mon
danom se kell, hogy az eladók majdnem kivétel 
nélkül zsidók vol tak; felerészben a vevők is, 
másik felől muszka parasztok, kik semmivel 
sem voltak kevésbbé rondák és piszkosak a 
zsidó népségnél. Egyik sátorban egy vaskos mé
száros tagolt egy fél ökröt; a másikban a 
halárus kínálgatta egy nagy kádban viczkán-
dozó vagy döglött halait. A harmadikban pá
linkát mértek s e körül volt természetesen a 
legnagyobb tolongás. A sátrak szuette s eső
rothasztotta deszkákból voltak téltul összetá
kolva, mig előttök kosarak hevertek zöld
séggel, kenyerekkel s egyéb áruczikkekkel. Itt 
egy összekötött lábú borjú hevert a földön, 
ott csibék szaladgáltak. Egy-egy kocsin gabonát 
árul tak; a vidéki gazdák ökörszekeren jöttek a 
vásárra; átalában emberek és tárgyak oly tarka 
vegyüléke volt az egész, inelyböl semmi sem 
hiányzott, csak a rend és az ízlés. 

Megjelenésem, mint idegen utazóé, nem 
csekély föltűnést okozott a vásárban. A zsidó 

* Az ötvenes években nálunk is ugy volt, azzal a 
különbséggel, hogy a rendőr nem jött szállásunkra, 
hanem magunk tartoztunk útlevelünket a rendőrségre 
l feldunasor 13.) fölvinni, érkezésünk után legfölebb 
12 óra leforgása alatt; B aztán ismét érte menni tovább
utazásunk előtt. 

Egész csapat húzódott utánam. 

leányok, kivágott ruháikban s olvadó tekintetek
kel, és a paraszt menyecskék, fülökben s nya
kukon aranypénzekkel s kifestett arczaikkal, 
ugyancsak kacsingattak felém. Még alkalmat
lanabbnak találtam, hogy a merre mentem, 
egész zsidó csapat húzódott u tánam. Egyik szap
pant kinált, másik pamut zsebkendőjét 
dicsérte, a harmadik csak bámészan te
kintett reám. Alig tudtam megszabadulni 
tőlök. 

Ugy is bokáig sáros levén már, el
határoztam, hogy nagyobb sétát teszek 
a városban. Egymásután mászkáltam vé
gig, néhol kimondhatatlan fáradsággal, 
a girbe-gurba, menedékes vagy meredek, 
kövezett vagy fenékig sáros utczák töm
kelegén. Mindenütt ugyanaz a vissza
taszító kép tárult elém. 

Vasárnap délelőtt levén, a templo
mok mind nyitva voltak. Először a görög 
(orosz) templomba mentem be, a hol 
épen prédikált a pap, esetlen fa-katedrá
jában, bóbitás süvegével fején, hosszú 
gabanezos szakállával s czifra, de kopott, 
sőt rongyollott ruhában. Ha nem tudom, 
hogy orthodox templomban vagyok s szt. 
György és szt. Miklós képei állnak előt tem: a 
papot zsidó papnak néztem volna. Mitsem ért
vén 8 annál fogva semmi épülést nem is merít
hetvén povedálásából, tovább mentem. A har
madik utczán értem a katholikus templomot ; 
ajtajában, mely egy földalatti menet boltozatos 
kapujához hasonlított inkább mint templom
ajtóhoz, sánta és vak koldusok állták utamat, 
kiktől csak néhány kopek odadobása ulján tud
tam szabadulni, hogy a templom hajójába be
léphessek. 

Hazafelé menőben egy fából épült s meg
lehetős roskadozó külsejű, de nagy terjedelmű 
fabódé mellett vitt el utam, melyről csakhamar 
meggyőződtem, hogy nem más mint —színház . 
Á h ! mondám magamban, hát Berdicsevnek 
színháza is van s talán épen állandó színháza! 
— Állandó, mint később megtudám, csak 
annyiban, hogy ez a rozzant fabódé ál landóan 
itt van s egyébre nem használtatik, hanem ha 
nagyobb időközökben valamely vándor színész 
csapat vetődik ide, az játszik benne néhány hé
tig, mig publikuma van. 

Csokoládészinü falragaszok és színlapok 
hirdették, hogy társaság van s a mai előadás 
két kis darab, egy operet té: «Az ujonczok» há
rom felvonásban és egy egyfelvonásos vígjáték: 
nEgy szál gyufa." 

Bármily kevés műélvezetet ígérhettem is 
magamnak ez előadásról, elhatároztam, hogy 
végig nézem; arra, hogy az ember jól mulas
son, nem szükség épen műélvezetet ta lá lnia; 
gyakran a kezdetleges ostobaság a legmulat-
tatóbb. 

Napközben megtudtam, hogy a társaság, 
mely a berdicsevi s környékbeli intelligencziát 
előadásaival mulattatja, csupa zsidó tagokból 
áll, kik a múlt télen Romániában játszottak s 
az évszak elmultával Kis-Oroszországban kóbo
rolnak. Igazgatójuk Goldfaden ur drámaűó és 
zeneszerző egyszersmind s a mai két darabnak 
szövege is, zenéje is tőle van; és hogy társa-

; ságában egypár igen csinos leányt fogok látni. 
Berdicsevben — a mi látni való volt — 

mindent megnéztem délelőtt; a városban ká
véház sem levén, délutánom oly unalma
san telt, hogy alig vártam az estét. S még hét 
óra sem volt — mikor az előadásnak kezdődnie 
kellé — mikor én már a színháznál voltam. A 
bemenetnél — nem mondhatom foyernak — 
volt a pénztái-, hol egy kicziezomázott, minden 
ujján aranygyűrűkkel pompázó, kikent hajú és 
képű, elég tömött piros-pozsgás s vigyorgó 

szemű dáma árulta a jegyeket, jelentős moso
lyokat és kacsintásokat vetve a vevőkre. Be
szédbe eredtem vele, mig pénzt váltott, s meg
tudtam, hogy az igazgató neje, ki egyszersmind 
a pénztárt kezeli, melyet — tetszik tudni — 
nem lehet a társaság akármelyik tagjára bizni. 

A tágas terem félig sem volt tele, mikor 
beléptem ; de perczről-perczre érkeztek uj meg 
uj csoportok. A nézőtér nagy része zsidókkal 
telt meg, kik minden rang s társadalmi és va
gyoni állás és fokozat legtarkább vegyületét 
tüntették föl, a párisi divat szerint öltözött 
dandytől és delnőtől, a bekötött fejű vén asszo
nyig és vuklis zsidóig. A keresztény elemet né
hány marhakereskedőn és mészárosnén kívül, 
parasztok s niezitlábos és zsiroshaju szolgálók 
képviselték. 

Egy, az első emeleti karzatnak majdnem 
negyedrészét elfoglaló tágas páholyban, előkelő 
zsidó család ült, egész hosszában kiterjeszkedve. 
Széliül az apa, angol módra borotvált ajkai és 
állaival, hosszú rőt pofaszakállával; mellette a 

A páholy. 

mama, vastag asszony, virágos fejkötőben, 
legyezőtartó keztyüs kézzel; tovább két kis
asszony. 

A nézőtér lassankint megtelt s a függöny 
fölgördült, miközben a szedett-vedett muzsiku
sokból álló zenekar megkezdte összhangtalan 
működését. 

«Az ujonezoku czimü operetté függönyé
nek első fölgördülése nem érdektelen jelenetet 
tárt elénk. A színpad tágas szobát ábrázolt, 
melynek közepén, karos gyertyatartókkal s nyi
tott könyvekkel terhelt és abroszszal leterített 
aszta' körül egész zsidó család házi isteni tisz
teletet tart . Dallamai meglehetősen vegyültek 
az operett játszibb ütemeibe. A karéneket egy 
csapat katona szakította félbe, a kik a család 
fiatal férfi tagjaiért —'"ujonezozni — , j ö t t e k . 
Most a zene változott; élénk, sőt üde katona
zene induló-ütemei váltották föl az előbbi ótes
tamentumi (bár torz) jellegű dallamot. A zsidók 
rémülten ugrottak föl az asztaltól s óbégatásaik 
komikus hatással feleseltek a katonák karda
lára. Jajveszéklés, hogy a fiukat katonának 
viszik, a fiatalok bujkálása, apjok-anyjok háta 
mögé, meg nem hallgatott esdeklések, az ujon-
ezozó csapat vezérének parancsoló áriája vé
gezte be az első képet. 

A második felvonásban az ifjak megnyírva, 
megborotválva, katona ruhába bujtatva, fegy
vergyakorlaton voltak. Egyszerre riadót vernek. 
Jő az ellenség! Valamennyi ujoncz földre veti 
magát, mintha már meg volna lőve. Az ellen
ség diadalmenetben lép fel s látva, hogy a város 
védelmezői mind halva vannak, víg karénekkel 
s dobszóval elléptet. A függöny zajos tapsok 

Az «Egy szál gyufa* cz. vígjátékból. 

közt gördül l e ; mialatt az elesettek félénken 
emelgetik fejőket a földön fektökben. A harma
dik felvonásban a vezér meggyőződve, hogy ily 
katonákkal semmire sem mehet, szétereszti 
vitéz csapatát. — A nemzeti hiúságnak nem 
igen hízelgő darab mégis utalános tetszéssel 
találkozott, holott drámaiság ugyan semmi sem 
volt benne. 

22. SZÁM. 1882. xxix. ÉVFOLYAM. 

Az «Egy szál gyufa» czimü kis vígjáték 
burleszk tárgyával jobban mulattatott. Egy \ 
csinos korcsmárosné körül két zsidóifju legyes
kedik. Most egy élemedett korú gazdag zsidó ' 
utas jő s a korcsmárosné az ifjakat elbujtatja 
a szekrénybe. Az öreget két csinos szobaleány 
vezeti be, a kik játszi begyeskedéssel forgolód
nak körülötte. Az öreg urnák is megtetszik a 
korcsmárosné s ölelgetni akarja, de a szép 
asszony kisiklik kezei közül. Most az öreg 
arany nyal telt erszényét csillogtatja s kéri az ! 
asszonyt, mutassa meg neki szobáját. Az asszony 
veszi a gyertyát, mintha kisérni akarná, de az 
öreg széptevő, megörvendve sikerének, egy 
ölelő mozdulatot tesz, mire az asszony szándé
kosan elejti a gyertyát és sötétben maradnak. 
Erre az elbujtatott gavallérok zörögni kezde
nek, az asszony «.Tőnek, el vagyok veszve» 
kiáltással elszalad, a gavallérok előjönek rejte
keikből s kezdik páholni az öreget, a ki folyvást 
«gyufát! gyufát!" kiabál, hogy a gyertyát meg
gyújthassa, de sehol sincs egy szál gyufa s a 
függöny nagy nevetés közt legördül. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
* Vajda János két szép költeményét közli 

szerb fordításban a Popovios szerkesztésében Új
vidéken megjelenő szerb képes lap legutóbbi száma. 
Az egyik „Vége van mindennek", a másik : „Hajon". 
A szerkesztő a bevezetésben ezt irja: 

„Vajda jelenleg egyike a legnagyobb magyar 
költőknek; kiválóan szép nyelv és mély gondolatok 
által tündöklik. Feltűnő szép költeménye a „Hajón" 
czimü." 

A „Hajón" czimü költeményt a szerb lap egy
szerre három fordításban közli, hozzá mellékel
vén a magyar szöveget is ; annak megbirálására, 
hogy melyik fordítás legsikerültebb, május elsejét 
tűzi ki határidőül, megjegyezvén, hogy maga is fog 
véleményt mondani a fordításokról. Addig nem 
közű a forditók neveit, hogy a bírálat mennél 
tárgyilagosahb legyen. 

Mikszáth Kálmán elbeszélései, melyek «A jó 
palóczok» czim alatt oly méltó elismerésre találtak, 
német fordításban is megjelentek Budapesten Grim 
Gusztávnál „Die guten Hochldnder" czimen, diszes 
kiállításban, huszonnyolez szép kis illusztráczióval, 
melyek részint a magyar kiadás után készült finom 
fametszetek, részint egészen ujak. Silberstein Adolf 
fordította a kötet nagy részét, egy utószóban rövi
den ismertetve a jeles elbeszélőt, műveinek szépsé
geit, a palóezokat. Egyes darabokat Sturm Albert, 
Hermán Ottó, Radó Antal és Neugebauer László 
fordítottak le. A szép kiállítású kötet Endrényi 
Lajos szegedi nyomdájából került ki. 

A „Le Livre" („A könyv") czim alatt Parisban 
megjelenő irodalmi folyóirat májusi füzete terje
delmes irodalmi levelet közöl Magyarországból is, 
Schwiedland Jenő úrtól. Ujabb irodalmi mozgal
mainkról közel 12 tömött hasábon értesiti a fran-
cziául olvasó nagy közönséget. A közlő jó akarata 
kilátszik minden sorból, de nem sok köszönet van 
benne, mert Ítélete megbízhatatlan ; magasztalás és 
mellőzés — vagy egyszerű fölemlités — közt kellő 
arányt tartani nem tud; a neveket ismerhetetlenné 
ferdíti s képet irodalmunkról épen nem ad. Óhaj
tandó lenne, ha ez elterjedt s rendkívül elegáns 
folyóirat hivatottabb ismertetőt kapna hazánkból s 
olyant, a ki jobban ismeri irodalmunkat. 

„A fizika tör ténete életrajzokban", e czim 
alatt két kötetes eredeti munkát ád ki a természet
tudományi társulat könyvkiadó-vállalata, melyből 
már megjelent az első terjedelmes kötet, diszes 
kiállításban és arczképekkel. Irta Czógler Alajos, a ; 
szegedi főreáliskola tanára, ki ez életrajzok megirá- ,' 
sánál azt a szempontot követte, hogy a kiváló tudó
sok biográfiái a tudomány történelem egyes fejeze
teivé válnak. A természettudományok egyik nagy
fontosságú ágának, a fizikának, fejlődéstörténetét 
Czógler népszerűen, világosan tünteti föl a legjelesb 
tudósokban, kellően kiemelve az összefüggést, mely 
az egyes tudományok története és az azt művelő 
férfiak közt van. A könyvet 47 lapra terjedő beve
zetés nyitja meg, melyben Czógler a fizika történe
tét adja elő röviden és világosan, az ó-kori népektől 
kezdve a fizika-rendszer megállapítása idejéig, vagyis 
az átalános értelmi emelkedés koráig. Megismertet 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
e közben a fölfedezésekkel, a fizika régibb művelői
vel és azok nézeteivel. Az életrajzokat Leonardo da 
Vinci nyitja meg, s összesen huszonkilencz kiváló 
tudóst ismertet a tudomány múlt századi művelőiig. 
Az egyes életrajzok terjedelme az illető tudósok 
buvárlatainak jelentősége szerint hol kisebb, hol 
nagyobb. Igen kimerítően taglalvák főleg Koperni-
kus, Galilei, Kepler, Huyghens, Newton, Watt, 
Franklin, Volta és a többi úttörők életrajza és 
működése. A második kötetben az ujabbkori tudó
sok lesznek. A jó magyaros előadás is ajánlja e 
munkát. A könyvben levő tizenkét fénynyomatu 
arczkép Díváid Károly műtermében készült. 

„Emlékek az 1848—49-ik évi szabadság-
harcz korszakából Erdélyben", czim alatt 36 
lapra terjedő füzet jelent meg Maros-Vásárhelytt 
Csíki Lajos könyvárus bizományában. Irta egy volt 
honvédhuszár, ki visszaemlékezéseiből, élményeiből 
már előbb adott volt ki egy füzetet. A szabadság-
harcz nagyobb eseményei mellett az apróbb jel
lemző vonások is érdekesek, s ilyen sok van e 
füzetben, melynek ezenkívül az előadás közvetlen
sége szintén egyik jó tulajdona. 

Uj zenemű. A Harmónia-társulat kiadásában 
megjelent «Este van már» czimü magyar románcz, 
énekhangra zongorakísérettel szerzé Aggházy Károly, 
a «Szép leányok* czimű népszínműben énekelik. 
Ára 80 kr. 

A nemzeti színházban két kis vígjáték került 
színre a múlt héten, egyik eredeti, a másik fordított. 
Az eredeti „Az első évforduló" egészen uj embertől, 
Murai Károlytól, kecskeméti fiatal hírlapírótól való, 
ki e kísérletével határozott jeleit adta színműírói 
képességének. Vidámság, jó alakok ellensúlyozzák 
benne a kezdő kéz munkáját, mely a bonyolításhoz 
még nem érti a fogásokat. Egy fiatal pár házas
ságának első évfordulója van, és e napot megrontja 
a Gombás házaspár. Gombásné, ki ugyancsak ural
kodik férje fölött, tele beszéli a fiatal menyecske 
fejét, hogy máskép nem lehet boldog, csak ha 
papucs alá fogja férjét. Gombás viszont a fiatal 
férjet oktatja, hogyan kell elbánni az akaratos asz-
szonynyal. Az oktatás gyakorlati alkalmazására 
nyilik is mód, mert a fiatal asszony követi Gom
básné tanácsát, makranezoskodik, a miből összetűzés 
támad, s a házas élet egén kitör a zivatar. Ekkor 
jön a vígjátékok régi stilu nagybácsija, a ki aztán 
igazat ád a sírdogáló menyecskének, s tanácsolja, 
hogy most már hagyja el az urát; de ezt nem 
teszi a menyecske, hanem megadja magát, s lemond 
arról, hogy ur legyen a háznál. A kis darab Mol-
nárné, Szatmáriné, Vizváriné, Újházi, Halmi, Szigeti 
Imre játékának sokat köszönhet hatás dolgában. — 
A másik vígjáték a franczia természetes vidámság 
képviselőjének, Labiche-nak ügyes darabja a „Vatár-
nap délután", tele élczczel és leleménynyel. Nyárs
polgárok szerepelnek benne, a kik mig a vasárnap 
délutánt kuglizással töltik, egy városi uracs Poma-
dour uram feleségétől csókot rabol. Erre aztán, lova
gias elégtételnek kell következni, csakhogy arról Po-
madour urnák és társainak nagyon mulatságos fogal
muk van, többi közt az, hogy ily esetben egy lovagias 
uracsnak kötelessége nem védeni magát, hanem en
gedni, hogy a férj megszabdalja. A párbaj-história 
nagyon hízeleg az asszony hiúságának; rábeszéli 
azonban udvarlóját, hogy férjét legfeljebb csak köny-
nyen sebesítse meg, s e megegyezés fejében még egy 
csókot ád, a mit Pomadour ismét meglát. De most 
már ily bűnhalmazt nem lehet elintézni párbajjal. 
Ez a három jó barát véleménye, kik most tanácskoz
nak, s azt határozták, hogy a csábitónak pénzbírsá
got kell fizetni, az iskola javára, melyre Pomadour 
ur oly buzgón gyűjt. A fiatal ur le is fizeti a bír
ságot duplán, a mi mélyen meghatja Pomadourt. 
A függöny legördültekor bizonyosnak látszik, hogy 
Pomadour házában nem ez volt az utolsó vasárnap 
délután. A kis bohózat szereplői, Szigeti József, Szi
geti Imre, Feleki, Bercsényi és Lendvayné voltak. 

Színházi szünidő'. A nemzeti színházban az 
utolsó előadást június 18-án tartják. Az ezt követő 
két napon, szokás szerint, a szini képezde nyilvános 
vizsgái lesznek és pedig 19-én a drámai és 20-án az 
operai szak növendékeivel. Az előadások augusztus 
1 -én kezdődnek, ha tudniillik addig az építkezések 
be lesznek fejezve, a mi azonban nem valószínű, 
minthogy ugy a színház belsejében, mint a mellék
épületekben gyökeres átalakításokat fognak eszkö
zölni. 

Az a két metszet, melyet mai számunkban 
Gozsdu Elek elbeszéléséhez közlünk, egy Parisban 
dolgozó fiatal hazánkfiának műve. Bálint Benedek 
(ismert orientalistánk Bálint Gábor öcscse) Buda
pesten a mintarajztanodában Moreili Gusztáv veze
tése alatt tanulta a fametszést, majd Paris első
rangú műintézeteiben dolgozott. 
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KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar irók segélyegylete e hó 21 -én tar

totta évi közgyűlését gr. Lónyay Menyhért elnöklete 
alatt. Az egylet utolsó közgyűlése 1S7 7-ben volt, s 
azóta ragadta el a halál gr. Károlyi Istvánt, ez egy
letnek is fő alapitóját és elnökét, kiről most Lónyay 

\ igen melegen emlékezett meg. Lónyay a csak most 
I megalakult hírlapírók nyugdíjintézetét is fölemii

tette, hangsúlyozván, hogy ez üdvös intézet és a 
i segélyegylettel csak kiegészítik egymást, de óhajtja, 

hogy a nyugdíjintézet átalában a magyar irók ja
vára szolgáljon, s az abbani részvételtől a tudo
mányok irodalmi müvelője és önálló munkák írója 
se legyen kizárva. E megnyitó beszéd után Vadnai 
Károly adta elő titkári jelentését. 

Az alapítványok öt év óta szépen szaporodtak. 
Alapítványok, hagyományok s tőkésítésük által az 
e«vlet vagyona: 1 s77. végén 171,522 frt, 1878. végén 

j 178,058 frt, 1870. végén 190,600 frt, [880, végén 
196,453 frt, 1881. végén 201,129 frt volt. A rend
kívüli segélyezéseket, betegek gyógyítását, elhuny
tak eltemetését, stb. csupán a koronkinti adományok 

i teszik lehetségessé, de 1000—1500 írtnál többet ez 
; évben sem oszthat ki az egylet rendkívüli segélyül, 

pedig rendesen többre lett volna szükség. Az alap
tőke kamatát és az állami segélyt a rendes évi segé-

! lyezések fokozatosan emelkedő száma emészti el. 
így 1877-ben -10 félnek (s egy félhez olykor 3—í 
árva is tartozik) 9640 forint volt a rendes segély
összege, 1878-ban 43 fél 9690 frtot, 1879-ben 42 fél 
9550 frtot, 1880-ban 47 fél 9260 frtot, 1881-ben 
51 fél 9820 frtot kapott. A most folyó évben már 
megint nagyobb a felek száma és az összeg is. Fáj-

| dalom, az évdijas tagok száma gyarapszik leg-
kevésbbé, ilyen csak 18 van, havi 1 írttal. 

A titkári jelentés után Zichy Antal indítványt 
tett, hogy a közgyűlés az elnöki megnyitót, melyben 

: gróf Károlyi István érdemei oly szépen méltatvák, 
jegyzőkönyvbe iktassa s a tisztikarnak s választ
mánynak lelkiismeretes működéseért köszönetet 
szavazzon. Mindkét indítvány egyhangú helyesléssel 
találkozott. Végül a választás ejtetett meg a követ
kező eredménynyel : 

Igazgató bizottság: Lónyay Menyhért gr. elnök, 
' Korizmics László hely. elnök, Dessewffy Aurél gróf, 
• Greguss Ágost, Gyulai Pál, Jókai Mór, Lukács 

Antal, Pompéry János, Szathmáry Lajos, Szász 
| Károly, Urváry Lajos, ellenőrködő bizottság : Károlyi 
! Gyula gróf elnök, Lévai Henrik, Weisz B. F . 
I A pesti izraelita nőegylet közgyűlése e hó 

22-én volt Bischitz Dávidné elnöklete alatt. A múlt 
évben az egylet részéről alkalmi segélyek fejében 
4965 frt, havi segélyek fejében 3890 frt, negyedévi 
lakbérsegély fejében 3072 frt, külső árvák segélye
zésére 1424 frt, kiházasitási segélyezésekre 105 frt, 
stb. összesen 13,811 frt készpénz osztatott ki. A 
leányárvaházban 46 gyermek, az árvamenhelyben 
pedig 16 gyermek neveltetett. Az árvaház építéséből 
az egyletnek mai nap 18,100 frt adóssága van. 
A szegények tápintézetében 1881. évi április 1-től 
1882. évi április l-ig összesen 69,789 személy 
hitfelekezeti különbség nélkül étkezett, ezek közt 
egészen ingyen 9770, a többi 10 krért. Az országos 
rabbiképezde és izr. tanítóképezde szegényebb 
hallgatóinak ugyan ezen időben 6424 adag ebéd 
szolgáltatott. Az egyletnek a lefolyt évben 1477 
tagja volt. A nőegylet alaptőkéje 42,980 frt, az árva
ház alaptőkéje 239,586 frt, a tápintézeti alaptőke 
13,035 frt, hozzászámítva még néhány más vagyoni 
tételt, a pesti izr. nőegyletnek vagyona 305,725 frt. 
A jelentés örvendetes tudomásul vétetett és az egy
leti elnök és alelnöknek, a pénztárnoknak, a titkárnak 
sikeres működésükért a közgyűlés köszönetet 
mondott. 

A magyar tud. akadémia május 22-iki összes 
ülésén Ltnhossék József tartott emlékbeszédet az 
akadémia hírneves kültagja, Broca Pál fölött, ki 
múlt évben, 54 éves korában hunyt el, s ki az 
anthropológiai tudomány alapjainak szilárd meg
vetése után, az ujabb tudományosságban korszakos 
működést fejtett ki. Az emlékbeszéd után folyó 
ügyek következtek. 

Fraknói főtitkár bejelentette Asbóth Lajos le
velező tag elhunytát. — A második osztály ez évi 
tag-ajánlásai között az I. osztálv sok olyan ajánla
tot talált, mely az ügyrend világos intézkedése 
ellenére, nincs kellőleg indokolva. Az 1. osztály 
utasíttatni kéri a H. osztályt, hogy jövőre szabály
szerűen indokolja ajánlatait. E kérdés fölött hosz-
szabb vita folyt, melynek eredménye az lett, hogy 
az összes ülés jövőre nézve az ügyrendnek nagyobb 
figyelemben tartását ajánlja. A Hl . osztály értekez
letén Kápolnai Pauer István indítványt tett egy 
hadtudományi bizottság szervezésére. Az osztály ezt 
az indítványt tárgyalás végett az összes ülés elé 
pártolólag terjeszti. Az indítvány érdemleges tár
gyalására egy szűkebb bizottság fog kiküldiA 
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melybe minden osztály 2—2 tagot fog választani. 
— Az első hazai takarékpénztár-egyesület az aka
démiát értesiti , hogy a kereskedelmi műszótárra ki
tűzendő pályadíjhoz a Fáy-féle alapitványból 1000 
forintot bocsát az akadémia rendelkezésére. Ezzel az 
ülés véget ér t . 

A E i s f a l u d y - t á r s a s á g e havi ülése május 
24-én volt Gyulai Pá l elnöklete alatt, ki legelőször 
is a Tó th Lőr incz jubi leumának lefolyásáról, Beöthy 
Zsolt t i tkár pedig a pozsonyi Dux-iínnepélyről te t t 
jelentést . Beö thy meleg elismeréssel emiitette föl, 
hogy a Toldy-kör illő gonddal őrzi i rodalmunk 
o t t an i emlékeit , Kisfaludy Károly szobáját, Csathó 
Pá l sírját. 

Az első fölolvasást Szátz Károly ta r to t ta , nagy 
hatással mu ta tván be «Harmincz év múlva» czimü 
szép költeményét , mely érdekes folytatása egy tiz 
év előtt irt «Husz év múlva» czimünek, melyet be
vezetésül szintén felolvasott. Következett Pulszky 
Ferencz fölolvasása, melyet a nagyszámú közönség 
élénk érdeklődés közt vár t s melynek hallása közben 
is többször éljenzett és tapsolt . Egy részletet olva
sott föl emlékira ta inak negyedik kötetéből. Olaszor
szági, főleg florenczi élményeit és tapasztalatai t be
széli el, apró adomákkal , jóízű tör ténetekkel és 
szellemes megjegyzésekkel. Pulszky a Cavour halá
láig Tur inban tar tózkodott s csak ezután költözött 
Florenczbe. Sok érdekes adatot beszélt el az it teni 
életről. Az ő háza abban az időben a művészet és 
tudomány képviselőinek központja volt; s Garibaldi 
megjelenése szombati estélyein «vörös* szint adott 
azoknak. Florenczben ismerkedett meg Bakunin 
Mihályi ja i , a nihi l izmus atyjával, ki szép nejével 
együt t gyakran volt vendége. Bakunin beszélte el 
Miklós czárról a következő a d o m á t : A czár nagy 
hadveBérnek-tartet ta magát , s egy izben maga ren
dezett egy hadgyakorlatot . Egy helységbe érve azon-
ban egyszerre körülveszik, eléje lép Yoronzov ber
ezeg, a ki az «ellenfél» tábornoka volt, s igy szól t : 
«Felséged foglyom!* Miklós czár megdicsérte a 
tábornokot , meghívta ebédre, de midőn Yoronzov 
haza érkezett, m á r asztalán talál ta a rendeletet , 
melylyel két évre szabadságoltatott . — Olaszország 
1859-üd hangula tá t érdekesen fes te t te ; többi közt 
eluiondá, hogy a toszkánai nagyherczeg ellen mi ly 
ingerült volt a nép, a miér t nem akart részt venni 
az Ausztria elleni háborúban. Végre is el kellett 
hagynia fővárosát. Nem akarván azonban gyávának 
látszani, nyi tot t kocsiban ar ra ment , a merre leg
nagyobb volt a tömeg, s igy szólt hozzájuk: «A vi
szontlátásra!* — «Ne vegye magának azt a fárad
ságot fenséged!» — Nem is tér t többé vissza, 
hanem bevonult Yiktor E m á n u e l , a ki meghallván, j 
hogy egy Dolfi nevű pék házafiságának köszönhető \ 
a hangulat , hadsegédével a San-Lizaro-rendet küldte ' 
neki . A pék elpirult , s azt mondta , ne sértsék meg 
— zsemléit. Yiktor Emánue l magához h iva t ta a 
péket , leül te t te , megkínál ta szivarral és kérdezte, 
há t miféle szívességet kér : «Csinálja meg Olaszor-
szagot!> volt a válasz. A király megszorította a derék 
pék kezét és sokáig elbeszélgetett vele. — Kossuth
ról is megemlékezik Pulszky, s azt mondja, hogy a ki 
olvassa Kossuth • Emlékiratait»", az előtt még egyszer 
kiemelkedik Kossuth lángelméje teljes fényében. Azt 
mondják, Kossuth n e m ismeri már a nemzetet , de őt 
sem ismeri már a nemzet . Ábrányi Kornél két költe
ményét (a «Könnyek» s a «Várnai csata») Győry 
Vilmos olvasta föl s mind a kettőt megtapsolták, 
valamint Bánfi Zsigmond dolgozatát Musset Alfréd 
«Éjszakák* czimü köl temény cziklusáról, melyet 
Beöthy Zsolt olvasott föl, s ez volt az ülés utolsó 
száma. 

A t e r m é s z e t t u d o m á n y i t á r s u l a t választmánya 
a gazdasági ezer frtos nyil t pályázatra beérkezett 
tiz tervezet közül Békessy Lászlót, a debreczeni gaz
dasági intézet t aná rá t bizta meg ,,.-1 tejkezelés és , 

.sajtki korlatí. rtentpontból" czimü munkának , 
továbbá Hehscl Árpád keszthelyi gazdasági intézeti 
t aná r t ,,Az okszerű talajművelés elmélete és gyakorlata" 
czimü munkának megírásával. „A magyarországi édes
vízi halai,- monográfiájának" megírását, a melyhez a 
nemrég e lhunyt dr. Káróli J ános régebb idő óta gyűj
tö t te az adatokat , á t ruházták Krieseh János műegye
temi t anár ra az illető feltételek mellett . — Kiváló 
köszönettel fogadta a választmány Semseg Andor ur
nák azon kijelentését, hogy dr. Entt Géza „Tanulmá
nyok a protozoák köréből" czimü s a társulat megbízá
sából i r t nagyobb művének kiadási költségeit fedezni 

és Gruber ,,A csillagászatiénnágnestégi 
tarozások kézikönyve" czimü munkáját a 

választmány kiadásra elfogadta. — A választmány 
határozott a könyvkiadó-vállalat most folyó cziklu-
sának további kiadványairól is. Czógler „A fizika 
történett" czimü két kötetes eredeti munkája u tán 

jelenik Emery „A növények élete" czimü díszesen ; 

illusztrált műve, továbbá egy népszerűen írott 
angol és franczia kiválóbb irók nyo-

végül tekintve az átaláno* érdeklődést, 

melylyel a művel t közönség Darwin lángeszű mű
vei i ránt viseltetik, még ezen cziklusban kiadja a 
társulat Darwinnak „Az ember leszámlázásáról" szóló 
két kötetes munkáját . 

Az a t h l e t i k a i k lub május 24-iki évi közgyűlé
sén gr . Esterházy. Miksa elnökölt, s dr, Bain tner 
olvasta föl az évi jelentést . A klubnak van 124 ala
pító, 10 pártoló, 176 rendes tagja, összesen tehát 
310. A közgyűlés elnökké ujolag Esterházy Miksa 
grófot, alelnököknek Kisbaari Kis3 Ferenczet és 
Dessewfy Arisztidet választotta. 

MI ÚJSÁG ? 
K o s s u t h La jos 80-ik s z ü l e t é s n a p j á t meg

ünnepel ték a new-yorki magyarok ápril 27-én. Na
gyon siettek, mer t Kossuth nem ápril , hanem szep
tember havában született. A Kossuth emlékalbum 
készítőjénél Halász I s tvánnál hiteles másolatban 
megvan a tállyai evang. egyház keresztelési anya
könyve egy lapjának kivonata, mely Kossuth követ
kező nyilatkozatát t a r t a lmazza : 

„Nem a légmérsékü változékonyság hónap
jában, nem áprilisban születtem, hanem hogy 
mikor"? azt biz én teljes bizonyossággal meg nem 
mondhatom. Ugy j-émlik előttem, hogy szeptem
berben 16-ika és 19-ike közt, alkalmasint 19-én ; 
de nem merném reá szavamat adni, ámbár gyaní
tom , hogy ez. eseménynél, mely számomra híd 
sokat, ürömét vajmi keveset hozott, alkalmasint 
jelen voltam." 

'•' S z é p a d o m á n y . Örömmel értesülünk s adunk 
h i r t azon nemes és korunkban valóban nem gyakori 
jótékonyságról, nagyszerű adományról , melylyel a 
napokban Miskolcz város érdemes veterán polgára, 
a köztiszteletben, népszerűségben álló Ferenczy 
Lajos megörökítet te nevét, midőn a t i száninneni 
helv. hi tv. egyházkerületnek Miskolczon lévő felsőbb 
leánynevelő intézetére 10,000 (tízezer) forintot ado
mányozot t s az arról szóló adománylevelet Kun Ber
talan ref. püspök u rná i le is tette. 

I r o d a l m i v i s z o n y a i n k r ó l t a r to t t előadást Ne-
ményi Ambrus az irók és művészek társaságában, 
egy értekezleten, melyen Jókai elnökölt. Neményi 
lehangoló adatokat sorolt föl a magyar i rodalom 
pártolásáról , nem a nagy nemzetekkel, hanem kisebb 
nemzetekkel téve hasonla tba a magunk állapotját. 
Igy Kopenhágában, mely jóval kisebb Budapestnél , 
128 könyvkereskedés van, míg egész Magyarorszá
gon csak 150. Az ál lam kötelességének tart ja Nemé-
nyi, hogy az i rodalmat ép ugy gyámolitsa, min t a 
művészeteket ós az ipar t . Nálunk az udvar n e m 
vesz tudomást az irodalomról , az arisztokráczia 
mellőzi, csupán a középosztály támogatja az irodal
mat ; a papok, ügyvédek, orvosok stb. vásárolnak 
könyveket. Az irodalom megkedveltetésére elsőren
dűnek tartja népkönyvtárak és középiskolai könyv
tárak fölállítását, állami segélyezés mellett . Nemé-
nyi érdekes fejtegetéséhez többen hozzá szóltak. 
Először Szász Károly, ki emlékeztetett , hogy az 
állam most is áldoz, többféle czimek alat t az iroda
lomra ; az arisztokráczia csak most magyarosodott 
meg s ezért nem hódi thatot t köztük nagyobb tér t 
i rodalmunk. Olcsó népies i rodalmi vállalatok léte
sítését ó is óhajtja. Jókai fölhozta, hogy e kérdést 
a könyvkereskedők meghallgatásával kell tárgyalni . 
A tanácskozás eredménye az let t , hogy elfogadták 
Neményinek a középiskolai és népkönyvtárak állí
tására te t t indí tványát , s husztagu bizottságot vá
lasztottak, mely emlékiratot fog készíteni, s a kor
mányhoz is fölterjeszti. 

A buda i k i r á l y i p a l o t a n a g y o b b i t á s a . A kirá
lyi pár utolsó i t t időzése alkalmával Tisza Ká lmán 
miniszterelnök előterjesztést te t t ő felségének a ki
rályi palota kiépítése ügyében. Az előterjesztésre a 
jóváhagyó elhatározás már leérkezett, melyben ő fel
sége egyszersmind megengedte, hogy a szükséges 
előmunkálatok megindit tassanak. Ez előmunkálatok, 
melyeknek vezetésével a miniszterelnök van meg
bízva, — m i n t irják — hosszabb időt fognak igé
nyelni, ugy hogy magát az építést valószínűleg csak 
néhány ér maira kezdhetik meg. 

J ó z s e f fó 'herczeg é s csa lád ja e napokban uta
zik Nagy-Yáradra, dr. Rómer Flór is kanonok meg
látogatására. Ez idő alat t Lipovniczky püspök ven
dégei lesznek. Noha a főherczeg határozot tan 

kikérte, hogy ünnepélyes fogadtatás semmi 8e legyen, 
a váradiak mégis ar ra gondolnak, hogy t iszteletüket 
kimutassák a főherczeg és családja i rán t . 

I I . R á k ó c z i F e r e n c z s z ü l ő h á z á n , a zemplén
megyei Borsiban június 11 -én leplezik le az emlék
táblát . A rendező bizottság az ünnepélyre meghívta 
a törvényhozást, a tud. akadémiát , Kisfaludy- ós 
Petőfi-társaságokat. A vendégek előtte való napon 
Sátoralja-üjhelyen gyűlnek össze, hol ismerkedési 
estély lesz, s innen vonulnak, ünnepélyes menetben 
a közel eső Borsiba. I t t népünnepet és társas ebédet 
is rendeznek. Az alkalmi ódára h i rde te t t pályázat 
eredménye huszonhat pályamunka. 

D é r y n é s í r e m l é k e . Miskolczon az úgynevezett 
«nagy lány temető"-ben Déry Ie tvánnénak, a nagy

nevű színésznőnek m á r felállították a nemzet i kegye
let emelte emlékoszlopot. Gyönyörű munka , másfél 
öl magas, egészen fehér tiroli gráni tból készült pira
mis, a következő fe l i ra t ta l : „Déry Istvánné, Szép-
pataky Róza magyar színművésznő hamvainak a nemzeti 
kegyelet. Sz. 1798. decz. 24. mh. 1872. szept. 29." 

E g y s z a k l a p 2 5 éves j u b i l e u m a . Az ,,Orvosi 
Hetilap" f. évi június 10-én fennállásának 25-ik évét 
éri meg. Ez alkalommal dr. Antal , dr. Bókay és dr. 
F r o m m ünnepélyt rendeznek és dr. Markvsovszky-
nak, ki a lapot megindí to t ta és 25 év óta áll az élén, 
díszes üdvözlő i ratot nyújtanak át . Az üdvözlő irat 
á tnyujtását díszebéd fogja követni. 

J u b i l e u m o k . Takács Alajos, Nyíregyháza város 
érdemes orvosának félszázados orvosi jubileumát 
ülték meg május 19-én. Takács 50 évvel ezelőtt lett 
orvos, 46 évet töl töt t Nyíregyháza város szolgálatá
ban, negyvenezernél több gyermeket oltott be himlő
vel, s mindig fáradhatlanul működött , sőt a város 
gyümölcstermesztésének előmozdítása körül is érde
meket szerzett. Jubi leuma napján a város ünne
pélyes közgyűlésén üdvözölték, köszönetet fejezve ki 
nagybecsű hasznos munkásságé r t , és ezüst billi-
komot is nyújtot tak át neki emlékül. — Kaposvár 
érdemes orvosa Bergl József, ki több tudományos 
művével az i rodalomban is ismeretessé te t te nevét, 
kettős ünnepe t ül t e napokban : a rany menyegzői ét 
és 50 éves gyakorló orvosi jubi leumát . — Győrben 
egy köztiszteletben élő apácza, Mater Gabriela ül te 
meg zárdába léptének ötvenedik évfordulóját; Po
zsonyban pedig most készülnek Valentovich József 
kanonok félszázados papi jubi leumára . 

A m ú z e u m i t i s z t v i s e l ő k t u d o m á n y o s k i r á n 
du lá sa i . A nyáron a múzeum egyes tisztviselői a 
következő helyekre fognak u t a z n i : Az ál la t tár érde
kében : Frivaldszky János igazgató-őr Bécsbe utazik. 
hogy több uj szerzeményt tudományosan meg
határozhasson ; Mocsáry Sándor segédőr a Székely
földre rovarokat gyűj ten i : Parel J ános múzeumi 
gyűjtő pedig Krassómegye keleti részében fog rova
rokat gyűjteni. Az ásványtár é rdekében: Krenner 
József a délmagyarországi bányákat utazza be s 
Lóczy Lajos segédőr a maros völgyi ha rmadkor i kép
letek megvizsgálására megy ki s kövületeket gyűjt a 
múzeum számára. A könyvtár érdekében : Majláth 
Béla könyvtárőr a levéltárakat vizsgálja á t Árva-
megyében és a Szepességben; Cwntussi J ános a 
wolfenbütteli könyvtárban a Corvinákat fogja tanul
mányozni . A képtár érdekében: Ligeti Anta l kép-
tárőr a bécsi nemzetközi műkiál l i tás t anu lmányo
zását tűzte ki czéljául. A régiségtár érdekében : Czobor 
Bé a segédőr a Rajnavidéki egyházi régiségeket 
fogja tanulmányozni s Tergina Gyula a ter ramarék 
és esetleg a délnémet éreztárak tanulmányozására 
indul . 

Az a t h l e t i k a i k lub különböző, versenyeket 
rendezett vasárnap az Orczy-kertben, hol elég szá
mos közönség je lent meg. 

Először futó verseny volt, melyben Nagy Livius 
győzött, a 100 yardnyi távolságot 11 másodpercz 
alat t futván meg. Az ugró versenynél 18 lábnyi 
távolság Volt kitűzve ; a legjobb ugró, Yermes Lajos 
azonban csak 16 8 xu lábnyit ugrott , ekkép a "baj
nok* cziniet egyik sem nyerte el. Ezu tán gátverseny 
következett, 200 yard távolságra ; itt is Nagy Livius 
nyer t . A veloczipéd-verseny győztese pedig Vermes 
Béla. Érdekes száma volt a p rogrammnak az ököl
vívás. Két csoportban álltak ki a vívók s Yessa 
György és Bánóczy Gyula győztek, azután a két 
győztes közti dön tő viadalban Vessa György nyerte 
el az ezüst érmet. A bajnoki akadályversenyre (egy 
angol mérföld, t izenkét akadálylyal) öten indultak, 
de ket tő kiállt, s elsőnek Dan i Vilmos érkezett. Mu
latságos volt a veloczipéd műverseny, melyben 
annak kellett győzni, ki legutoljára érkezett . A két 
Yermes testvér közül Lajos érte el ezt. A második 
ökölvívás négy csoportban tör tént , s a véglege? 
küzdelemben Dani Vilmos nyert . A versenyek leg-
érdekesbje a tbajnokit egy óráig- t a r tó gyaloglás 
volt, melynél 6 angol mérföldet és 353 yardot kel
lett megtenni . A há rom versenyző közül Asbóth 
Jenő ért czélhoz, két perczczel előbb m i n t egy óra, 
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de az egyik pályabiró intésére előbb megállt , min t a 
kürtszó hangzott , s ezért a verseny eredményét csak 
később, tanácskozás utján döntötték el, megadván 
Asbóthnak a bajnoki czimet, m e r t habár egy órát 
nem gyalogolt, de a ki tűzöt t u ta t megtette. A jutal
mak érmekből, bil ikomból s egyéb dísztárgyakból 
álltak. 

A k é p v i s e l ő h á z b a n e hó 26-án ért véget a 
bosnyák vita, mely e hó 15-én kezdődött meg, s 
a házat naponkin t öt óra hosszat t a r tó ülésben fog
lalkoztatta. E hó 26-án Tisza miniszterelnökön kí
vül csak azok beszéltek már , k iket az utolsó szó 
megil le t : Láng Lajos előadó, Eötvös Károly, ki a 
függetlenségi pá r t részéről adott be javaslatot, 
végül Szilágyi Dezső, ki a mérsékelt ellenzék részé
ről adott volt be két ha tározat i javaslatot . A ház kar
zatai, a képviselői padok egészen megteltek. A nagy 
és heves viták u tán nagy érdeklődés nyi lvánult a 
szavazás eredménye i ránt . Már d. u. 3 óra volt, mi
kor elrendelték a szavazást. Névszerinti szavazást 
kértek, még pedig mind a kormány előterjesztését 
illetőleg, mind Szilágyi két határozat i javaslatára. 
A szavazásra megjelent az agg Paczolay János is, ki 
súlyos beteg, s ki inasa karján lépett a terembe, hogy 
nem-mel szavazzon. A szavazás eredménye : a kor
mány előterjesztésének elfogadására, t ehá t igen-nel 
szavazott 222 , nem-mel 139 képviselő, a többség 
8 3 . (Távol volt 85 képviselő.) Ez eredmény u tán a 
második névszerint i szavazásra beadott kérelmet 
visszavonták, és Szilágyi határozat i javaslatai t a 
ház egyszerű szavazással mellőzte. Most a szünidők 
következnek, melyek jún ius 2-ikáig tar tanak. 

A J o g t u d o m á n y i Köz löny május 26-ki (21-ik) 
száma következő t a r t a lommal jelent meg : 

A fővárosi járásbíróságok centralisátiója. Dr. 
Nagy Dezső budapest i ügyvédtől. Házasságkötés egy
házi és polgári jog szerint. Közönséges egyházi és 
hazai kútfők n y o m á n Dr . Kováts Gyula budapest i 
ügyvédtől. A delegáczió állása közjogunkban. Dr. Jel
űnek Arthur budapest i ügyvédtől. Külföldi jogélet. 
F rancz iaország : A birósági reformok. A vétségi 
esküdtszék. Uzsoratörvény. Exceptio veritatis. Társa
sági jog. Mezőgazdasági jog. Jogtudományi oktatás. 
Törvényhozási munkálatok. Törvénykezési Szemle : 
Inga t lan árverése. Teleszky István végrehajtási kép
viselőtől. A végrehajtási törvény 168. §-ához. Bodon 
József ügy vedtől . — Melléklet : Curiai határozatok. 
Törvényjavaslat a királyi Curiának orsz. képviselő
választási ügyekben való bíráskodásáról. Különfélék. 

ref. lelkész, papi hivataloskodása negyvenedik évé
ben, 72 éves korában. — PÁPAY IMEE, ref. lelkész és 
esperes, Hajdu-Böszörményben, 63 éves korában. — 
HAIDZSÁN P É T EB, a csepelszigeti Lóré község görög 
kath. lelkésze, 65 éves korában. — Udvardi KOSSUTH 
FLÓRIÁN, m. k. erdészeti számtanácsos, 51 éves korá
ban, Pozsonyban. — VAONER IGNÁCZ, nyűg. fővárosi 
tisztviselő, 80 éves korában. — PODÍNYI LIPÖT, az 
osztrák állami vasut társulat tisztviselője, 44 éves 
korában, Budapesten. — KLOSZ NÁNDOR, hajóskapi
tány a Duna-gőzhajózási társulatnál , 40 éves korá
ban, Budapesten . — KÜBNER AKTAL, a nemzeti szín
ház zenekarának nyugdíjazott tagja, 54 éves korában. 
— BAYER JÓZSEF, köztiszteletben élt egri polgár, 59 
éves korában. — TOLNAY LAJOS, pénzügyminiszteri 
tisztviselő, 33 éves korában, Budapesten. — TOKODY 
ÁRPÁD, nyűg. postatiszt, T. Bertalan pénzügyminisz
ter i nyűg. osztálytanácsos fia, 33 éves korában. — 
STEDER JÓZSEF, budapesti származású zenész, Chica
góban, hol az operetté-színház karnagya volt. — 
NEHRER ANTAL E D E , fővárosi orvos, 76 éves korában. 
— CSERMÁK SÁNDOR, Szatmár város nyugalmazott 
tanácsosa, 80 éves korában, Szatmáron. — HORN 
VALÉR, a ráczkevei kir. urodalom pénztárnoka, 67 
éves korában, Promontoron. 

NAGY GYDLÁNÉ szül. György Abama, a mun
kácsi közjegyző neje, György Aladár ismert iró és 
György Endre képviselő nővére, Munkácson, honnan 
holttestét Ugocsamegyébe szállították. — Özv. YIDA 
Pálné szül. Zsembery Anna, 71 éves korában, Eper
jesen. — PLACHY JÓZSEFNÉ szül. Posztóczky Janka, 
31 éves korában, Salgó-Tarjánban. — Ózv. JUVEN-
TIDS ANTALNÉ, az ismert állami mérnök édes anyja, 
67 éves korában, Budapesten. — NAGY IGNÁCZNÉ 
szül. Réthi Molnár I lona , 24 éves korában, Székes
fehérváron. — Gr. FORGÁI H EUGÉNIA, ÖZV. gr. For -
gách Józsefné szül. b . Révay Sarolta 13 éves leánya 
Rómában, h o n n a n holt testét a gácsi várba szállítot
ták. — Özv. STARK KATALIN szül. Egerczeiger, 56 
éves korában, Budapesten. — W E H N E R JÓZSEFNÉ 
szül. Simanovszky Alojzia, fővárosi nyűg. igazgató-
taní tó neje, 63 éves korában. — VARRÓ IRÉN, Varró 
Anta l szombathelyi polgár 19 éves leánya. — Ozv. 
BERGERNÉ MÁRIA, a néhai dohánygyári igazgató 
neje, 64 éves korában, Budapesten. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. TÓTH MIKLÓS, eperjesi görög kath. püspök, 

e l h u n y t é hó 21-én 48 éves korában, püspöksége 
hetedik évében. A derék egyháznagy halá la nemcsak 
megyéje hivei közt okozott mély részvétet, hanem a 
legszélesebb körben is, mer t hazafias, tevékeny és 
tapintatos működése mindenki szeretetét megnyerte. 
A felvidék ru thén lakossága között a magyar nem
zeti érdekeknek szilárd és megbízható őre volt, s 
azon egyháznagyok közé tartozott , a kik a kormány
tól föliratilag szorgalmazták a magyar nyelv köte
lező behozatalát a népiskolákba. A boldogult Mun
kácson született 1833-ban, iskoláit Szatmáron vé
gezte, s miu tán a munkácsi gör. katholikus egyház 
kebelébe vétetett föl, a budapesti központi papnövel
débe került , hol az egyetemen végezte a theologiai 
tanfolyamot. Hosszabb ideig az ungvári papnövelde 
lelkiigazgatója "és az árvaház elöljárója volt s 1875 
ben munkácsi kanonok, papnöveldéi igazgató. Püs
pökké 1876-ban neveztetett ki. 

E lhunytak még a közelebbi napokban : H O R -
NYÁNSZKY VIKTOR, fővárosi nyomdatulajdonos, egy
kori ügyvéd, derék polgár, ügybuzgó ember, a nyom
dászok betegsegélyző egyletének elnöke, kinek tevé
keny életét e hó 21-én szélhűdés oltotta ki, 56 éves 
korában. — SZIKAY BÉLA, a kassai polgári iskola 
jeles tanára , az abauj-tornamegyei tantestület közlö
nyének a "Felvidéki Tanügy*-nek szerkesztője, 26 
éves korában Kassán. — NÉMETH VINCZE, Sopron
megye t iszt ikarának nesztora, a soproni járás szolba-
bírája, 60 é\es korában. — VIDÉKY KÁROLY, Bács-
megye volt mérnöke, ki első honosí tot ta meg nálunk 
az aczélmetszést, később a fővárosban mint irási 
szakértő szerepelt, 82 éves korában. — STRAUSZ KÁ
ROLY FRIGYES, az osztrák-magyar bank győri fiókjá
nak igazgatója .— Dr. BENEDICTY PÁL, a «Jászság* 
czimü lap volt szerkesztője, nevelő gr. Vay Ádám 
családjában, 27 éves korában a szabolcsmegyei Ber
keszen. — TÁRNOK ALAJOS, gr. Zichy Károly nyűg. 
jószágkormányzója, 87 éves korában, N.-Kanizsán. 
— GYÖRGYI VAZUL, a pancsovai minori ta zárda fő
nöke, állami reáliskolai hi toktató, 50 éves korában, 
Budapesten. — SZÍJÁRTÓ ISTVÁN, sz.-tamási esperes
plébános, 64 éves korában. — JÓNÁS E L E K , türei ev. 

SAKKJÁTÉK. 
13 73-ik számú feladvány. Leprettel H.-tól. 

Sötét. 

8 h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1168. sz. feladvány megfejtése. 
Noack L.-töl. 

Megfejté*. 
Világon. Sutit. 

1. Vhl— lw . . . . . . . . . Be1— e2:la) 
2. Fe6—gS___ . . . . . . Ke5—(14: 
3. Kg7—hS ._ . . . ___ t. sz. 
4. Ffö—g7 matt. 

a. 
1. . . . . . . . . . . . . . . . Hfl—g.3lb) 
2. Kg7—f7 . . . . . . . . . Hc'j—cl6 + 
3. FfN— .Ifi: . . . — — t. sz. 
4. VU7—;13 matt. 

6. 
1 . . . Ba8—b8 
2. FeG-f7 . . . . . . . . . Ke5—d4 
3. Kg7—h6 __. . . . . . . t. sz. 
4. Ff8—g7 matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k meg i Veszprémben Fülöp 
József. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten 
K. J. és F . H. Karctagon Bányai Lajos. Vaiszlón 
Bartha Rézsű. A petti sakk-kár. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Egy n é h á n y a d a t A . K. é l e t r a j z á h o i . Kegy-

ven év előtti iskolai önképző-köri dolgozatok közlését 
csak az igazolhatná, ha szerzőjük később kitünö költővé 

vált volna. Ilyenek (pl. Petőfi, Jókai) zsengéi is érdeke
sek s későbbi fejlőilésökre világot vetők. A szóban levő 
i adatok" azonban az illető (máskülönben érdemes) férfiú 
költői működésének zenitjéről valók s a mai birálat' 
szemüvegén nézve, biz ezek nagyon gyönge dolgok. 

V. A beküldött két epigramnibun sem eszme, sem 
él nincs. 

S z a l á r d . Itt-ott feltünedeznek a tehetség némi 
nyomai. Különösen az «Almok» czimüben van gondolat 
s formaérzék is, bár fejletlenül. A többi gyöngébb 
ugyan ; de a 2. és 3. számuakban is van egy s más figye-
k-iiueiuéltó. De hol vette hozzájuk azt az irodalmunkbél 
hál' istennek egészen kiveszett magyartalan érzelgős 
lilémet) hangot és formát ? 

A b e l l i n e . A költemény dagályos; álomképei kere
settek, erőltetettek ; hangja s irálya terjengő. 

Hl... . hoz. Ha félannyi volna, két annyit érne. 
Alaphangja jó, menete csinos ; csak el van nyújtva. A 
másik (hazafias) költemény sokkul bágyadtabb, formára 
is gyöngébb. 

A r a d . H. V. Pap Miklós, a kolozsvári «Magyar 
Polgár- czimü lap szerkesztője,párévvel ezelőtt meghalt. 

Nem közölhetők. Őrangyalom. — Egy leányka. 
Egy kúp á l t — Kégi dal, régi dal I II . Tavaszdalok 
I. II. — Költő dala. — Holdas újeu. Népromáuczok 
I—III. — Mostoha sors. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Az alagutkirály. Vajda Jánostól. — Koryt-

niczán. Költemény. Bartók hajóitól. — Pünkösdi királyné. 
Irta Ootséu Elek. — Választói értekezlet. — Kávéházak, 
mint a mértékletesség terjesztői. — Egy magyar ember levelei 
Ausztráliából. — Egy fedél alatt. Angol regény. Irta Pajti 
Jakab —- Egyveleg. — Uti képek Kis-Oroszországból. Tissot-
tól. IV. Éjjeli utazás. V. Berdicsev és szórakozásai. —• Irodalom 
és művészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi újság ? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Heti naptár. 

Kepék: Bwnt-Gotthard vasút: 1. Sűrített léggel hajtott 
mozdony megtöltése az alagútban. 2. Az alagút nyilasa Gösche-
nennél a svájezi oldalon. 3. Az alagút nyilasa Airolónál Olasz
országban. — Két rajz »A pünkösdi királynédhoz. — Választói 
értekezlet. Teniple János festménye után. — Egy fedél alatt. 
A kőtélhágcsón, — Uti képek Kis-Oroszországból (6 rajz.) 

ETETI JTAPTÁR. Máj, hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz | Izraelita 

2sV l Piinkiisdias. C Pünküsdvas. Ifi Pünkősdvas. 10 Sámson 
29 H Pünkösdhétfő Pünkösdhétfő 17 Pünkösdhétfő 11 
30K ÍBód. p.vt. Nánd Bőd. p„ Férd. 18 Pét, vt. Uán. 12 
31 S Petron. Kant. tPctron Györgyi 19 Patrik vt. 13 Sámuel 

ifc Simeon, Nikod. Nikodém lOTal&k 14 
2P Erazmus pk. 1 Marezel. Efrem[21 Szil. és Ilona 15Mak.gy, 
3 S C'otild kir. tEraznm- -J2 Baziliszk 16 S. Bakii. 

Hold íáltoiásai. 'g Holdtölte 1-én 9 óra 49 perczk. wU. 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
I (L. Egyetem-tér. 6. sz.) 

NYILT TÉR. 
Dr. ZÁVORI SÁNDOR 

fÜrdőorvoQ "*; 
f. évi május 8-tól kezdve működése terén 
GLEICHENBERGBEN t a l á l h a t ó . 

— x — E lapok mai számának egyik hirdetésében 
az Isenthal és Társa hamburgi bankház ajánlja a ham
burgi pénz-lotto sorsjegyeit. Ezen, több mint 100 év 
óta fönnálló lotteria nálunk eléggé ismeretes. A 
hamburgi kormány minden nyereménynek pontos 
kifizetéseért jelenleg az államvagyonnal kezeskedik. 
Az Isenthal és Társa bankház immár félszázad óta 
áll fenn, s folytonos szilárdság és pontosság által 
egy régi szilárd czég birnevét kibírta magának vivni. 
E czégnek még egy kiváló berendezése abban áll. 
hogy a nyert összegek a nyeró lakhelyén is kifizet
tetnek. A czég e czélból Ausztria-Magyarország 
minden helyén összeköttetéseket létesített a legelsí 
bankházakkal. 

KÖSZVÉNYESEKNEK. 
kwizda Ferencz János, m. k. mh. szállít ónak kor-

neuburgban. 
Az e hó 21-én nekem küldött kösz v é n y folya

dék sikeréről már ma jelenthetem Önnek a legna
gyobb örömömre, hogy ba jom m a j d n e m e g é s z e n 
m e g s z ű n t . Mig azelőtt csak a legnagyobb fáradság
gal túrtam egy, az ágy és asztal között megerősített , 
vasrúdra kapaszkodva, az utóbbihoz vánszorogni, 
ma m á r bo t n é l k ü l s a né lkü l , h o g y v a l a m i b e 
k a p a s z k o d n á m , a s z o b á b a n l e s föl j á r h a t o k . 
Épen ugy jobb karomat is, mely egészen béna volt, 
mozd í t an i , g ö r b í t e n i é s k i n y ú j t a n i k é p e s vagyok . 

Midőn Önnek ezennel szives köszönetet mon
danék, kérem szíveskedjék e f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
köszvényfo lyadékbó l n é k e m t o v á b b i 2 palaczk-
ka l kü lden i . Maradtam 

teljes tisztelettel 
J u n g w i r t h Mihály. 

H a l l s c h l a g (Oberkappel m.) , 1881. aug. 27. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Fó ' le ts t : 
a k o r n e u b u r g i k e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r b a n . 
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Selyem baszt-roliák frt DUÓ o. é. 
t e l j e s r u o a ; 

úgysz intén j o b b m i n ő s é g b e n is küldetnek általam, legalább két ruha megrende
lésénél v á m - és s z á l l i t á s d i j - m e n t e s e n a házba, Németország és Ausztr ia-Magyar
országban — A l i g l e b e t v a l a m i g y a k o r l a t i b b a nó'i to i l e t teben , mint e vörös 
melve t ke lmék, m e l y e k s é t á r a , a h á z b a n , n t o n és l á t o g a t á s r a egyaránt vise l 
hetők. Minták postafordul tával . Levé ld í j a S c h w e i t z b a : 20 fillér = 10 kr. o. é. 

Zürich, (Schweiz). H e n n e b e r g Gr. 
s e l y e m - g y á r i r a k t á r a . 

A r n b á k m o s á s a . A kész ruhát, ha s z e n n y e s lett , l angyos szappanvizben mos
suk, kifacsarjuk, czukros v izben keresztül húzzuk, ismét kifacsarjuk és n e d v e s e n 

k i v a s a l j u k ; e ruhák használatban e lpusztathat lanok. 

Í@n!5^^nflíí@ngnSu?SíeiSSÍ!5rl 

A pesti hazai első takarék
pénztár-egyesület 

az eddigi kölcsönzési módok fentartása mellett 
1 8 8 2 . é v i m á j u s h ó 1 5 - t ő l k e z d v e 

földbirtokokra és budapesti házakra jel
zálogkölcsönöket 4! _ ° 6-os záloglevelekben; 

törvényhatóságoknak, községeknek, 
közhasznn müvek vagy munkála tok keresztülv i te lére a la 
kul t társulatoknak pedig kölcsönöket 5 »o -os kamatozó 

kötvényekben is uta lványoz . 
__ kölcsönzés közelebbi feltételei és módozatai iránt értesítés 

az egyesület titkári hivatalában (egyetem-utcza 2. sz.) adatik. 

(Utánnj ouiat nem dijaztatik.) 3910 

Az igazgatóság. 
!_i!!ÍSUIlíT_í__IM 

íaniH^i^ignSiiif 

Magyar-franczia biztosit ó-ré szvcny-társaság. 
Részvénytőke 8 millió frt aranyban. 

Alapíttatott 1879-ben. 

Kimutatás 1881. évi deczember 31-ről: 
Befizetett részvénytöke aranyban ___ . . . 
Agió - tar ta léktöke .__ .__ __. ___ __. . 
Rendelkezés i - é s nyeremény- tar ta léka lap 
Arfo lyamkülönbözet i tartalék-alap — . 
Elemi biztos i tások díjtartaléka 
Életb iz tos í tás i díjtartalék . . . .__ . . . . 
Dijvál tó- tárcza . . . . . . . . . _ 

f i t 4.000,000.— 
.< 707,200.— 
- 424,821.03 
« 80,000.— 
* 717,986.78 
« 331,949.24 
« 2.375,580.44 

I . 
II . 

I. 
I. 

II . 

96.20 
92.75 
9 4 5 0 
94 .— 
9 2 . — 

2 0.50 
101.2F, 
101.— 
101.50 
103.— 
120.— 

94.80 

149,494.80 
182,717.50 
106,218.— 
1 6 9 , 2 0 0 . -

16,008.— 
27,555.— 
23,287.50 
25,250.— 
18,067.— 

126,999 — 
54,000.— 
75,840.— 

1.650,582.50 

É r t é k p a p í r o k b a n e l h e l y e z v e : 
a) 288,800 kassa-oderbergi e l söbbs . kötv. á 96.60 frt 278,980.80 
b) 155,400 magyar nyugat i v a s ú t » 
c) 197,000 « . . . 
d) 112,400 alföld-fiumei « > 
e) 180,000 m. gáesorszagi « « 

17,400 • ^ ^ ^ B ^ ^ 
g) 110 db. t iszai vasúti részvény « 
hí 23 000 osztrák-magyar bank zá log levé l _ 
il 25,000 5°,u földhitel intézet i« « a 

k) 17,800 5Jo/o-os t « « á 
1) 123,300 6% földh. részv. társasági « á 

m) 45,000 6% m a g y a r aranyjáradék . . . á 
n) 80,000 5»/o oszt . papirjáradék — . . . á 
o) Különfé le biztosítási társaságok részvényei 

ezen értékpapírok után 1881. deczember 31- ig járó 
kamat é s oszta lékok . . . . . . . . . . . . . . . 141,599.37 

Értékpapírokra adott kölcsönök . . . . _ . . . . . . . . . . . . . . . 
Haza i pénz intézeteknél e lhe lyezet t tőkék . . . . . . . . . . . . . . . 
V á l t ó t á r c z a . . . . . . — . . . . . . _. 
A ársaság házai Budapes ten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Biztos í tó- intézetek s képvise le tekné l künnlevő követe lések . . . . . . 
Készpénz-á l lomány a központban s a képvise le teknél . . . . . . 
Az 1881. évben a tüzágazatban 522.301,683 f r t — a jégágazatba^. 

12.241.254frt—és a szál l i tmánvi ágazatban 135.690,250frt b iztos í tot t 
tőke után a készpénzdij-bevétel tett.— . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

A z elemi biztos i tások után kifizetett károk összege . . . . . . . . . 
F ü g g ő b e n levő károkért tartalékba he lyez te te t t . . . . . . . . . . . . 
A társaság házainak jövede lme s az értékpapírok é s beté tek 

u tán i kamat . . . . . . . . . . . . . . . . . . _ . . . . . . 511,000.12 
A z é le tb iz tos í tás á l laga . . . . . . . . . . . . . . . . 11.192,312.12 
A z « évi dija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 419,000.— 
A z é le tbiztos í tások után kifizetett károk ös szege . . . . . . 17,020.58 
F ü g g ő b e n levő károkért tartalékba he lyez te te t t . . . 11,700.— 
T i s z t a nyereség az 1881. évről . . . . . . . . . . . . . . . . . . - . . . 223.117.19 
me ly összeg a közgyűlés i határozat érte lmében a m é g töi-lesztetlenül maradt 

a lapítás i és szervezési kö l t ségek fedezésére az 1882. é v számlájára átv i te t ik . 

3.045,799.47 
166,116.— 
360,454.67 

74,242.56 
1.056,995.48 
1.734,381.20 

107,102 75 

4.746,794.06 
3.469,631.85 

295,125.34 

üiurű>S3U@^u@^Ujg@iMlll iiüiuíJM^UiS^MMIJSKÖUMISUSi 

! M E R i \ I VALÓ! 

márka. 
Ily remikiviili összegre rag 

legszerencsésebb esetben esetleg 
azun főnyeremény, mely ;i ham
burgi kormány áltál elfogadót! és 
az egész állami vagyonnal bizto
sított pénz-lotteriáii Dyerbetó. 
Összesen 47,600 nyereményt tar-
lalmaz e sorsjáték 8.634,275 
márka értékben, melyek 7 
részre, vagy osztályfc' soroetat-
iiük a alább kitüntetett sorrend
ben sorsoltatnak ki. — A Borshu-
___ok gyorsan egymásután követ
keznek, az eW'hn'zasva elfogadunk 
megrendeléseket 

f. é v i m á j u s h ó 3 0 - i g . 
A sorsjáték főnyereménye, mint 

már említettük, eseüeg 400,000 
márkát képvisel. Különösen tar
talmaz 250,000, 150,000, 100.000, 
60,000, 50,000 s számos 40,000, 
30,000, 35,000, 20,000, 15,000, 
1-2,000, 10,000, 8000, 6000, 5000, 
4000, 3000, 2000 stb. márkás 
nyeremények. 

Az első hozásra való sorsjegy 
arának, o. e 3 frt 50 hr'nák 
beküldése ellen egy eredeti 
egész sorsjegyet, 1 frt 75 
Térért egy eredeti fH sorsje
gyet és 90 krért egy eredHi 
wgyed sorsjegyet (nem Ígér
vényt i küldünk haladéktalanul 
a megrendelőnek, mely az első 
húzásra érvényes Az ősszeg osz
trák értékű bankjegyekben, vagy 
osztrák, esetleg magyar postabé
lyegekben s legkényelmesebben 
ajánlott levélben küldhető be. 
Minden sorsjegy küldésnél álta
lunk az egész sorsolási programm 
rneÜékeltetik, melyből pontosan 
meglátható, hogy mindén osztály
ban hány nyeremény huzatik. A 
beérkező megrendelések beiktat
tatnak és sorshúzás után azonnal 
megkapják a megrendelők a hi
vatalos sorsolási lajstromot s a 
nyereménypénzeket. Czégünk már 
több mint félszázd óta áll fen s 
Ausztria - Magyarországon eléggé 
ismeretes. Köszönetünket fejez
zük ki a t. közönségnek, irán
tunk eddig tanúsított becses bi
zalmáért s Ígérjük, hogy ezután 
is minden megrendelést ponto
san és lelkiismeretesen fogunk 
teljesíteni s a nyert pénzeket 
azonnal beküldeni. Ezennel ismé
telten felhívjuk a t. közönség be
cses figyelmét azon körülményre, 
hogy az általunk hirdetett sors
játék nem magánvállalat, hanem, 
hogy a nyerendő pénzek kifize
téseért a hamburgi kormány 
kezeskedik. 

Tekintettel minden körülmé
nyek Közötti biztosságunkra, szá
mos megrendelés^ remélünk, me
lyek következőleg czimzendök: 

ISENTBAL _ C. 
Banquiers 

und Haupt-Lotterie-Bureau 
H A M B U R G . 

A kisorsolasok sorrendje; 
1 oszt. 1 a 1-2.000 mk., 1 a 5000 
rak., 1 á 4000 mk-, 1 á 3000 mk., 
l á 2 0 0 0 m k . , 2 á 1000=2000, 3 á 
500=1500,5 á 300=1500, 10 i 
200=2000, 25 k 100=2500, 50 á 
50=2500, 390U 4 20=78,000 ossz. 
4000 nyer. — 116,000 mk., 2. >, 
4000 nyer. = 210,620 mk., 3 . -
4000 nver. — 331.150 mk., 4. a 

4O00 nver.'-= 452,100 mk., 5. „ 
2Ö00 nyer. => 415,650 mk., ti. • 
1500 nyer. = 551,655 mk., 7. e 
27,6000 nyeremény es 1 jutalék 

= 6.747 150 márka. 

46 kr. csomagja ateljessulyu 5B0 grm. hírneves brünni 

Príma fagyany- gyertyának 
valamint csillárgyertya és a kedvelt brünni eredeti ürgyerty*. 
nak; a csomagok 4, 5, 6, 8 vagy Iá darabot tartalmaznak ; t-zen 
ár érvényes legalább •"• csomag vételénél. 700 csomag vételénél a 
lída ingyen és azonkívül 2»í" engedmény. Egyes csomag ára 17 _• 
Egyszersmind ajánlok elegáns, színes g i randol -gyertyákat 

Továbbá a világhírű, valamennyi világkiállításnál egyedül fa 
kitüntetett, hatásában lelülmulhatlan 

Zacherl-féle féregport 
mely minden néven nevezendő férget biztosan elpusztít. Ezen 
pornak a közönségnéli nagyobb elterjesztését megkönnyítendő 
a már ismeretes 1 forintos nagy eredeti csomagokon kívül, leg
újabban még 50 grammot tartalmazó, elegáns eredeti 20 kros 
kartonokban is kapható. Kereskedők kedvezményben részesülnek 
Megrendelések vidékről kívánságra utánvéttel is eszközöltetnek' 

ZSENGERY MÓR UTÓDA 
olaj- és petroleum-üzlet, BUDAPEST, József-tér 10. sz. a. 

W N y ú j t s u n k k e z e t a szerencsének! '_•_ 

400,000 márka 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a hamburgi nagy pénz-
Sorsjáték, me ly az államtól enge lé lyezve és biztosítva van. 

Az uj terv e lőnyös berendezése olyszerü, hogy kevés 
hónap alatt 7 osztályben 47,600 n y e r e m é n y biztos eldöntés 
alá, me lyek közöt t főnyeremények vannak esetleg 400,000 
márkáig, különleg azonban 

1 nyeremény á M. 250000 
1 nyeremény á M. 150,000 

.1 nyeremény á M. 100,000 
1 nyeremény á M. 60,000 
1 nyeremény á M. 50,000 
2 nyeremény á M. 40,000 
3 nyeremény A M. 30,000 
4 nyeremény á M. 25,000 
2 nyeremény á M. 20,000 
2 nyeremény á M. 15,000 
1 nyeremény a M. 12,000 

24 nyeremény á M. 10,000 
3 nyeremény á M. 8000 

3 n y e r e m é n y á M. 0000 
5 4 n y e r e m é n y á M. 50110 

n y e r e m é n y á M. 4000 
108 n y e r e m é n y á M. :j000 
264 n y e r e m é n y á M. 2000 

10 n y e r e m é n y á M. 1500 
3 n y e r e m é n y á M. 1200 

530 n y e r e m é n y h. M. 1000 
1.073 n y e r e m é n y á M. 500 

27,069 n y e r e m é n y á M. 145 
Összesen 18,436 nyeremény 
á M. 300, 200, 150, 124. 100, 
94, 67, 50, 40, 20. 

Ii nyereményekből az első osztályban 4000, 116,OU0, 
márka összértékben jő sorsolás alá. 

E z e n , az ál lam által b i z t o s í t o t t nagy pénzsorsjáték 
l e g k ö z e l e b b i első nyereményhuzása hivatalból van meg
állapítva éri 

m á r f. é v i j ú n i u s 1 4 - é s 1 5 - é n 
fog végbemenni . E z e n húzásra 
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 márka, vagy frt 3 50 o. bj. 
1 fél » » » 3 » H » 1*75 » i 
1 negyed » » » 1*5 » » » 0 -90 » » 

Minden megbízás a z o n n a l a z ö s s z e g b e k ü l d é s e , p o s t a 
fizetése v a g y u t á n v é t e l mel le t t a legnagyobb gonddal 
teljesíttetik, mindenki megkapván tőlünk az ál lam ezimerével 
ellátott e r e d e t i s o r s j e g y e k e t saját kezéhez . 

A m e g r e n d e l é s e k h e z minden megkívántató 
hivatalos tervek ingyen lesznek mel léke lve , melyekből ép 
ugy a nyeremények beosztása az illető osztályokra, valamint 
az i l lető betétek is k ivehetők; minden húzás után pedig 
érdekelteinknek a hivatalos lajstromokat felszólítás nélkül 
megküldjük. 

Kívánatra megküldjük a hivatalos tervezetet bérmentve 
előre, betekintés végett, s készek l evén továbbá, n e m tetszés 
esetében a sorsjegyeket az összeg visszafizetése mellett a hú
zás előtt visszavenni. 

A nyeremények kifizetése mindig tervszerű pontossággal, á l 
l a m i j ó t á l l á s mellett történik. 

üyüjtődénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, s 
érdekelteinknek gyakraan a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 S O . O O O , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 
4 0 , 0 0 0 márkával. 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvételre 
fog számithatni, s igy tehát kérjük, már a k ö z e l i h ú z á s m i a t t 
is, minden megrendelést m i e l ő b b s k ö z v e t l e n ü l hozzánk be
küldeni. 

bank- es valtó-üslete 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ » Hamburgban. 

V. 8 . Ezennel köszönetet mondunk az irántunk eddig mutatott biza-
lomért, és a midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre fölhívunk, ezentúl 
is arra fogunk törekedni, hogy pontos szilárd kiszolgálás ált;il 
megelégedést részünkre kinyerhessük. 

kaiiíímaini & Simon. 
teljes 
A f . 

ÓHAZÁI TERMÉNY!^ 
CSÉPLÉSI IDÉNYRE 

ajánlunk kitűnő minőségű 

TÖMÖR QIUIU) SZENET 
három minőségben mozdonyok (Locomobile) fűtésére. 

GYÁRSZENET, gyári ezélokra, SSüíiXÍS; 
igen jutányos, mérsékelt árak mellett. 

íszaimagyar .r száii WsiMt UuUinja- és iparvállalat-részvény-társBlat 
Budapest, V. Erzsébet-tér 10. sz. 

(Utánnvomat nem dijaztatik.) 411 
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TÖRÖK I 0 Z S E F 

Kiiliinös figyelemre méltél " " * ~ ^ g | 

A h í r n e v e s d r . 
FORTI-féle 

sebtapasz 
mely rendkívüli 
g y ó g y e r e j e , el
oszlató, érlelő s 
fájdalmat csil
lapító hatása ál
tal leggyorsabb, 
legbiztosb s egy- 
szersmiiid gyö

keres g y ó g y u l á s t eszközöl különnemű bajokban. E g y 
csomag ára 5 0 k r . n a g y o b b csomagé 1 f r t , haszná
lati utasitá-sul együt í pos tán küldve 2 0 krrs.1 több 

K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

g y ó g y s z e r é s z u r n á i 
k i r á l y - u t e z a 1 2 . RZ, 

Bécsben : Pleban F. X. gyógyszertárában, István-tér 1 sz. J>r. ó-iriier F. ' 
gyógyszertárában, Fiviung 7. sz. Fritz G. és It. gyógyíű-keresk. Brauner- i 
strasse 5. sz. — Gráczban • Nedwed A. a Mur-téren. — Prágában: Fürst 
József gyógysz Ttúrábaii, Poric 1071 II. — Jasayban : Engel J. gyógyszert. 

Továbbá kapható Budapesten : PUUch. F. udv. gyógyszertárában nagy 
(3) korona-uteza — Pataky ff. gyógyszerésznél nagy korona-uteza átí. BZ. — 
Wagner J. gyó^ys',. ' városháztéren — Schernhoffer K. özv. a ,,nagy 
KristófJioz" czímzütt gyógyszertárában, Kristóf-tér sarkán és dr. Wagner D. 
gyógyszert, váczi bmilevard 59 — A lipótvárosi gyógyszert, nádor-uteza 2. 
— Sztupa Gy., gyógyszert, a Kulviutéren. — Urbünn J. király-üteza 98. ez. 
— PHlich F. különlegességek raktárában, ke repesi-udvar 8. sz. — Telkessy 
J. udvari gyógyszertárában a várbau. —Vlassek E. gyógyszertárában a Krisz
tinavárosban. — Frumm J., gyógyszerésznél viziváros fö-uteza. — Schwarz-
mayer K. gyógy sz-. viziváros fö-uteza. — Eiszdorfer G. gyógyszertárában 
Tabánban (Ráczváros) fo-uteza. — AUú-Lcndván: Kiás B.-nál.—Aradon: 
Rozsnyai M. ésSchaffer A. gyógysz. urnái. — Berettyó-Újfalun: Sárréthy L. 
— B.-Csábán Varsásh D- Büd-Szent-Mihályon: Lukács F,'— Csépán : Czi-
bulka öy. — Debreczevben : Dr. Rothschnek V. E., Tamássy K.t GöltI 
1Í-, Örvényi O. — D.-Foldváron : Nádhera P. — Egerben: Kollner Lörincz 
és Buzáth Lajos gyógyszerésznél- •— Eperjesen : Isépy Gy. — Enekujvá-
rótt: Conleguer J. — Gyöngyösön: Mersits N. — Győrött: Müller K., 
Ziniel József.— Hutzton: Keresztes S. — Jászberényben: TeschlerE. és 
Merkl J. — Kapoavártt: Kecskéuy T. és Babocsay K. — Kassán : Koretkó 
A., Wandrascbek K,, Mcgay G. és Hegedűs L. — Karczagon : Báthory B. 
— Késmárkon: 'ieuersiah C. A- — Komáromban: Grótschel Zs.( Schmidt-
hauer A. éB Kirchner M. —Kun-Madarasom Juug K. —Losonczon: 
Kirchner D. és Plichta L.— Léván : Bobman Fjde. — Makón: Nagy A 
és Südy J . — Mező-Serényben; Bárányi M. — Mezö-Kászony: Rátz Gy. — 
Mezőkövesden : Fridóly B. — M.-Túron : Borbás J. —Miskolczon : dr. 
Csáthi, Szabó, Mayer R., TJjházy K. és dr. Szabó Gy. gyogysz. — M.-Szi-
geten r Hóűer L. — Mitroviczán: Krstonosie A. fiainál. — Hagy-Kanit•ián : 
Prager Béla és Belus J. — Nagy-Kúrolyban : Füleky P. és Koricsáns Irj L 
— S.'Körösön Mcdveezky György. — Nagy-Szombaton: Csepcsányi B. — 
Nagy-Kallón : KvezdaK. —N.-Váradon : Huzella M. Molnár J. és Xyhy 
Gy. gyógysz. — Niiiregyháznn: Korányi J. gysz., Szopkó AKr. és Lederer I. 
gyógyszerész és Kovács S. — Pakson: Malatinszky S. — Perjcvw*on : 
Reimholz F. — Pécsett: Sipöcz <T. — Pozsonyban ; Pisztóry B. — ÍVí-
nokon : Fekete N, — Rimaszombaton: Hamaliár K. —Rozsnyón: dr. Pósch 
J. gysz. ós Hirsch J. N. — S.-A.-Üjhelyen: Medveczky J. és Pintér F. — 
Sümegen: St araboiszky L. — Szaihmáron ; Bossin J., dr. Lengyel M. 
és Böszörményi 3. gyógysz. — Szegeden: Kovács Albert. — Sz.-Fehérvá-
rótt: Braun J.t Dieballa Gy. és Körös V. — Székelyhidon: Szabó J. — 
Szolnokon: Kecskéssy T. — Szombathelyen : Simon Gy. és Rudolf A. — 
— Tarpán : Mouó J- — Tcmesvárott: Tárczay I. és Jahner C M gyógysz 
— T.- Újlakon: Roykó G- — Técson: Ágoston Gy. — Tokajban: Reiner D — 
Tarnallyán : Urszinyi Zs .— Ungvárott: Lám Sándor Frankéi M- gysz., 
Krausz A., Speck J. és Peltsárszky A. — Vúczon : az irgalm. gyógyszert. 
— Veszprémben : Ferenczy K. — Villányon ; Fekete E. — Zirczen : Tejfel 
J. — Erdélyország. Deésen: Róth P . — Kolozsvárit: Valentini A. Biró J. 
és Wolff J. — Brassón : Sohust-r K. L., Gyertyánffy és Verzar. — M-'Vár 
sárhelytt: Bucher M. — Segesvárit: Idősb Mittelbacher J. B. — Sepsi-
Szent-Györgyön: Beteg B. és Ötvösp. — Szászváros: Graffiua J, 
Slafkovic J. — Zilahon : Weiss S. 

F./iii kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyégytapasz készítője 
FORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest,I. k., Kándor-utcza :í 
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elismerés 

TrassszsHsisasasasasasESEsasr^ 

UyóöMy a " 
FirUbw, 1S7S. 

S t á j e r o r s z á g i ) a n . 
| Egy órányira kocsin a in. nyűg. vasút Feldbach állomásátél. 

Az idény kezdete május 1-én. ^ _ 
|A szőllő - gyógymód kezdete szeptember elején. 
, Alkalikus-muriatikuB és vassavanyoa viz, kucskesavó, tej, fenyőt ti- és 
J forrássó-porlasztó belégzések, szénsavas fürdők, aczélfürdök, édeavis-fürdök, I 
jfenyötü-fürdök, hideg íürdö berendezéssel hidegviz*gyógymódra. r>í8ö j 

J o h a n n i s b r u n n e n 
Gleichenberg mellett. 

• L e g j e l e s e b b é s l e g e g é s z s é g e s e b b f r i s s í t ő i t a l ; 
1 k'azdau' szabad széusavtartolma, az e m é s z t é s e l ő s e g í t é s é r e 
j kielégítő mennyiségű széuuavas uatron és kouyhasó-taitalnm. _ 
i valamint a gyom ot terhelő mésztaitalom hiánya, a J o b a n i t i s - rG 
• b r u n n e n vizét kiválóan a j á n l j á k g y o m o r és h ó l y a g b a u - Ĵ ] 
J t a l m á k n á l . * "* 

Kapható minden nagyobb ásványvia kereskedésben 

.Raktár Budapesten É D E S K T J T Y L.-uál . 
jn Tmlakozódások és niê renilelések kocsik, lakások és ásvány 
[U vizeket illetőleg a kntigazgatóságnál Gleicbcnbergben. w ni Vizeket llieiOieg a Klllg>IKaVt«§UI uieicutmuaguai. g 
^sasasHsasasEsasasHSHsasHsasasasEsasasasHsasa^1 

Ziéva mentő városában -- Barsmegyében — 
a főtéren álló emeletes uradalmi 
nugyvendéglő, kávéhúx, bor és söi-
esarnok, tágas tánrxterem, sxámos 
sxoba ezobatávirókkal stb. ellátva 1883. 
évi jiniiitír 1 -h'íl.'». esetleg (i érre haszon
bérbe adatik, — Ajánlatokai elfogad éa 
bővebb tájékozást ad Léván 

a L é v a u r a d a l m i f ő b é r n ö k s é g . 

T'iviten: 
31 i 

ARCZBŐR. A aiépség egyik fó feltét'1- a szép arcibör. 
Még a kevéabbé mép alkotású aroa is elbájol
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá
lyosabb szépség padig csak akkor lesz kellóen 
méltányolva, ha a bor és annak saine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arezbőre kifogásolható. Hogy 
tehát ej szép éséletf'risseségü maradjon a késő 
aifgkorig, használjuk a számos tekintély, a ezek 
között P> efliich tanár Londonban. Baspi lanár, 
dr. Jünger, dr. Raudnitz,stb. altalajait. 4 év 
óta százezerektöl sikerrel használt Len-
ti.-l -l.-lf nyír balzsamot. Ezen kedvelt szé-

^ _ _ _ pitosz. r a káros kendöze»,szenvedélyekvagy 
e g y b okoknál fogva tönkre téti arezbört, s»t a bimlö által szet^ 
roncsolt börsierv«etet is teljesen helyreállta. A fonnyadt 
száraz bőrt uira fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színe
zetet kölcsönöz, s leginkább korosabb urak es hölgyek által ügye
lembe veendő Hogy Dr. LmglH nyirbaUaaman kívül nem 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bőr fentartása éa szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy kotróval frt 
1 50 — Fő letét Magyarország szamara : Török Józaet yogy-
szertárában Budapest, király-uteza 12. Poaaonyban: Piaztorv 
Bódognál. Mibálykapu Temeavarott : Tarczay '»»»»»'»"-
Zágrábban: Mittelbach Zsigm. gyógyszert. ''<oU 

A mohai ÁOBÍES forrás 
hazánk egyik legszénsavdusabb 

s a v a n y u v i z e 
ki tűnő szo lgálatot tesz fő leg az emésztés i zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmaiu alapuló 
bajaiban. Á l ta lában e viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel , melyekben a szervi é let támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos . ^ ^ ^ ^ 

Borral használva mir is kiterjedtkedTeltségnek örvend. I I (Eredeti keleti rÓZSütej 
Fris tö l tésben mindenkor kapható ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ • ^ • ^ • ^ H 

ÉDESKUTY L.l 
i n . U . u d v . My.si 11 i t o n s i 1 F . i ' z s c h c t t i - r i - i i . 

Úgyszintén minden gyógytárttan, 

0?=Slni=Ji&Jn=i}r=± •Jr=Jr=lr=Jr=lr=Ji SUi -Ut :=Jr=íi—^{-'(— 'i—zir=^Ji=. 

Nyaralókba, fürdőkbe szükséges! 
FaffylaJi-kéaalta Kép fyor. és könnyű keteléae végett igea kedvelt, 

recptekkal Kétféle fagylalt kéizitéséhea rece^ 
S « IS némelyre 

. Irt I V i 11.50 16 50 frt 15— 81.— 
I A kid iuioic hfisitéséheiés használható, l t u k t l t r i t D . F U r f - f é l e p A r l a l 

tanos é ^ á k l k * V I y . k é s j ü l é k i l c n e k , melyekkel — szamot 
családi ^^JMWI^. W M.má etetekben uorvosoktól ajánlva—cse-
kély fáradság és költség mellett bárki készít ezen tiszta üveg gömbökben 
legegészségesebb frissítő to<lavizet. 8 4 6 H 10 buteliás 

frt 7.— 1U.— Í J — 14 50 17.— ; hozzá 
tiszta borkő éssoda Vj. fontos csomagban 8 frt. Viz-Haüro" az ártalmas 

lisztitásához 8.50, 9.50, 5 Írtig. V n J k f s z l t A vas hajtókerékkel 4.50, 6.50. 
_ i é s « H j t - t a i i y é r o l t üveg fedővel 1.80, 6 írtig. Vn|hl'l<til<t t f t n y í r 

Csinos nickel víztartóval 5.40. K i i t e m l l i y - é é k e l i y é r - k o m A r fonadékból 
5u kr—1.50. S o i l r o n y é l e M s o r I l o k a legyek ellen 50 kr.—ISO. 
E c s e t , é s o l a j t a r t ó 1.80—10 fnig. . S a l A t n - k O a z l e t puszpángfábol, 
szaruból, 65 kr.—8.40. B o r i - m a l o m , a bors ereje nem párolog el 1.80— 
1.50. A m e r . h a b v e r ő 50 kr.—1.50. « m o t o r t ~ z « ~ z U . ' i s í t o z o leg
jobbnak elismert, 1—10 csészére 5.60—18.soig. A n g o l a s z t a l i k é s e k 
éa v i l l á k 18 pár 5 50—14—. Amer. palaczk-dugaszoló 1.40. Kitűnő <ll>-
g a a a - l i n a ó k , bármely dugaszt könnyfiséggel az üvegből kivenni 80 kr.— 
8 50 T a r t a l é k i l u ^ i s z u k 10, 80, 30, 60 kr. K e r l l i z í l - t i y o r l y a -
l a r t O üveg fedővel 1—3 fnig. Petróleumra 9.70. A n g o l CNAlalli m é r * 
l e s ; , mutatója a súlyt feltünteti, 10 kilóig 6 frt, 15 kilós 7.40. D í s z e s 
v i r . l s a o z t a l 7—15 fnig Virig-harmatosito40kr. Virág-fecskendező 1 8U— 
> fnig. I I . í z i é s k e r t i r e < - « k e n d C 14, 17. 81 fnig. Madár-kalitka 3— 
10 frtig, asztalkára! 8—25 fnig. Anicol p é n z . é s o k m a n y - s a e b r é n y 
biztos zárral "• "•" n i c k e l k e r e t i l NSOlii l i n t r a - ó r a számlapjának 
5 85—18.80. * - ! •» átmérője u cmt. 4.50. l ly j fro-baro ineter Ane-
r o i i l . a legtökéletesebb időmutató 6.75—13 írtig. I d ő j ó s l ó barát 40 kr., 
n.tgvubb hcvmérovel 1.50, ismén 7 a e h e r l - f é l e rovarirtó por 80 kr., aho? 
hsjtato 40—60 kr. L é s r y - i r t é l & n y é r 18drb 1.20. P l e i c e p e r p e t n e l l e 

Hl e t e é r t o g é , több egér fogható benne, 70 kr.—1.50. O n m m l n s z é - o t 
egész biztot, 8—10 frtig. Frottirozó keztyfi 40 kr. Fürdői hévmérő 50 kr — 
2 fnig. Valódi, könnyű torok sapka 1.60 l > r « t b a j k e f e kellemet hatású 
es a hajkorpát eltávolítja 1—8 50. r j s a a | > p a n l a p o k , 1 könyv 40 lap 
8*> kr , egy lap egy- "Sf J - t o r p e d ó felébreszt és betörő tolvajt elnasrt 
szeri használathoz. * J •»» 7 frt P r a k t i k u s é r a r a b a f o g r a s osiz 
rakható, 3, 6, 7 kampós fn 1 50, 8 —, .1.—. 

H P i l R T F l ó b e r t m m l a r - f e g y v e r 
K " * *rmm,M.» czéllovétzet begyakorlásához ét 
társaságokban szórakozásul 7.50, 10, 12, 20 frtig. 

í l o h e r t . p W z t o I y 6 50, 7. 10—14 frtig. 100 töltény 6 mm. 
45 kr. » mm. 1.50, toréttel 6 mm 1.80. » mm. 2 20. T a s C s é l -
l A b l a kiugTÓ bohoczczal 5.50, bohoczczal és mozsárral 8 50. B e 
l ő t t r e v o l v e r 25 tölténynyel 5, 6, 7 frt. Kedvelt kis formájú, 
erőt lövésfi B r i t i s h Bnldotrsr.revolver 10, 11, 12 frt. H o r a g -
faalaszat összes kellékei. Japáni összerakható halászbot 1.40— 
4 frtig. Kész horgok 10 krtól 1 frtig. T o r n a - e s a b o s o b szabad 
baai gyakorlathoz, mászo-kötél sima 5.80—8.50 frtig. Kotél-hágcs . 

18 25 Trapéz 6 70. Trapéz karikákkal 6.70. Gyermek-hinta 6.75—0 frtig 
Schreber féle teljes tomakészfilék ábrákkal, utasítással 15 frt. Ajtó közé 
alkalmazható szoba-torna 6, 7.60, 9 frtig. T o r n a t - g o l y o k kilója 90 kr. 

K é t T l v e V b é s a l e t kardok, keztyfik, fejvédők frt 29.50. 
T n d i a l f ü g g O h i n t a a g y ugy szabadban fák 

• -*• között, vagy szobában czélszerü 
125 150 900 kilóhoz 

frt 2 7» 4.50 6.50 
K n s l i l é b á b o k erős gyertyánfából frt 2.50. 
Littnnm saztettuas g o l y ó k , nagyság szerint 

_ J ( — " * • i 1 MalaZhan m utat. : 
sárfos 

szabadbaj 

K a r i k a j á t é k , 12 karika ét 18 vető 2 frt. H a r m o n i k a a c c o r d e o n 
t r e u i o l o trombitadíszszel 7 frt. S z á j h a r m o n i k a három hangnemben 
beosztva 8.50. H a r m o n i n m s f p l a d a kellemes hangú táncz- és egyéb 
zenedarabokkal, szabadban sok mulatságot szerez, 9—16 frtig. UJ v e l o r l p e d -
14 három kerékkel, nyereggel, csinosan kiállítva 24 frt. L e p k e - h a l é 
40—70 kr. K o l o n i z á l ó s z e l e t i c z e 50 kr. 
V o n w o t i ó t i n m r r l r s B W a r b l e r éneklő 
f S r ; i l » f l l l U ! > madár, igen eredeti uj találmány, 
szép éneklése közben csőrét és farkát mozgatja, pár csepp 
viz kell bele, 60 kr. Légpiszto y bolcz és golyóval 7.50. 
S z í n e s p a p i r l a m p i o n o k nyári ünnepélyek kivi
lágításához 80—70 kr. M y á r i m u l a t s á g o k é s u n -
n e p é l y e k b e s p e t r o l e n t n - f a b l y a nagy éa olcsó 
világítást aa 1.7u. 1 - a p i r l é g h a j ó k 75 kr—2 frtig. 
r i T l o u r i s t t é k n a k bot gyanánt használható izék 4.50. 
-*- V A l i r a Mitrtresallii-I4> t á s k a fehérneműnek 4.50. 
Z s c b - l v é p o h a r 40, s s , 1.20, 2.70. T a j k é p n é s l f 
t o t i r i s t a M s e u i U v e g c k 8-féle színben 1.80. M e a s a e - . 
l a l ó . botra alkalmazható 3.—. N a p ó r a m i n t é r a i g a z l t ó , delej< 
t t i v e l fn 1.— A n g o l d i s z n ó b o r n y e r e s ; frt 15—53. l , o v a g l ó - e M s k ö * 
z ö k óMSXes kel lékei-Lovagló-gamatchni 4 50—8frtig; h í r e s r l u o e e r o t v 
b o r b ó l vágott lovaglóvessző 60 kr., frt 1.50—3 50. 

• J i a Z O H U i l l i 3—35fmg, t a s k a k S — 
28frtig, n a t r y I g i l A k 4—3ífrtig, r u b a t e b e r c a , 
mely a ládát nélkulothetővé teszi 5.75, 6 75, 
11 frtig. B e r e n d e z e t t t A s k a útközben szükséget 
tárgyakkal 18—60 fnig. Legszokasotabb jó minőségű 
haj-, ruha-, fogkefe, fésű, olló és szappantanóval 
czélszerűen berendezett n t l l e k e r e s 6 fn. B o r * 
k u l a e s o k z s e b b e é s v á l l r a 1—6 frtig. É l e t . 
m e n t ő a mellényzsebben frt 1. S s l T a i - > t a r a k kantárbőrből 4.50—10 frtig. 
Itmen kanoezot t r y n f a t a r t ó czégemmel 85 kr.—1.15-ig. A n g o l n t l 
t a k a r ó 12 bt. légpárnával 90 frt- C a l v e r a a l n t l l o k ö r , forgatható 
fogantyúja folytán bárhova alkalmazható, 2.50—5 frtig. Jó élű angol b o r i n -
v a 2 Irt. T y n k o z i t o - k a r l k o 12 darab 24—60 kr. S é l a b o t o k . 
Nehéz b l k a i s o t o Imi í—4 frtig. A l h l e l a v a s b o t 8frt,bőrrel bevonr»5 frt. 
Regulázott é b r e s z t A - ó r a 5.50—7 'mg, kedvelt B n l d o g g s a e b k é a 1 frt. 

J ó erőt, pontosan járó n l r k e l r e t n o n t o i r s a e b -
ó r a . knlct nélkül felhúzható, kettős porfedéllel 10 frt. 

stb. fraoczia cxikkek személyes ota-
lomra. Léxr -pArna 5—10.—, ülő
párna 5—10 frtig. Pot de chambre, útra 

Ü _ _ _ _ _ _ öttzerakható 1.90. T t s e l A r e e i p l -
e n s e k 5—7 frtig, rugany a l l d v e t -

é« a n y a m é h - r e c a k e n d ó b 2—5 fnig. CTisoir 
bádog szekrényben nyomó-szerkezettel 3.50. A n y A k n a k o n m ű k ö d ő, W 
tzivás nélküli gyermek-szoptató üveg 1.50. .gybetérek gyermekek ét '•" 

betegágyasoknak 60 krtól 9 frtig. Erőt gyermek-kocsi ernyővel 7.50—18 frtig. 
t ; y e r n i f t i - k o c * l , egytzertmind bölcső 15 frt. 

__>> D o h á n y z ó k n a k ~J!£!&ZS£<R£. 
m a t <tyaretU_-h.tf••__ttf és dkohiztytsitó tzetenexe. a fedél bctevésével 

L_. ___• ______ —»- • • « ~ ~ t l " , wopókiv— 

mm Ara, ttnlcinél 

PÜMMI 

kész cigarettit nyerűok, 1 frt. H o u b l o n e lymret t i t r .p j -p tr t uopól—val 
a k6vtetke__ S I ~ , I I | l rastagsigban: 
100-a 35 kr., aJacz 1 T30 kr. Scnuaburgi sz_ra__ja uivó f__>pip« frt 1.—, 
1.50. Jóformiju finom t a j t p i p a e_m»t-kupakk_i 8 Ért, hixonuxof i 
v ^ K - I e v a g ó , Dicotin a tztrar végében nem képz5_Ík T6 kr., 1.50. 

« _ _ 
(Or ig iná l o r i en t . E o s e n m i l c h ) 

R U S S K Á R O L Y g y ó g y s z e r é s z t ő l . 
A bőrnek rögtön , nem pedig hosszabb használat ntíin, gyöngéd, 
vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ad, mint n semmi egyéb 
szer „Ital el nem érhető; a májfol tokat , szeplöt , nörsenése-
ke t , bőratkát , ránezokat , v ö r ö s s é g e t , n a p é g é s t • a l»>r 
minden ldvirága__.t, valamint minden rárga vagy barim bőrszínt 
azonnal eltítvolft, s egyformán alkalmas mindentestreszre. 1 frt. 

TANNINGENE. 
j Legújabb, ólommentes, jótállás mellett ártalmatlan, azonnali 

hatással biró ' 
h a j f e s t ő szer m i n d e n s z i n n hajra , 

különösen pedijr szürke és fehér hajra (szakáll ésszemóldre 
isi, melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon hibát-
lan, lenyes, tetszés szerinti szőke , barna vagy f eke te fia
t a l o s t e r m é s z e t i s z in t vissza nyerik, melylyel megöszülés 
elótt bírtak, és melyett sem szappannali mosdás, sem gözlür-
dö el nem enye-ztet. Épen így kitűnően alkalmas e hajfestő
szer vörös és k e d v e z ő t l e n sz inü haj festésére minden 
t e t s z é s s zer in t i árnyalatban, a 2 frt 5 0 kr. 

E különlegességek lelkiismeretesen vannak megvizsgálva, tör
vényesen veilve.és azokat kezesség mellett határozottan ártal
matlan, valódi minőségben szállítja a készítő 

RUSS KÁROLY utódja (Czerny Ant. J.) 
B É C S , I , W A L L F I S C H G A S S E 3 . 

K i t ü n t e t v e n y o l e z k i á l l í t á s o n . — R a k t á r a k : Buda
p e s t e n : Török József gyógyszert, király-uteza 13.; továbbá 
S z t u p a és T e l k e s s y urak gyógyszertáraihan. P o z s o n y : Heim. 
K o m á r o m : Kirchner. S z é k e s f e h é r v á r : Körös S z a b a d k a : 
Joó. D e b r e c z e n : dr. Botoehnek. M i s k o l c z : dr. Herz. Nyir-
e g y h í z a : Lederer. K a s s a : Wandraschek. A r a d : Annin. 
H a g y B e c s k e r e k : Steiner. T e m e s v á r : Tarrzay. S z e g e d : 
Bartsay. V á g - S e l l y e : Zeller. K o l o z s v á r : Hintz. B r a s s ó : 
Kugler! Gyu la fehérvár : Fröhlich — valamint sok más jó-
n vü gyógyszertárban es illatszerkereskedésben. B_T Sürgő
s e n kérjük azonban határozottan „ R U S S " gyártmányait 
kérni; miután czikkek ugyanazon név alatt lesznek a keres
kedésbe hozva, melyek egészen hatásnélküliek. — Kimerítő 
tervezeteket összes különlegességeimről kívánatra i n g y e n és 

b é r m e n t v e küldök. ~ _ _ 
_ • " Kérem e hirdetést előforduló szükség ezéljaból megőrizni, 

miután az csak ritkán jelenik meg. " * • 

Prób_-meg_endeléi_ez 721 ábrás árjegyzéket 
mellékel, meg nem felelő tárgyakat vt____ve«_ 

^.ti^^^^^r^i Kertész Tódor m_B f̂APESI» 
, » frt. _ - _ » l _ * J a t e k IM 5 fttigl * m ' V a , V * ' " " P o r ° t t y l > " - _ = > / _ a r = i , 

k D I l i y i IM TÜDQIII RT m>g7 , u , í r 0 d ' Intését kiadásában (Badapesi^ 

A S Z E M Ü V E G . 
N É P S Z E E Ü É R T E K F . / . - ' i S . 

Dr. S Z I L I A D O I P . 
Ára főne 80 krajezár. 
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Felszerelések a házi és szökőkutakhoz, fürdők, angol árnyékszékek és vízmüvek 
építéséhez, melyekből általunk már több ezer l e t t feláll ítva. 

Kerti és gőzmozdonu fecs
kendők dús választékban. Borszivattt/nk és sör-

szivornyák. 
Házi, majorsági és kerti 

kutak. Szivattyúk talajvíz elve-
zetésére. 

^ Kendertömlők, mézgatömlők, kovácsolt vascsövek dús választékban. 
8 1 Árjegyzékek kívánatra ingyen, n,1fjrl<1|,; hz™^; ft-l^B-l, fel*..K«. ™~<t- . u i a Költségvetések kívánatra ingyen. 

Kereskedőknek nagybani árak. ismételadók kerestetnek Műszaki központi üzletünk jelenleg: sugár-utl2. 

Cs. k. k i z á r ó l . s z a b . n j o n n a n j a v í t o t t 
R U G A N Y O S S É R T K Ö T Ö K . 

A legújabb találmány a Bogárul, 
amerikai tudor után ujonnan javított 
ruganyos BérrkötőPoŰtzertől, ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá
mára ;rugóknélkül, tiszta g n m m i b ó l 
művé sziíeg szerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidiiltebb sérveket 
: sa legrövidebb idő alatt egyforma 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ r f c e l y z e t b e hozza, és ép ugy nappal a 
[legfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
Uvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
fejen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó éa kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
'Irak: egyszerű 6—7 frt: kettds 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbban. 

Nagy raktár angol és franczia aczél séivkötőkböl, suspensoiiu-
inokból, szőve, g n m m i b ó l , valamint szarvasbőrből is. A szar-: 
ttasbőr és gummi suspeneoriumoknak az a czéljok, hogy a térje-! 
Idést meggátolják. — Méhfeeskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap-
pzám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
inj-czikkek. —Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl 636 
D f t l l i t t a r I n r c s á s z . k i r . k ö t e l é l i l i é s z i t o , 
r U U l US Dl M U l B a d a p e a t , D e a k - F e r e n c z u t c z a . 

-I 

GYULAI PÁL 
KÖLTEMÉNYEI. 

MÁSODIK BŐVÍTETT KIADÁS. 

A KÖLTŐ ARCZKÉPÉVEL 

Ara fűzve 4 forint — Diszkötésben 5 forint 60 krajczár. 

11110! IMI - LIKŐR 
(Liqnorchiocoeae fortiíicans) 
Tndományosan megvizsgálva, kipró
bálva én tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

ÉLÉNKÍTŐ, 
ébresztő és erösitö a gyöngült életi 

IZOMERŐRE, 
í z Idegek és feuerejdk erősíté
sére ; meglepő jótékonyan éltető, 
élénkítő és fölrídftó hatásában. 
Egyúttal kitűnő egyetemes gyógy
ital rossz vagy megzavart emész
tessél, étrágy tála óságnál, tryo-
niorhurut, görcs, bélgörcs, hány
inger, eyomorhéy (zaba), has-
menés, főfájás, sápkór és sárga
ság, máj, lép-, vese, és aranyeres 
bajoknál. Mindezek a chioeoca-
likőr használata mellett gyorsan és 
biztosan megszüntetnek 8 e meg
szüntetés folytán a legmazasabb 
és legerőteljesebb aggkor érhető 
el. Izét tekintve, felülmoJja a leg
finomabb asztali likőröket. Szám
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e chioeoca likőr 
jelenségéről szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
hat nyelven, 3 frt o. é. Fosta- és 

csomagolási díj 20 kr. 
FŐ szállító raktár: Weher K. 
gyógyszertára Bécs, ^11, St. Ulrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
Fiókraktár: Weisz József gyógyt. 

•a szerecsenhez* I, Tuchlauben. 
Budapestéi: Török József gyógy
szert, király-ntcza 12. Trieszt: 
Foraboschi, gyógyszert, al Camello. 
Prága: Fürst József, gyógyszert; 
lemberg : Beizer S., gyógyszert.; 
valamint minden jó nevű bel- és 
külföldi gyógyszertárban. 528 

A németországi gyógyásza t i ügytársu la tok á l ta l megv izsgá l t , é s k i tűnő alkal* 
mazhatósága v é g e t t a magas cs . kir. magyarország i h e l y t a r t ó s á g á l ta l engedé lyezet t 

Köszvény-vászon 
mindenféle köszvény, ejúz (Rheuma), inszag-
ga ás. mell-gerincz-fájdalmak, keresztcsontfajás 

(fleieuschuss), lábkoszvény stb elleu. 
Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű 2 frt 10 kr. 
Dr. Hufelaiid hirea orvos gyógyászati müveiben követ
kezőleg nyilatkozott: "Két betegség van, melyek ellen 
az orvosi tudomány sikertelenül látszók erős u'jótfy-
szereket feltalálni; ezen bajok a fejctúz és köszvény". 

Ezeknek óvszere a köszvény-vászon által 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ föllelve van. 316 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Dr. B Ú R O N párisi általános sebtapasza 
mindenféle sebek, g e n y e d e s e k és d a g a n a t o k ellen. — Egy köcsög ára a használati mód
szerrel együtt 70 kr., kisebb .köcsög 35 kr. Postán küldve 10 krral több. Valódi minőségben 
Budapesten egyedül csak T Ö R Ö K J Ó Z S E F ur gyógyszertárában, király-utcza 12. sz. — 
D e b r e c z e n b e n , Eothschnek ur gyógyszertárában. — S z o m b a t h e l y e n : Pillich Ferencz ur 
gyógyszertárában. — M o h á c s o n : Jezevics Károly. — K o l o z s v á r i t : Wolff és Hintz gyógy
szereszeknél. — E g e r : Köllner gyógysz. — S z e g e d e n : Weigler György és Kovács gyógysz. 
— T e m e s v á r o n : Jahner és Tarczay gyógyszerészek. — N a g y v á r a d o n : Molnár gyógysz. — 
N y i t r a : Tombor Kornél. — P é c s e t : Pacher. — N a g y - S z e h e n : Schneider. — S z é k e s 
f e h é r v á r : Dieballa Gy. — G y ö n g y ö s ö n : Vozary gyógyszerész. — S z i g e t v á r o n : Ehren-
feld W. — M i s k o l c i : Újházi gyógysz. — P o z s o n y : Schoffer gyógysz. — K a s s á n : Echwig 
gyógysz. — B r a s s ó : Kugler. — A r a d : Tones és Társ. — O r a v i c z a : Knoblauch gy'gysz. 
— B e l g r á d : Dilber Gy. — U j - » i d é k : Grossinger gyógysz. — Z á g r á b : Mitlbach gyógysz. 

V e r s e t z e n : Bienerth gyógysz. 

EMLÉKBESZÉDEK. 
l8sSc6«n 

hU G Y T J L A I P A L . 

TAXtALMK: Kazinczy Ferencz — P i k k Albert . — Br. E ö t v ö s J é n e i . — 
rVrenea. — Kriza János . — Szigl iget i E d e . — Br . K e m é n y Zs igmond. — Gr-
ny i utolsó éve i . — Br. J ó s i k a Miklós. — Mészáros Lázár. — Kossuth leve le 
D e á k halálakor. — A «Vasárnapi Ú j s á g * huszonötödik évfordulóján. 

Á r a f a m 2 f o r i n t . 

Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI ÜJSAG és | egész évre 12 frt ' . „ . „ , „ „ „, . ,»„,„ 1 egéBZ évre 8 frt „ , , „ „ „ 
„™-rmr„.T T , ™ . ™ ! , ! , , ™ . • ̂  « « „ Csupán a VASABNAPI UJSlG : | " Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre --- 6 > 1 félévre---4 » 

I egész évre 6 frt 
I félévre.--3 • 

Külföldi elönzetésakhez a postailag 
meghatározott viteldíj Is csatolandó. 
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MARKUSOVSZKY LAJOS tr. 

SAJÁTSÁGOS közművelődési viszonyaink s 
különösen az, hogy nálunk a kedv és 
az érdeklődés túlnyomóan a jogi tudo

mányok felé fordult, okozhatták, hogy ha
zánkban a természettudományok és velők az 
orvosi tudomány kellő művelése sokáig nem 
igen tudott lábra kapni. Tagadhatatlan, hogy 
mindenkor voltak jeles orvosaink, kik áldáso
sán működtek és a sokaság megérdemelt bizal
mát bírták, de önálló tudományos buvárlat és 
ebből fejlődő s neki megfelelő orvosi irodal
munk még az 50-es években is ép oly kevéssé 
volt, mint a mily kevéssé léteztek akkor az or
vosi tudománynak mai értelemben vett komoly 
müvelésére szolgáló intézetek. Pedig egymást 
föltételezi e két tényező, mert az orvosi iroda
lom számára az anyagot csakis a laboratóriumok 
és kórintézetek szolgáltathatják. így állottak a 
dolgok, a midőn 1857. június havában Marku
sovszky Lajos tr. egyelőre legalább az irodalmi 
hiányt iparkodott pótolni s az irodalmi munká
soknak akkor még igen csekély számát maga 
köré gyűjtve, megindította az «Orvosi Heti
lap »-ot, mely azóta egész mai napig — tehát 
25 év óta — az ő szerkesztése alatt megjelenve, 
elsőrendű emeltyűje lön azóta immár szépen 
kifejlett orvosi irodalmunknak. 

Markusovszky Lajos 1815-ben született 
Csorbán, Liptómegyében. 12 éves koráig öes-
csével és néhány más egykorú fiúval édes atyja 
által — ki lelkész volt — neveltetett. További 
tanulmányait Kozsnyón, majd Kézsmárkon 
végezte, hol Benedikty a történelem és bölcsé
szet tanára, valamint Schneider jogtanár szel
lemes előadásai kötötték le leginkább figyel
mét. 1834-ben Pestre jött és itt az orvosi tan
folyamra irattá be magát az egyetemen. Tanul
mányait azonban csakhamar megnehezité az a 
szomorú körülmény, hogy 1887-ben atyja meg
halt és ő, hogy özvegy édes anyját és fiatalabb 
testvéreit támogathassa és a szigorlati dijat meg
szerezze, jóakaró pártolója, Stáhly ajánlatára 
gr.Festetich L. családjánál vállalt nevelői állást. 
Ez állásában a főúri család és a derék, szorgalmas 
ifjú között kölcsönös baráti viszony fejlődött, 
mely még mai napig is fönnáll, a szülőktől a 
gyermekekre, sőt unokákra is átöröklődött. 
Valószínű, hogy ez állásában ébredt föl benne 
a paedagogia iránti nagy érdeklődése, mely őt 
majdnem arra birta, hogy megkezdett pályáját 

elhagyja; de végre is hű maradt hozzá ÓS 1844. 
június 7-én az orvosi, 1844. június Iá én a se
bészi szigorlatot letéve, ugyanazon évi augusz
tus hó elsején orvostudorrá avattatott. 

Az orvosi pályán leginkább azért maradt 
meg, mert Stáhly öt Balassának, ki ep akkor jött 
Pestre, melegen ajánlotta és ez őt Lumniczerrel, 
Papanekkel, NovákSán dórral és Matavovszkyval 
tiszteletbeli kórodai segédnek vette maga melle. 
A következő telet Parisban töltötte, hol a kór
házakban orvosi tanulmányokkal foglalkozott. 

Egy évvel későbben a bécsi magyar műtő 

nŐYendékí stipendiumot nyerte el Wattmann 
tanár koródáján s ez alkalommal ismerkedett 
meg közvetlenül az akkori bécsi iskola uj irá
nyával. Ez irány főképviselőinek: Schuh, Hyrtl, 
Dumreicher, de különösen Skoda, Rokitansky 
es Hebrának előadásait szorgalmasan hallgatta, 
majd barátságukat is megnyerte. 

Midőn Markusovszky 1847-ben Pestre tért 
vissza, Balassa tanárnak rendes kórodai segédje 
lett: kórodai működésének köre már a rá követ
kező évben jelentékenyen tágult, midőn a mi
nisztérium megbízásából a honvéd orvosoknak a 

M A R K U S O V S Z K Y L A J O S t r . 
Kllu.ar (ínyképe után. 




